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Page 27, line 5: For nB« read KC»; c/. p. 26, 1. 41. 

Page 31, Ime 6: For n*hTri> read nttttD as ^; so, too, in 11. 7. 15. 19.26. 

Page 31, line 24: For ptej; «^i^H D^JtijJ read 't^ptej^ «^iVk D*i»^p. 

Page 31, line 34: For D^ttn read D<«^t>n; see notes on p. 93, 1. 39; p. 119, 11. 8ff. 

Page 33, line 5: For n^ read >W; c/. p. 3S, I 18. 

Page 33, line 23 : For <n»«nt3n> read <n»«nTbn' in Cozeba, 

Page 35, line 38: Omit «nj;ifr. 

Page 40, line 26; For <DBs read ^o*. 

Page 41, 11.38.39: For B^s> npT* read tef^ «n>nyT; see note on 45,5* on p. 105, 1. 6. 

Page 42, line 32: Overline DnV n**! KH; [See, however, «</ 14,2 on p. 118.]. 

Page 43, line 16: For Dnna'^i read DsnsM. 

Page 43, line 19: For nn« read inH (or nn«). 

Page 44, line 1 2^: For ^jm read *?J^l^t^; cf. p. 23, 1. 22. 

Page 44, linei6b: For •onD* read nb"a, with Jl; see PSBA, April '96, p. 127. 

Page 47, line 40: For only x^2A generally. 

Page 47, line 41 : Deut.33,26f, dele f. 

Page 49, line 22: For npia^ read "Via^. 

Page 51, line 51 : For t05v read tujv. 

For ftiraH read diraH. 

For usest-ma read usesima. 

For />^ //4^ read /i^. 

For 5T€vv/|6Tiaav read ^tcw/jOticJciv. 

For lite the read the. 

For aeev read 6e€v. 

For Ttpd? read itpi?. 
Page ^, line 45: For W1 read '1i1. 
Page 69, line 10 : For fjbeiv read fjbeiv. 
Page 75, line 9: For obscure read corrupt. 

Page 76, II. 18. 19: Omit the words "Possibly also hear me/'\ 

Page 76, line 50: For itapd read irapd. 

Page 77, line 9 : For 3 (4 , 4 . 5), read J (4 , 4 . 5)., N^'ith ftill stop instead of comma. 

Page 82, line 19: For M read /«.. 

Page 85, line 19: After Palestine, dele stop. 

Page 88, line 12: For aOxdv read aOriv. 

Page 91, line 31 : For D^rs read D^ra. 

Page 97, line 17: For ^yp read "yp. 

Page 98, line 24: For XeitTol read XeirToi. 

Page 104, line 11 : For fiieTd read inerd. 

Page 104, line 23: For 'Hpuuiuv read *HpiJbu)v. 

Page 105, line 18: For \x^ read yJ\, 

Page 106, line 21 : For aOxoO^ read aOroO^. 

Page 106, line 32: For Z(Ki|na read ZiKi|na. 

Page 109, line 19: Y ox place x^Sid peace. 

Page III, line 33: For nVrni n'lKb read n*i«b nWni. 
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18 D'^WD m« seems to be a gloss on n»^3?> nn>n ^V ^nte nriK, which afterwards crept 

into th* text. Before mj; '^b nnM ^nte >nn« we must, of course, supply DJtt« t^Kn 
"J^*< (^ V. 13). For the ellipsis, see Bathgen «</ v 2,6. The alteration of the 
original text n«^5^ '•V nriM >ri^a nnK was no doubt intentional. — P. H.]. 

ig (16) [Nestle, ZAT '96, 321 proposes to read ^nrk>!l]; but this would require 7Vi\n in- 5 
stead of ymp after it. On the other hand, ^ 2,15, pj; ]iS Vinri, also in J. [C/, 
also Nestle's remarks on 19,36, /. c, p. 322. — P. H.]. 

36 (24) [Dp»rrn« may be either a corruption of D^an-fiH (cf. Grotius ad ioc.\ or Dp^, 
may be a dialectic by-form of D^DH, just as we have ^U^i (cf. the name of Job's 
first daughter, np''p^) = ^Ua. //^f^^^ (cf. »r\tp^^n pig^eons, Gitt.69b); c/. also Assyr. 10 
emmu 'hot,' ummu 'heat' (Delitzsch, Assyr, Gramm.^ S 34»T; Handwdrterbuch^ 
p. 85^ below; ZiMMERN, BabyL Relig,, p. 46). The reading of aj* n^tt^KH, support- 
ed by the interpretation of iio, Hn^l, would seem to suggest a pronunciation 
em{m)im, Assyr. emmu *hot' = ^/«/««, just as emu 'father-in-law,' *=>^w//; eglu 
Afield* =/ltaglu; ebru 'companion' =»^a^rw; eslu 'new'^J^dsu, Jyidasu (see Haupt, 15 
Familienges. 26,3; E-vowely 26,10). Dpi might either be plural = D'pn {cf, ^pn 
nnno Chull. 8*), or singular «=» UmaHkM (pi. ^jaA^a^) ^?/ spring, cf. ^j.»a, ^/ «/a/^r 
(Kttnan Chull. 46^), ^^/ ^«M (^Ua. J^mmdm), hot spring (A^a- ftamme). The 
Arabs call the ruins north oi Mddn (=D^ai5^D; 4/: KiTTEL on i Chr.4,41) Izam- 
tndm 'the Bath' {cf Buhl, Edomiter, p. 41). If DPi = D^pn, it is not impossible 20 
that the name ]D'n is to be explained in the same way. p^n could be a form 
with prefixed n and affixed ] fi-om Dttn, like targumdnu 'interpreter' (Delitzsch, 
AG, S 65, No. 35). It is by no means certain that tiie name of the Edomite 
district ]tt'n is identical with p^n south. Doughty combines Dp\T with ^Uai. {cf 
Buhl, /. c. 41). This combination seems to me improbable, but I believe that 25 
DOM in V. 24 has probably been influenced by the proper name DDM in v. 22. — 
P. H.]. 

49 (3) ^^ ^^^ ^^^"^ "Vi^ is perhaps preferable, as agreeing better with the previous lines. 
(10) [^r in rft^B^ = 1^ ir« (p. 109, 1. 32) may be an older form of tt^, ^ (see fohns Hop- 
kins University Circulars^ No. 114, July, 1894, p. iii*); <j/: ^1 in BibHcal Aramaic 30 
= T in Syriac. — P. H.]. 
(i6t) Perhaps nnnp, or nh'^a (see Deut.33,5 and PSBA, April '96, p. 121). Gratz pro- 
posed ^BB» for ^D3» ; which is plausible, but hardly convincing. 
P. 80, 1. 17 add: Perhaps it has supplanted a airaS X€t6|1€vov ^B^K or nr5^« hairy. 



-«H9. Comgenba -es^ 

Page I, line 7: For -p \TV read ^ \T1>. 

Page I, line 8: After Q insert :. 

Page 2, line 22: For mn read KH. 

Page 7, line 23: For hyith D^ttn read hattTo^n; cf, 1. 19. 

Page 8, line 5: For n^p read nin. 

Page 10, 11. 9 -20: should be overlined (J3). 

Page II, line 2: For nnb)^ read mb)^, without Dagesh. 

Page 12, 11.25.26: should be overlined (^J^), 

Page 12, line 31 : For ViS read ^nV*. 

Page 14, line i: For n»3 read nr'>. 

Page 18, line 40: For n<i^3n read »n<a^Dn». 

Page 23, line 22: For ^J^O read ^5^1M>; cf, p. 44, 1. 12. 
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2 (4) The unusual D^DW p« of M is probably right 

(6) [For 1«, see my paper on The Beginning- of the Judaic Account of Creation in 
the Proceedings of the American Oriental Society, April 1896. We must read: 
fiKn h^ rbT "IH^; cf Merx, Chrestomathia Targumica, p. 61. — P. H.]. 5 

(19) nDHHn, add «nttnnn Vd n«», and read <1K>*V for <n«>; ^ v. 20. So Gratz, whose 
Emendationes I have just seen (July 26, 1896), through the kindness of the Gene- 
ral Editor. 

In a good number of instances I am so happy as to find myself in independent 
agreement with Gratz, e. g. 14,14 npB^); 20,4 d^t (see my note); 27,33 f. *T^^ 10 
\T1; 49,24 (l)"»tp^1, where also Gratz omits ]S« as dittography of n^a«. And I 
now very much incline to adopt in 9,26 Dr ^^rjK niiT "^j^a, with Gratz after 
SCHUMANN; pn for lim in 22, lO; and xtl for htl in 25, i8, with Krochmal and 
Gratz. In 19,29 n'^tTxan is probably correct {cf Is. i ,7); in 21 ,28f. yr^y and ni!in 
((/• 43i9; 47,2); in 26,22 HiTZiG's W^nei for iriBI; and the additions nttj; nay 15 
after nnK 29,14, and teal after ]K]H in 32,6. 

On the other hand, Gratz's use of the Versions, especially (5, leaves some- 
thing to be desired; ^.^. in 6,5 his note runs: **p"J i dg. Sp. P" (/. e. dittography, 
Septuagint, Peshita). But <5 has dmiiieXiJLK;, corresponding to pi. Again, in 9,7 
(5 did not read W\\ though it seems the right reading. Nor did <I3 read nrij 20 
instead of inM in 48,22. As to (5, see my note. <S has \^, and the term \^h*^ 
is simply exegetical of h^. In 49, 14 "ipn for nnan seems peculiarly unhappy; and 
the idea that 3 read D^liaa for Dia rests on a misapprehension of the translator's 
methods, t^-^t^ 'p^ is a paraphrase of ona IIDH {bony he-ass ^strong man^ 
giant ^ 2 Sam. 21,20), somewhat like JLij» 'r^^' ft)r nnVr nV;« in v. 21 {hind sent 25 
^ fleet messenger \ because deer are swift runners). Otherwise, we might think 
3 read -Jiai or ISJ for lion. 
4 (0 [nin'^nn seems to mean Yi^x^ just as well as Jhvh {cf Dj; in Eccl. 2,16; 7,11) 
or in spite of Jhvh, riK — nj; iu m-Dj; OJsa 5-e) Neh. 5,18 &c. Eve boasts her- 
self of having produced a new human being in spite of jHVH, /. ^., although 30 
Jhvh had commanded them not to eat from the forbidden fruit, viz. sexual 
intercourse. The question is discussed in a special paper which will be publish- 
ed in the Journal of the American Oriental Society, — P. H.]. 
(8) Instead of itt notn we should, perhaps, read on>«M, and omit <TVmr\ xd^V. 
(21) iR's napm VnK agrees better with the parallel expressions of the next two verses. 35 

6 (3) I now think that in Dl»3 originated in dittography of the following nttD. The 

sense is complete, and seems to me more solemn and emphatic without it 

7 (11) Instead of iR nafj^ nj^nwn we should, perhaps, read «^nrpft> npawa, following 8, 14. 

Thb gives exactly a lunar year for the duration of the Flood, instead of a year 
and eleven days, for which there seems no reason. Such errors in numerals 40 
are common enough. 

14 (2ff.) [I can hardly believe that the "glosses" Ijnr Kn &c. are due to RP or to a special 
editor of c. 14; it seems to me more natural to suppose that the author of the 
chapter made those explanatory additions himself to heighten the artificial an- 
tique flavor of the narrative. They should, therefore, have been printed in orange 45 
without overlining. — P. H.]. 
(5) For iB njJf^a we should, perhaps, read n«Wl. 

18 (12) [It is not impossible that the original reading of the passage was ■^fi^a'- ^"inK 
{cf ^^, «jU Hdde, D^ij? Is. 64,5) n«ny' "h nn\T=sD^r>3 nnK*>»' "h x\Yrh Vnn ^nnK 
in the preceding verse. It is true that '•Jn^a nn« is imparaUeled, but we have nj; 50 
^n^'a in the phrase B^^w Tnte^ Dn*> i^KOT ^n^^a nj;. Josh. 8,23 &c. nitt^ nvnV ^nn 
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50 (11) itt nW; € t6 6vo|Lia a(iToO = nbr; ^ ** ittw. The reference, of course, is to the 
p). Jer. 51,33 (Jem.)t Hos. 9,2 (masc.) seem to be the only passages indicating 
the gender. 

oniltt VlH was doubtless a real local name, meaning Meadow of Egypt ^ like Van 
D^DWn, Meadow of the Acacias^ and similar known designations. The writer 5 
naturally suggests a connection with ^5« to mourn \ as though the name meant 
Egypt mourns. € ir^vOo^ AIt^tttou = 'SO Vn« ; so the other Versions. Cf La- 
garde, Vbersicht 44. 

6 Kal diroCiiaav aOxCfi oOtuj? ol ulol adxcO, xal Sean^civ adrdv ^k€i, omitting 1B?H3, 
and reading D» for ^y%, Kal gGaxpav aOrdv = WK napM, from v. 13. 10 

For the transposition, see 23,17.19; 49,30. Cf also 25,9. 
raK nn nap nnn. ^ « (owing to homoeoteleuton). 

Jl «^DV ^« 11!I^1. The verb is clearly wrong; being an accidental anticipation of 
the following m!l. <5 Kal Trap€T^vovTO = 1Ka^l (47,15, ^//^j/>«). We might also 
correct wri (^.44,18; 18,23) = 5 ^^fAo. (Even if 1in could mean they sent a 15 
message^ it would still be unsuitable, as the context implies an interview between 
the brothers and Joseph). 

^ la^^l could only mean they went away^ not, as 3 renders, veneruntque ad 
eum. We restore wa^l, after Vatke. 

DM^Km, ;iM.633A; Xi very abruptly DM^K. 20 

nnjn; « eTirev bd aOTOi^ = D.TV« nDH'»). 

D^»^ D^ia, juulSJO (^'Kn>^n ]^ia) A; ^. <5 itaibla ?du(; Tplrr)? revedi;; so 3. See Ex. 
20, 5; 34,7. iK 'Vw 'ia carries the descent a step further. 

«1D1> '•ana Vj^ n^;, aj* '> ^D'^a nV^ is a bad correction. Were bom upon Joseph's 
knees = were laid at birth upon his knees ; like a Roman father, he received and 25 
formally owned them as his legitimate descendants. Cf note on 30,3. £0 
*)DV ^ani n^y^H were bom, and Joseph brought them up. The Assyrian phrase 
aplu rest^ tarbtt birkta (the firstborn son, the nursling of my knees) is similar 
(Sennacherib 3,64). Cf also the Egyptian sat Ra Jjert mentuf the daughter of 
Ra, who is on his knees (Pyramid of Pepi II.); see PSBA, Nov. 1895, P- 256. 30 

itt yaw, (5 + 6 Ged? Toi? irarpdaiv fijiiaiv. 

nto, Aii.(533il + naiHH. ^ -iH, owing to previous D3nH (homoeoteleuton of clauses). 
Jl DW^^I is possibly an error of writing for Dwn (impers. use of 3 sing.). But ** 
D»n (passive); so 3 repositus est, and A. See 24,33. <5 Kal JGriKav = 10'»tt^l ; so 35 
a^o and 5. We adopt this, as the Hif 'il and Hof*al forms of ons^ appear to be 
very doubtful. 



(12) 

(13) 
(14) 
(16) 



(18) 

(20) 
(21) 
(23) 



(24) 

(25) 
(26) 
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49 JVM them let him butt the peoples, 

And thrust them to the ends of earth! 

an obvious metaphor, like that of i Kings 22, 11 (see my paper on Deut33 ^ 
PSBA, April 1896). The imitation of our passage by the later poet is confined 
to w. 25.26; and neither this verse, nor the line HiD ^i3r ]n>"J1, has any parallel 5 
in the older poem. 

ZiMMERN's not too poetical emendation of v. 22 is n«l ^^J nnfi p «)DV T^^ p 
nw ^^y 'X'^t ^i3 A young bullock is Joseph, a young bullock^ a wildox calf 
(Wildstierjunges); my late-bom son is an oxcalf Against this we observe: {a) 
that there is no proof that rne (n')&) ever meant the female of the wild species ; 10 
(J)) that 1W denotes the domestic animal, and DKn the wild, and the poet would 
hardly mix them in this incongruous fashion. Deut33,i7 is certainly not a 
parallel in this respect; {c) Tj^ll ^31 would naturally mean my youngest son^ that 
is, Benjamin, not Joseph ; {d) the transition to the following verses, though easier 
than in the case of the Masoretic text, is still not without difficulty, inasmuch as 15 
a young bullock or ox would not be a likely object for the archers to aim at, 
though a young wild -ox might be; (^) the term ^Vp (should it not be pointed 
^^5? cf Vtov.Vj ,11) young one ^ from rh^ to grow up^ is extremely doubtful, in 
spite of the Assyrian «//?, the designation of the celestial Bull in the Epic of 
Gilgames. Indeed, to those who have not adopted Hal6vy's paradoxical views 20 
about the Sumerian language, it may seem that alii is only an Assyrianized form 
of the Sumerian ALA (= gala) demon. 

Passing over other debatable points, I observe, lastiy, that if the reading of 
(5 in V. 24ab, which at least has the merit of yielding a natural sense, coherent 
with V. 23, be correct as we have seen reason to believe, Joseph is not represent- 25 
ed as defending himself bow in hand, against the archers who assail him\ 
and if my transposition of the terms niB and nV^K in vv. 21.22 be accepted, the 
fact that the Zodiacal Archer — the shooting Scorpion-Man of the Babylonians 
— stands exacdy opposite the Bull in the starry heavens, is quite irrelevant to 
the Hebrew poet's picture of the hart beside the spring, who is the mark for 30 
the shafts of the ambushed hunters. 

In conclusion we may ask how it is, if there is any real relation between the 
Zodiacal symbols and those of this poem, that four of the five animals mentioned, 
viz. the ass, the hart, the wolf, the serpent, are not found among the twelve signs 
of the Zodiac? The second animal of the Chinese (Tatar) Duodenary Cycle is 35 
the Ox, and the sixth and seventh are the Serpent and the Horse (cf Dan's 
Blessing), while the eighth is the Goat; but would Professor Zimmern 
admit any relation between this scheme and the imagery of the Blessing of 
Jacob ? The metaphorical characterization of the Tribes was the poet's aim ; and 
the lion, the wolf, &c. assign well-known traits to particular Tribes. Being merely 40 
metaphors drawn from animals existing in the country, they could be differentiy 
applied by the later poet, Deut. 33, so far as he chose to use them at all. 
[April 6, 1896]. 

50 (3) iR ^'^)^^\ ^25,24; Esth.2,12. <5 KarapiOiLioOvTai; perhaps llB^ (13,16) or wia^ 45 

by Aramaism. 

M onilD, so (5 AiTuirTO? ; *xx HD^n^TD, perhaps an inversion of D^l^ron. 

(4) Kl 1in, <S + ircpl ^|uoO=^mi« ^p (Josh, 14 , 6) or "b-p. But the addition is not necessary. 

(5) *u.-|-V»ltt ^Ith (so ©A; but not (5V nor 3). 

*u.-i-^ir^»n WKD {cf V.6). 50 

(7) ^apr. <S5.\ '•apn is hardly right, as tiiat would imply 'pt fel. 

(8) D&t9 pi. <S Kal f] auTT€v(a aOroO (var. ti?|v aufT^veiav) is an error, due to re- 
collection of the common association of 3K n^3 with m^lD {e. g, 12 , i). 
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49 The Lion, again, is one of the most prominent constellations of the Zodiac, 
and the great tribe of Judah is here called a lion, or rather a lion's whelp. More- 
over, the principal star in the Lion is Regulus, the "Royal Star" of the Baby- 
lonians and of the Arabian astronomers, whose position is on the breast of the 
Lion bet\veen his forefeet (the Arabs say, "in the Lion's heart"). Gunkel, quot- 5 
ed by Zimmern, sees here the ultimate source of the expression vhx^ ]^att ppTOi. 
But vhyi ]^att seems to mean from before him (see note on v. 10), just as \h)rh 
or r^ina means behind him (Ex. 11,8; Hab.3,5). And it is surely strange that 
the ancient poet of Deut. 33 should have so far missed the meaning of his model, 
and the supposed connection of ideas between the lion and sovereignty, as to lo 
transfer the image from Judah, not to Joseph, but to the small though martial 
tribe of Dan. It would seem that he understood the lion's whelp, not as a sym- 
bol of royal sway, but of warlike fierceness and vigor. Hence also he compares 
Gad to a lioness. 

Zimmern thinks that his hypothesis throws light on the enigmatical wn'' ^D 1)^ 15 
Th'^ (where we might read vxfw, if we agreed with Wellhausen and CORNILL 
that V. 10 is a later insertion). He renders the verse : Nicht wird, bis er eingeht 
in die Scheol (d. h. seitiebens), das Scepter vonjuda weichen, noch der Herrscher- 
stab von zwischen seinen Fussen, wdhrend er den Gehorsam von Volkem hat^ 
suggesting that nb^Bf or nb» = nV«Bf, and that n^'» might even be a by-name for 20 
the underworld, in the special sense of the region where the stars are, after their 
setting in the west, and therefore equivalent to the Assyrian sUdn, with which 
Jensen has compared ilHr. He adds that the Chaldeans connected the stars 
below the horizon with the realm of the dead, according to Diod. Sic. ii,3i. 

True as all this may be of the stars {cf. the Egyptian ideas about Amenti), it 25 
is difficult to believe that n^^r or rather nittf = n^HBf in this passage: {d) A refer- 
ence to Sheol would surely be strange in such a context, even if it would not 
have been avoided as ill-omened. — (^) The tribes, rather than their individual 
eponyms, are really the subjects of the poet's utterances; and he would hardly 
think of a tribe as entering Sheol^ like an individual man. Nor would a Judean 30 
author be likely to contemplate the entire extinction of his own tribe, which was 
the principal theme of his panegyric. — (<:) The phrase n^KW K3^ is against usage ; 
it should be n^K» IT (37,35: Is. 14, 15). — {d) The Une Dnsj; nnp^ 1^1 is not a fitting 
sequel to n^«W Ki^ ""a np, as Zimmern himself seems to have felt, if we may 
judge by the curious inversion of the members of the verse in his translation, 35 
which makes the line As long as (?) he holds the obedience of peoples parallel to 
Until he enter Sheol (/. e. during his life-time)-, a construction of the Hebrew 
text which is quite impossible. 

On the Blessing of Joseph, Zimmern remarks that the sense fruit-tree for 
n'lb is assumed on the ground of this passage only. It has, however, the virtual 40 
support of all the Versions from <5 downwards, inasmuch as their renderings 
presuppose the root iTU) (5 perhaps pointed n'jB or n^tt); and n'^b « rnb = nnb 
cannot be regarded- as an inexplicable anomaly (see the Grammars). Next, on 
the ground of Deut. 33,17, Zimmern thinks that Joseph must have been com- 
pared with an ox here also. He supports his case, further, by a reference to 45 
Num.- 23 f, "where Israel repeatedly appears under the image of the lion and 
the wild ox," and Israel denotes fudah and Ephraim, But in Num. 23.24 there 
is no indication whatever of such a division of peoples and symbols. On the con- 
trary, in Num. 23,23.24 Israel, as a whole, is obviously intended; and the same 
must be said of Num. 24, 8 .9. And as to Deut. 33, 17, that passage does not say 50 
Joseph is a young bull or a young wild ox, but — as I read the text — 
He is stately as the firstling of an ox, 
And the horns of the wild ox are his; 
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49 o/Ats brothers-, cf, >nH^ ino v 69,9; and for the form TU from nit. The Assyrian 

sdru, izir, to hate, shows that the verb was med, \ Otherwise, we might read 
•jni Nifal part; a fiTT. Xct-, like nTID in hi /. ^. 

(28) iHn»> ^BSr, € ulol laKUjp; cf, v. 33. 

iB Vi3n33 ntt^H Bf^K. ;iM.($3 ^ "WH, which may have originated in dittography. Or 
the true reading might be ITH bth, as Delitzsch suggested ; cf. 2 Sam. 23 , 21 Q^^. 

(29) ^ ^l?3; sing.; but see v. 33; 25,8; 35,29; Jud.2,10 (vnn«). 

(32) ^ napD, <5 ^v KTi^aei. The verse is too far off to be regarded as an apposidon 

to v. 29, or as a parenthesis referring to v. 30. We therefore correct nipi; cf. 10 
Jer. 32,43 Tvm7\ mpii. 

(33) VDj;, w.C5€053^ ID3;; see on v. 29. — 

At the last moment my attention has been called to an article by Professor 
ZiMMERN, entided Der Jacobssegen und der Tierkreis, ZA vii,2, p. 161. One's 
judgment is so apt to be overborne by almost everything that one reads in 15 
German, that I cannot but feel glad that I did not see this paper until my own 
independent study of the text was completed, and my notes, such as they are, 
finally revised for press. Zimmern lays stress on the four names Simeon and 
Levi, Judah, Joseph. Following a suggestion of NORK, he supposes a relation 
between the "brethren" Simeon and Levi, who alone are coupled together in 20 
this peculiar manner, and the Gemini or Twin Brethren of the Zodiac. Thus, 
he thinks, we get new light on the obscure statement nw [sic] npj?1 »^K unn, 
which, he says, strikingly recalls the fact that the celestial Bull (like Pegasus) is 
mutilated, fmiTOiiio^, /. e. only the forehalf of the animal is represented in the 
heavens; an appearance which must go back to Babylonian times, as it is allud- 25 
ed to in the Epic of Gilgames [Nimrod] and elsewhere. Further, in this Epic it 
is Gilgames and Eabani that answer to the Twins who mutilate (^erstiimmeln) 
the celestial Bull. The killing of the Man by Simeon and Levi corresponds to 
the killing of the tyrant Humbaba by Gilgames and Eabani; and the curse on 
Simeon and Levi may be compared with Istar's curse on Gilgames and Eabani 30 
for having mutilated the celestial Bull. 

There is no d priori ground for rejecting combinations of this kind. We have 
already seen some traces of mythological influence in Genesis; and others re- 
main to be noticed in connection with our English translation of the book. But 
here the differences seem to be greater and more important than the resem- 35 
blances. Simeon and Levi do not cut the ox in twain; they merely hough or 
hamstring it 0"ip3;); a common proceeding in warfare, as regards the horses 
of the vanquished (Josh. 11,6.9; 2 Sam. 8,4). It was perhaps considered speci- 
ally heinous that they treated oxen so. At all events, fmiToiiio? is not the same as 
v€V€upoKoini|n^vo?. Zimmern's objection to regarding ie^« and 1W as collectives 40 
may be met by reference to 32,6, where nw = np3; while such expressions as 
btfrw^ B^^K the men of Israel are common. The two tribes seem to be taken to- 
gether (a) because of their common action which is the subject of the curse {cf 
34,25.30); and {b) because Simeon, who is not mentioned at all in the so-called 
Blessing of Moses, Deut 33, was not important enough for separate mention at 45 
the time when the poem was written. But if we. point D'*nk<, and imderstand 
howling creatures, i. e, hyenas or jackals or something similar, the basis of the 
comparison mth the heavenly Twins disappears. And some kind of savage ani- 
mal seems almost required by the context (see note on v. 5). Lastly, we observe 
that, whether the narrative of 34 be based on the Curse here pronounced on 50 
Simeon and Levi, or vice versa^ the general analogy of the poem undoubtedly 
favors the supposition of an historical rather than a mythological reference (see 
my paper on the Testament of Jacobs PSBA, May 1895). 
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49 \t\0 (i K. 10, 18) : Slipm bv am «DVi^ ]3a therefore gold was laid upon his armsiS) 

as if Jl s= and the arms of his hands were gilded, <b xal ^EeXOGri = IfiVl (2 Sam. 
4,1), a common phrase; but the subject is always Dn^ not D^jnt (Zeph. 3,16; 
Jer. 6,24; 50,43; Ezek. 21,12). The expression D^J ^pt means the arms of their 
might', and the restored line is octosyllabic like the preceding one. Otherwise, 5 
\3r\>\ (=■ W3T1) would be a good parallel to "QWrn, and might easily have been 
misread 1BT1. 

itt apy^ Tat< n^D. The line is metrically too short; and as n^ is not found again 
before a Divine title, we suggest 'Ul TD« '^ T1D, By the hand offHVH, the Hero 
of facob. (t, which usually has t<t*pn for Ta« (ip 132,2.5; Is. 1,24; 49,26), 10 
here has Kfi^pn h)^, Lagarde, Onomast.2,g6, proposed n»D for n^D. 
iB hvcw p« ny^ DB^o ; a disjointed sentence, which violates the parallelism, how- 
ever it be translated, and is certainly corrupt. The line ought to correspond to 
the second of the quatrain, and parallelism requires y^«D or ^PltD instead of DttfO, 
which f 03 point DB^D By the name ((/! iji 20 , i . 2). (5 ^KeiGev 6 Kanox^aa^ lapanX 15 
= V»nttf^ y^ Diwo (KOTiaxOciv = "tTp, 2Chr. 14, 11, and in several other places); or 
perhaps Vnnw^ pKOn D»D (^ m; 89,22 \TI^)^T\ ^pnt). If np'i DCHD represent an ori- 
ginal ^pm, pt< may equally well be a distortion of yoH. On the other hand, 
T^ty^ in the next line may be a natural repetition of "ttj in this; and p« was per- 
haps originally written in the margin by some one who remembered "ttyn ]aK 20 
(iSam.4,1; 5.1: 7,12). 

^O seems to take p« in the sense of p {cf y^ 118,22 ]3», <t «^te); rendering 
hvcw^^ «pt ]^5ai pD« ]J iTiD^D n. Or perhaps pH suggested p'K = pi n«(!). Jl 
C^X^y essence, self d\Xi.t^\y \mU^ M^\ >aA ^ (so 5BM) By the name of the 
Shepherd of the stone of Israel. Lagarde : b\r(9r ^aa nij nDh^O. 25 

(25) Jl n» n«1. Some MSS, and ju».«3 (but not 3^; ^ Ex.6,3) n» ^W. (« 6 Oed? 6 
i\k6<; implies this reading; cf 17,1; 28,3; 35i"J 43, M; 48,3: Ex.6, 3). 

The present passage suggests that n» !?« was the god of fertility, both of the 
soil and of men and animals ; the chief blessing in the eyes of pastoral and 
agricultural communiiics. Cf especially the line omi Dn» TW\1\ also 20,17.18; 30 
35 , 1 1, m"ii mt n» h\^ ^a« ; Hos. 9, 14. 16. The Ephesian Artemis with her many 
breasts (Dn») illustrates the same idea. 

nnn nsa"\ nvin ns'in, /. e. the springs and streams, with which Joseph's land — 
the hill-coimtry of Ephraim — abounded. Cf Deut. 33 , 13. (5 koI cOXoYiav f*^^ 
iXoii(5x\<^ irdvxa = Va n^l mpD n?nm ; or perhaps rather ^3 rh^i D^pD ns'im. nipo 35 
(-» Y^, Ex. 23,20) is sometimes fem., e.g, 18 , 24. (5 perhaps read the closing n of ^ 
nnn as D; for it renders the following nana by ^v€K€v eOXoYfag (/. e. npiDO). 

(26) T^aw. jufcC + TtDK^ Kal iiriTp6(;; spoiling the rhythm. It perhaps originated in (5; 
as mere dittography of the koI |Li/|Tpa(; of the previous line. It would thus be 
an interpolation in jum. JO interprets Dmi D^W T\y\'Z by lomi ll2«n «n3-\3. 40 
The second nana cannot be right. ni«n apices, cacumina, in the parallel stichus, 
requires a corresponding term, and Deut 33, 15 has »Kn. Cf Is. 37,24 D^n DHD. 

£t np ^n^n is evidently corrupt. The parallel phrase D^lp npai justifies $ 6p^ujv 
Iiov(|Liu)v = np ^mn (Hab. 3,6; (5 xd fipn pit?, absurdly reading ty); as does also 
the imitative passage, Deut 33, 15, where onp ^i"\n is the parallel to D^ip n^J^ai. 45 
C>C^in for "nn, 36,2. 

ina may be considered a natural metaphor. (5 read nU3 (Jjv fiYT^aaro db€Xq)0&v; 
cf 2 Sam. 5,2); but Jl is preferable. Joseph might perhaps be called the Nasarite 
of his brothers, as being the comeliest in person {cf Lam. 4 , 7), and from his 
youth the chosen of Heaven. Cf also Am. 2, 11 ; Jud. 13,5; 16,17. 3 JL^ 50 
crown, pointing njl But it is strange to meet even a metaphorical allusion to 
the institution of Nazaritism in such a context; and it is not Joseph but Judah 
who is promised the sovereignty. We therefore suggest that )^n« *ina = the hated 

Gen. 15 
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49 People do not shoot (v. 23) at vines; at harts they do. The expression r\b^» \l 

resembles D^bm p, M' 29,6; and it is perhaps worth noting that a town p^^M be- 
longed to M^ House of Joseph^ Jud. 1,35. 

itt \^ "h^ tr^ p, « ul6^ n^HM^vo^ ^ou 2:nXuJT<i^=]^» ^^ mb p. The recollection 
of the envy of Joseph's brothers suggested this strange connection of p)> with 5 
the denominative \^^ i Sam. 18,9. 

3 et decorus aspectu = ]^ np 'nto ]a, is interestmg as an attempt at textual cor- 
rection (^Tp, Ezek. 16,7). 3 renders the couplet: A son of increase (lKAaU«= 
aOHn<yi?t Eph. 4,16) is Joseph, A son of increase/ Go up, O fountain! differing 
from fb only in pointing ^5, owing to the recollection of Num. 21,17, ^3 ^J^- 'o 
The hart at a spring (^ t|i42,i) is an admirable symbol for Joseph, whose hill- 
country (Ephr^m) was full of streams and springs. 

Jl n^tt^ ^^J iTiPj nia^ = 2filiae {cf 30, 13) discurrerunt super murum ; a statement 
which obviously fails to harmonize with the context. <b \)\6^ ^ou vcibTaTO^, iTp6<; 
He dvdaTp€Hiov! = aw ^^y ^n)?^ ^»; ^ au. "^W ^^p n^jm ^ia, where nw is doubtless 15 
an error for aw, the Samaritan a, "^ (3 6) being very similar. The line thus 
becomes an ill-placed reference to Jacob's yearning after his lost favorite. (This 
is but one of many indications of <5's influence on the editors of jum.). 3 Jiti^ 
l;%A3 «AXflp} iftAaMo^n^tt^ n^y^n *i9b );ia; which hardly improves matters. What 
we want is something to connect the hart standing by the spring with his ene- 20 
mies, the archers (v. 23). Now ym may mean insicUari (Jer. 5,26; Hos. 13,7), and 
"h^ is an easy corruption of I^J^ ascenderunt. They went up to lie in wait at 
least supplies the link of connection we desiderate. The two preceding terms 
(Jl mjnr t\\Xi) must in some way qualify this statement; and as w.i ^ia may be 
corrupted from Da, we suggest ny«?9 (or n*ij^a; though the sing. Tjwa is not 25 
found), in his tracks or spoor {cf, Dan. 11,43; ip 37,23; Prov. 20,24). 

(23) Jl \Tily\ is clearly ungrammatical, occurring as it does between two imperfects 
with 1 consecutive. Syntax and symmetry would require ^navi. But in place of 
the questionable verb aan to shoot y we prefer juu. ina^^l = 6 ^Xoib6pouv (Ex. 17,2), 

% jurgati sunt\ which is quite as congruent with D^n ^^ as the preceding 30 
(Ex. 1,14) and following verb (27,41; 50,15). Otherwise we might suggest ^no^'i 
(Jer. 4, 29;^ HiMi II, 2; 64,5). 

(24) ^ wrp jn^na a»ni But his bow dwelt in a rock (Num. 24,21 TattflD p^H); which 
is strange enough, apart from the strangeness of a bow and hands being assigned 

to a hart, as though some centaur-like figure were intended. (5 Kal <n)V€Tp(Pn 35 
jLicTd KpdTou? xd T<iHa aOriDv = Dnerp '«a navni is in harmony with the context, 
with common sense, and with the usus loquendi elsewhere (^^^46,9; 76,3; Hos. 
1 ,5; Jer. 49,35 ; I Sam. 2,4). Further, it is not impossible that ^n^Ka is a corrup- 
tion of m^D bowstring (y^ 21,12 plur); cf ^i 11,2 ■\n^ = IA vcupd. This at all 
events would account for the enigmatical rd veOpa of the next line in 6, which 40 
might thus be due to incorporation of NEYPA (/. e. vcupd), written as a marginal 
correction of inerd KpdTou<;. t^ n^n^l (==^); but 5^^ jb^^^^^, pointmg yfP\ 
(Walton ^ •). 

Jt 1*1^ ^jnt H6M. 6 Kttl ^HcXdOn Td veOpa ppaxi(ivu)v x^ip^^; (X€ipO&v, ^ACM) aOrdDv. 
Cf 27, 16 ToO^ Ppaxi6va^ aOroO = ^ TT. The verb Wt (2 Sam. 6, 16) is quite in- 45 
appropriate; we want a parallel to "lawnv Now Jhvh is often said to brectk the 
arm of his foes (i|ii|i 10,15; 37. '7 J Ezek. 30,22.24); and ^\t to scatter^ originally 
meant to splits shatter^ like the Arabic ^ i» ; cf the imprecation ^^^^^ dsJJ\ ^ ii 
Allah break their backs/ Thb sense of ttt, moreover, is suitable in \|; 89, 10. 1 1 : 
Thou brakest Rahab in pieces (niOT; cf Job 22,9); With Thine arm of might Thou 50 
didst shatter (n'^tfc) Thine enemies/ cf t|i 53,4, where TCtc^Vf nift is syn. with •QW 
rmr^ (V 34,20; Is. 38, 13), and with n»»p K3T (v 51,9); V Mi. 7- 

3 %\^)X% may indicate 1"»6^1 ; cf Jer. 3 , 13 Jl ntfim, % J\if^. ffO thinks of tfi and 
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49 nal annotator, writing after the fall of the Northern Kingdom, and sighing for 

the fulfilment of this prophecy, which makes of Dan a true bulwark of Israel. 

(19) M npp; «v aOrdv (©ac aOxiDv) Kord ir6ba? = DapJ^ (A ^UU\), which is certainly 
right In Jl the has unhappily been connected with WH in the next distich; 

to the detriment of both sense and form: 5 

Gaii — raiders will raid upon him; 
Bui he will raid upon their rear! 

(20) in "WHto, against the analogy of all the other cases, which have no prefix to the 
proper name ; see last note. 33A ^ D. 

in Ifin^ n^V. As the subst is elsewhere masc. (juui. pt9 here), and as the line is 10 
metrically short, its fellow being octosyllabic, the n (5^) may represent an old 
misreading of ^ (p\J)\ a relic or abridgment of (n)M\ But (to a>)nK H^e (so also 
5) suggests ipVn or inVni in place of iDrt. 

^VD ^inpD. % generalizes with Tpucpfiv fipxoucnv; but cf. i K.4,7.16; 10,5. The 
mention of the kmg certainly bears on the question of date. 1 5 

(21) ill :-ifi» noH )mn || nn^w nVjt< ^^nw; a greaUy corrupted distich. « NecpeaXci 
OT^X^xo? Av€i|Li^vov II 'Embibou<; ^v xfii y^v/jMCIti xdXXo^, on the ground of which 
Olshausen and most modems point n^^», terebinth, and no« branches (?). But 
{ci) n^H, terebinth, is not ebewhere rendered ar^Xcxoc, stump, trunk; (b) nnsK 
top, crest, of a tree or a mountain (Is. 17,6.9 only), is not found in the plur., 20 
which, moreover, is plamly inappropriate in the case of a single tree (though 
this difficulty might be evaded by suggesting ^pH, as a poetic survival like ^nOK, 

V. 1 1) ; (c) jni is not used of putting forth branches (= nV»), even if ^^DK could 
mean branches, but of yielding fruit (iji 1,3); and (d) the symmetry of the couplet 
almost demands nanan or nanin in place of jnin (cf. v. 17). 25 

Recurring now to €, we note that in some ten places Y^vnina = iH ^'^ fruit, e.g. 
Is. 65 , 21 ; so that ^v Tqi Y€v/|MCiTi may represent ^"^M. The corruption of an 
original (? niO; cf, Deut.33,i3ff.) '•nto r\')X\'X!\ into either '•ifiMnan or ^-iDKaxun would 
not be difficult {cf (|o ^Tfi «najm \Tn ?Pn5Dnw). And as the second line refers 
to fruit-bearing, it is evident that crrdXexoi; in the first must denote some other 30 
tree than the terebinth. But whatever the tree referred to, it must be one to 
which the epithet T\rh^ is appropriate. Now nV» is specially used of the vine 
(ip 80, 1 1 ; Ezek. 17,6 nWm nhi«b and shot forth spn'gs). The term niKD, moreover, 
is twice rendered axdXtxo^ (Eaek. 31,12.13). We conclude, therefore, that nnfi, 
a fruiting vine, which now appears in v. 22, originally stood here, while n^j» hart 35 
really belongs to Joseph's Blessing. ((5 perhaps confused mb with nnub ; cf the 
proper name n^fi = n"i«t, Jud. 7 , 10). We thus recover the excellent sense : 
Naphtali is a branching vine, 
That yieldeth comely fruit. 
The name of Naphtali — from !?n6, to twist and twine — may have suggested 40 
vine tendrils to the poet; cf the uses of the Ar. JJ3\, iXXi. At all events, the 
sole allusion, as in the case of Asher, is to the fertility of Naphtali's 
land; which agrees with Deut. 33,23. Naphtali is mentioned byname among 
the tribes that supplied Solomon's table; and its importance in the matter is 
perhaps reflected in the fact that the deputy who ruled there for this purpose 45 
was the king's son-in-law. 

(22) iH »|DV nnb ]a. 6 uid<; x\ijlir\\iivo<^ lujan<p shows that the text was already corrupt, 
for adEdvcaGai is the usual equivalent of mfi to be fruitful (i ,22; cf 47|27). If 
mi) (iTjb) or n^ was repeated by a transcriber whose eye fell on the Mfi or ^IB 

of the previous distich, and some one afterwards wrote nV*K as a correction in 50 
the margin, the latter term might easily have been inserted by mistake in the 
first line of Naphtali's couplet, in place of mfi, by some subsequent corrector or 
copyist. However it happened, it seems clear that the transposition was effected. 
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49 Mi D^p nnp^ 1^1, e koI aOrd^ irpoaboxCa ^evt&v^onap wpn Km (Job 14,7 mpn, I 
irpoaboKCa, Lam. 2 , 16). A verb would be natural in place of rmp\ which is only 
vouched for by Prov. 30,17 DM nnp\ obedience to a mother. Accordingly, do 
p3mn»\ juu. innp'' {f.^ pnwn^ adducent ur\ which suggests Ang\ A j-^^, /. e. 
^^g\ see A at Jcr. 3, 17 and Gen. 1,9. 5 v!^a£qj = ^^P^ (and <b irpooboKla) may be 5 
a trace of the same reading; see note on 1,9. If the quatrain really expresses 
the prophetic hope of Judah's universal sway, this correction would suit very 
well: 

Sceptre shall not depart from Judah 

Nor staff of rule from before him, 10 

Until his Ruler come, 

And to Him the peoples flock / 

(11) iK nh^D, JUU. mWD. <b rfiv iT€piPoXiP)v aOroO also favors WDD, for which in four places 
it gives iT€pip6Xaiov, e. g. Ex. 22,27(26), where 3 IKaaoaI as here. 

(12) ^Wan, dark, from a root Vrn, as the Assyrian eklitu^ 'darkness' shows. See 15 
Delitzsch, Assyr. IVorterb., p. 385, No. 185; Handworterbuch, p. 55. 

(13) Jl T>^)^ «^in^ mm = 6 xal aOrdq irap' dp)iov itXoCujv, is tautologous and pointless 
after the previous line; and further objectionable because «^in, which recurs five 
times, is always joined either with D\n (prose; e,g. Deut. 1,7) or withD^^ (poetry; 
Jud. 5,17 only). We might restore '5K ^ain W or 'in n;m; cf Jon. 1,6; Ezek. 27,8. 20 
27-29. But the parallel passage, Jud. 5,17. suggests n^iH nir wm. For wm, cf 

V. 20, 

itt ]T» h^ V)3Vi. A marginal gloss, specifying Zebulun's point of contact with 
the sea-board, about which some difficulty was felt. As a local determination, 
it is without parallel in the entire poem, and is, besides, thoroughly prosaic. (For 25 
Vp, *i»Sb%% njr is preferable). In Deut. 33, 18. 19 Zebulun and Issachar are 
coupled together {cf v. 14), and it is said of them that They shall suck the abund- 
ance of seas li And treasures hid in the sand. It is a curious indirect confirma- • 
tion of this, in the case of Issachar, that ^h\r\ purple Jish, was the name of his 
chief clan, 46, 13; cf Jud. 10, i. 30 

(14) D"»i "^^n. 6 t6 KaX6v ^weeOinn^Jtv == npn non (cf Is. 27,2, where n^n has the 
double rendering KaX6q ^iriOOfLinMa; Num. 16,15 ^ "^^^ ® ^in9uiir|M0i) ; ** *^^^" 
D^^, a stout male ass; not, as ^•"'•, an ass of sojourners (D^^anW = D^^|); cf Ar. 
^,y^ largebodiedi a term applied to camels, e. g. ^,f^ dS^. But the phrases 
^law'^Uih. (= D'^i y^T\), ^yfc. ^-», cited Ges. Thcs. from Schultens, appear to 35 
to^find no support in the native lexical works (A. G. Ellis). 3 asinus fortis^ 
correctly; A, <5vo^ 6aTibbn<;. 

6 does not imply D^J lIDn, as Geiger suggested; for in i|i 119,20 no'^i = ^ireird- 
en<y€v, and ToO ^iTiOu)if^aai corresponds to nannV, which €> read nan«V. 

(15) ^ 31© O nniD. AM.63 TOIID; but the* concord might be restored by pointing nhio 40 
= iniD, his resting-place, from nii^ (8,9); 3 ^*JKm. 

ill nojj, « iT(u;v=nio» (v. 20); Num. 13,20; so «o p^^ mnjm, l*^7\ytim{cf r). 
Dpi is not used elsewhere as here (yet cf D^B^paa, i|i 16,6); and », p are some- 
times confused. Rich pasture would be more attractive to the eye of an ass 
than a lovely landscape. 45 

(17) Ib^BB^, 6 ^vKa9/m€voq == att^^ (Ex. 23,31), not understanding the dir. Xet. 

ill iviH \xr\ Vfc'l, « Kal ireaciTtti 6 lirircO^ ci^ xd 6iT{auj = nwH^ aan ^to^; r/: 
V "4»3-5; and for the sense, Jer. 8, 16. As the bitten horse throws his rider, 5 
Ui^«, /. e, ^i»l, ita ut dejiciat, seems preferable. 

$Si mm ^n^lp injntt^V. (5 t^iv auixnptav irepiii^vujv Kupiou, referring the line to 50 
Dan, as if mpD stood in the text. This shows that the exclamation was felt as 
an ^interruption. It is out of rhythm and asymmetrical, the lines about Dan 
forming a hexasyllabic hexastich. It is probably the aspiration of some margi- 
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49 (10) as the kings and gods of Assyria and Babylonia bore for state, that is intended; 

but a long staff reaching to the ground; c/. ftf (VRA)^eat man, chief, king^ a 

common Egyptian hieroglyph. The Bedouin sheiks and headmen of villages 
still carry such insignia of authority. The idea of a sitting figure, with the staff 5 
held between the feet, as seen in some ancient sculptures, does not harmonize 
with the context, which suggests movement 

itt rt^tt^ »0^ ^3 njr would naturally mean Until he come to Shiloh (i Sam. 4,12); 
which is unsatisfactory, if only on the ground that Shiloh was an Ephraimite not 
a Judean sanctuary. Nor, considering the actual history of the place, is TuCH's 10 
As long as men come to Shiloh (to worship), at all more probable; especially in 
the mouth of a Judean poet. If we must have a local name, it would be better 
to emend dW, to Salem, /. e. Jerusalem (14,8; t|i 76,2). In Jer.41,5 («=€ 48,5) 
Jl iVtt^ r= ^ XoXriiLi. David's reign over all Israel is dated from his entry into 
Jerusalem, 2 Sam. 5 , 5 ff., ^ also 2 Sam. 7,10. Thus the sense of the quatrain 15 
would be: 

The rod of rule shall not depart from Judah, 
Nor the staff of sway from before him, 
that is, he shall retain the position of leading tribe, the hegemony in place 
and war 20 

Until he come to Salem (in triumph). 
Having the submission of peoples. 

Or dV» might be regarded as a secondary predicate : Until he come home scathe- 
less', Judah being personified, like Benjamin in Jud. 5,14, as a warrior who has 
gone forth to battle in the common cause (Jud. 1,1.2); cf Ahab's words *Ka tp 25 
DiVbo, I Kings 22,27, and (perhaps) D^W apJT Kn*1, 33,18. 

Another not essentially dissimilar view is suggested by a comparison of Deut. 
33 ,7 : tnjro "^tpi II {cf Ges.-Buhl" 730) A «^•3.^n ^yr || WH*an \a^ ^«i || min^ ^ip nin^ jm» 
jn\TJi. The resemblance between nVw K^ ^3 nj? and liJran lojr b«1 can hardly be 
accidental; especially as Deut 33 imitates Gen. 49 in many other respects. And 30 
the likeness becomes more striking if, with all the old Versions, except (T and 
3, we read not rh^ but rtVtt^ (=lV nttftt), and render: Until he come to his own. 
So C. VON Orelli; and perhaps John i , 11 elq xd tbia f|X9€ may depend on this 
view of the passage. The Song of Deborah, which in other respects has served 
the author for a model, sufficiently authenticates the ancient poetical use of the 35 
relative » Qud. 5,7). 

% ?u)^ Av 2X613 xd diTOKe(ii€va auxqi may be thought to indicate something more 
than nb» (=t "h n»«) in the original text Hence Chevne's suggestion of n^ D»V 
or xh nttn\ In 24,2 "h nrH = (5 xuiv aOxoO. Keijuai and its compounds are rare 
in 6. For diroKeiaeai, see Is. 10, 17, I (WHBf !); Hos. 6, 1 1 (n»); cf Job 34,23 D^»\ 40 
Z K€ixai; 2 Sam. 13,32 HD^V, % KeCjuevoq. If then 6 be supposed to indicate D» 
rtV, this might be regarded as a transposition of n^ttflD, /. e, either r6ttto his ruler, 
or r6tt^9 his dominion. As O and » resemble each other in the old writing (^, 
w), the omission of one of them on that ground in some MSS would account 
for nbw. The passage would thus become similar to Zech. 9,9: "jV nn^ "JD^ nin; 45 
and the suggestion of relationship is strengthened by the context; cfv.w . . m^ 
^an« ^» with Zech. /. c. miTiK p TJ^ ^pi "^Wan S^\ and our next line, D^Bj; nnp^ lbl, 
with Zech. 9,10 n^uV D1^» nmi, which is followed by a definition of the extent of 
the king's dominion O^Wtt). Cf also Jer. 30,21; Mic. 4,8; 5,1; and the petition 
Thy kingdom come! Yet all this is very precarious; and AZ, if» dir^KCixai, with 50 
which the Oriental Versions agree, seems to prove that rtVtt^ was the only known 
ancient reading and punctuation, though this rendering implies M^n nW, whose it 
(the Mr) w; A dJ yb ^JJ\. 
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49 'pai. But further, \\li^ itself is an imsatisfactory parallel to f\», and in a bad sense 

is late. We therefore restore Dnispa, afler v. 7^, where we should expect Misni, 
if that term were original here. The term yw is collective, as in 32,6. 

(7) n^"W, so 6. juui. "ynt^ is due to mere confusion of 1, ^i, and \ \ rather than design ; 
just as juu. onnan for Dll'^aj^ is due to the common Samaritan confusion or inter- 5 
change of the gutturals. 

The alliterations DfeM ^V^, Dmajn tp, and cases of internal alliteration like Dp^HH 
apjra (p-p), should be noticed. 

(8) ill y^K «^njn p^ «i^« in\ but c/. 16,12. The (octosyllabic?) rhythm of the 
triplet seems to require a term like tnw), which we supply as predicate to 71^; 10 
35,26; Job 16,12. 

(9) f^'^^V ^i^ *\'^^^t ® ^^ pXaaroO dxi \xo\) dv^Pn^ = From a shoot {cf.%,\i s^'jfi = Kdpcpo?, 
a twig \ Ezek. 17,9 ^^Ifi), my son, thou grewest up! (41,5; cf, Hifil, Ezek. 19,3). 
But this does not suit the context, Judah being compared to a lion, not a plant, 

in the preceding and following lines. As nu is strictly a cub, whelp, we might 15 
perhaps render itt: Through prey, my son, thou grewest up/^On prey thou 
wast reared; ((/! v. 12; Job 14,9 for p). But the use of the term r\^ suggests 
other possibilities. It is the term used, Jud. i , i ff. of Judah's going up to the 
conquest of the hill-coimtry which was to become his permanent home. And 
there may be an intentional contrast between the sensual behavior of Reuben 20 
(7DK ''D3WD n^V)>, V. 4) and the martial vigor of Judah (n^Vjr ^in ^y^y Against the 
prey, my son, thou wentest up! Or, On the prey . . . 4hou sprangesb\ cf. ^i, 10). 
This would still be the case, if we read ^^^\ cf. ^ ad praedam,fili mi^ ascen- 
disti! But the nearest verbal parallel, Jer.4,7, waOD rP'^t< nVj>, suggests that 
«^niDO may conceal a local determinative; and this idea derives some confirmation 25 
from the echo of the present passage in Deut. 33,22: :]wn ]0 pir II nn« nu ]T 
Dan is a lions whelp \\ That leapeth forth from Bashan! Possibly therefore we 
should restore I'^JWD, From the desert (Zeph. 3,3); from which Judah went up to 
the conquest of his mountain home. After all, however, inasmuch as the suc- 
ceeding couplet He crouched, he couched, like a lion II Or a lioness — who durst 30 
rouse him? represents him as lying down to doze, as these animals do, when 
sated with food {cf Num. 23,24; 24,8.9); the common reading and interpreta- 
tion may be right: A lions whelp was fudah; || From the prey, my son, thou 
wentest up! {sal. to thy mountain lair; Cant. 4, 8). Cf 17,22 'lil ^\ 
(10) miiTD tav 1W^ vh ; cf Zech. 10, 1 1 : mo^ D^lID t!yff\\ an apparent imitation, which 35 
shows how the passage was understood in later times. Cf also the Chronicler's 
paraphrase of vv. 8.10 (i Chr. 5,2), with 1 Sam. 9,16; 13,14 (Tii^ occurs in all 
three places; see also Dan. 9,25). fb ouk ^KXcdpei fipxwv &. louba, apparently 
reading «^1D^ and fi^^V (= fipx^wv, 42,6). For BSV, see Num. 24, 17 (where DD13 is 
probably, like Sumerian mulmul, a lance \ or else a club, mace, or maul, with a 40 
spiked head); Is. 10,5.15; hi 2,9; Ezek. 19,11 D^Vttto ^M»; as well as Jud.5,14; 

^23,4. 

vbin J^lD ppnoi. ^ xal fiT0UM€V0^ ^K TUiv MHP^v aOroO = 2 et dux defemore ejus 
(cf to \iun ^ano \iot'0\), see « at 46,26; Deut. 28 , 57. The Chronicler understood 
the words in the same way, i Chr. 5,2. His UDD TiiV^ is as clearly a paraphrase 45 
of this line, as the preceding Vn«a "Ui rm.T ^D is of T»i« ^aa ^^ l^nnttf^, v. 8. But 
evidently V^in yyo, which is parallel to m^iT in the former stichus, depends on 
y\^^\ and ppniD is not leader (Jud. 5, 14; Is. 33,22), but synonymous with M», as 
the parallelism requires (Num. 21 , 18 ; mihi 23 , 4 ; 60, 9). And as, Jud. 5 , 27, 7vbir\ Yl 
means before her, at her feet, vVan )^aD here may denote ^<?w before him; referring 50 
to the actual position of the long staff, grasped in the right hand, as the chief 
walks or stands still. 

\'by\ pao rather than vn^ l^Sto ; because it is not a short ornamental sceptre, such 
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49 in r6p ^pv nWn W is certainly corrupt; for (a) Wn is always transitive, e. g. Lev. 

19,8, and ^jniT is most naturally its object here; ip) the sing. ^T is never found, 
though the word, which is poetical, occurs four times besides, e, g. v 132,3; 
(r) the parallel passage i Chr. 5,1 has r3K ^Pir iWroi; and (r/) instead of ^J?ir 
nVp w/ couch he climbed! — which, as a sort of sotto i^oce addressed to the 5 
audience, is almost comic, besides being abrupt and unmetrical — the parallelism 
demands a phrase corresponding to f DH ^aDWO, just as vhhn corresponds to n^^J^. 
All the conditions are satisfied by "Jl^r ^P)*^ /he couch of thy sire (r run together 
were misread J^; and ^^, n). fb t6t€ ^luCova? ti?|v aTpuj|L4vi?|v oO dv^prjq implies 
Tih^ ^Pir (so also %t^)\ which is at least nearer the mark than ill. Better still, 10 
3 et macuiasfi stratum ejus. 3 ^» for W, perhaps rightly; 29,14; 44,28. As ^3 
and 1« are sometimes confused, we might even restore ^3. 

(5) M DH^n'^DD D^n *te. A prima fade objection to the rendering weapons of vio- 
lence are their S7Vords (or daggers), is that all swords and daggers are instruments 
of violence. Court swords were hardly in fashion in those days. Nor does it 15 
seem likely that rWOia== shepherds' staves (see M^ 23,4 "Jftipvoi ^MV); especially 

as Simeon and Levi are expressly said to have been armed with swords (atn) at 
the massacre of Shechem, 34,25 f Cf also 48,22; which proves that other 
weapons besides shepherds' crooks were familiar to the pastoral nomads of 
Canaan. 20 

Again, even if ntnDD could mean compacts or contracts of marriage, with refer- 
ence to 34, 13 ff., it b questionable if a nuptial agreement could be called a^Va; 
a term which, occurring some 320 times besides, is always used of material ob- 
jects {cf 27,3; 24,53; 31,37; 4^,25; 43. II; 45.20). We follow ju* -^D DtDH ite, 
6 ouvcT^Xcaav dbiKlav ^E alp^aeux; (var. ^Haip^aeux;) auriftv; so fo n3P (=1^3). 25 
The expression i^ alp^aeux; aOxiDv occurs i Mace. 8,30: iroi/|aovTai i^ aip. aOx. 
AV they may do it at their pleasures (= Heb. Dl«n3 IIPPV- cf Neh. 9,24). It 
looks as if (5 read D^nao instead of DTi'^o, and interpreted: they accomplished 
violence in consequence of their choice (=at their pleasures). A noun ^Hafpeai^ 
does not, I believe, recur in 6 or NT; but nna is rendered ^HaipeioOai, Job 36,21, 30 
and alpeiaOai, 2 Sam. 15,15, &c. Or, &. aip^aeux; may represent onmiD, as 
Nestle suggests. However all this may be, the rhythm of the parallel stichus favors 
Dri*i50 instead of Dn^n*i30; as does also the fact that % renders in the sing. 

The (5(ir. rnpl? scheme, plot^ may fairly be derived from rr^ to dig, in a meta- 
phorical sense; cfy^J^\6\ Prov. 16,27: The wicked man digs (contrives) mischief 35 
So tffcn, DSn, to dig, search, and then dexnse, M' 64,6 (7). Or we may accept 
DE DiEU's reference to JL« to practice deceit, lay plots, stratagems &c. (see Lane); 
Eth. ^\ii» \ The idea of plots and stratagems, with reference to the crafty ruse 
by which the two brothers fatally deceived the Canaanite chiefs, is almost de- 
manded by the context. Simeon and Levi are very brothers (in guile); their 40 
schemes are lawless and cruel ; the patriarch washes his hands of their nefarious 
conspiracies — this is what the first four lines seem to declare. (As D^rw is not 
quite satisfactory, and as five of the other tribes are figured as animals, we 
should perhaps point D^rt^, hyenas^ Is. 13,21). % ^qoIa ^from their nature = 
DJn«3bap (?) ; cf Ezek. 16, 3 ; 21 , 35. 45 

(6) ill inn; Is. 14,20 only. ^05 seem to have read either Tin or nnn dcscendatf 
juu. "tn^ (=€ ^p(aai) is obviously wrong. Deut. 33,5 (point nh^) perhaps justifies 
ill. As IM is masc. in Lam. 2, 11, we have read nrr, but the term may be fern, 
here, as in Arab., Syr., Eth., and Talmudic use. 

ilt nb3, my glory. • rd f^irard MOU = n53, my liver; cf Lam. 2,11 ; and Assyr. 50 
kabittu, liver, as a synonym of mind, heart, disposition. See also VM* 16,9; 57, 9, 
&c. where the same pointing is probably right, as Hitzig noted. 
iH^Oinai. We might omit the unrhythmical \\ cf D^rtpa supra, wher^ juji.i33 
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47 (30) an^apa; the original reference being to Rachel's grave (see last note), id DH'^apa. 
(31) in ntftpn, the bed, is certainly right, as the parallel i K. i ,47 aatfon V)> itenmniri 

shows. Moreover, the bed — niDDn -— is mentioned again almost immediately, 
48,2. So fO (Honj^), and 3. i xf^? {)dpbou aOxoO (=^nbe), pointing nblpH; so 3, 
and Heb. 11,21. 5 

48 (i) itt *nn«, juA ■tnn (as in the same phrase, 32, i). 

B, D''n6«, « + f|Xe€v irp6^ laKU)P=apr ^K «i''^; which is implied by np^l ((/: 11,31 ; 
12,5), and by the -p^H \Ki of v. 2. 

(7) in pfi, juuJB^ + D'^H. 10 

(8) 1^ ;u.«; ^ itt. 

(11) As the rare Vte seems doubtful in the sense of to suppose, believe, we might con- 
jecture ^nWh (Job 35, 14); cf. f O nnao, 5 Unm : /^ j^^ M/ /ir^ / ^iiV/ «<?/ >^^. 
^nWo (21,7) also seems possible. 

(12) n^lH VW«^ inntt^^, ^ Num. 22,31 (same source); i Sam. 25,23. « implies the 15 
reading n5n« D^fiH 1^ iwncn. So also 5. 

(13) onH, so C33JI rightly; ^ v. 10. ^ Jl. 

(14) T, ju*«; r/ V. 17. ^ i«. 

i3tf he crossed or /a/V/ crosswise, fitr. 6/ JXi /<? shackle (horse or camel) ; to 
plait (two locks of hair) on the right and left of the forehead (Lane). 20 

(15) £t ^Y n«; (5 aOToO^=:nnH, /. e, the two boys; cf v. 16. ^ia may have fallen out 
in ill; r/; 2 filiis foseph. 

Jl mj^O; r/: Num. 22,30 (E). juu. ^iTjm; « ^K v€<iTriT6^ iLiou=nifiD (so 33). 

(16) inten, w. iten, M^ A7/f^; an interesting variant; but cf Hos. 12,3.4. 

itt UT dtr., • irXn6uv6€(r]aav «= UT (1,22; 3,16 et saep.)\ which is much more 25 
likely, and adds force to the following Yh {<b eU irXfieoq iroXO«nt«D Yb, 2 Chr. 
9,9). So apparently S {cf 1.28). 

(17) Jl rwva »«n ^J?. But ^ 19,2.3; 2 Sam. 6,10 for i« (so A). (JOB prefix noitf^. 
(20) Jl "ja, (5 ^v 0|L4tv=n3D. Jl is perhaps due to lOttr^. 

iB "Jjl^^, (5 €OXoTn®i^<J€Tai='!|ia^; (due to memory of the other passages 12,3; 30 
18, 18; 28, 14 &c.) and so 53A.' 
(22) in>< D3W. • Z(Ki^a ^Ea(p€Tov. The peculiar epithet may indicate the pointing 
nnH; the term being understood as an Aramaism (nr»<=tnK). More probably, 
nn« («*. nn«) was taken to mean unicus, sole of its kind, unmatched, unequaled; 
cf Ezek. 7,5; Judg. 16,28 (?). This was natural enough, as the one shoulder of 35 
the Heb. {sh'ch^m) really denotes the site of Shechem, which lay on the shoulder 
or slope of Mt. Gerizim, in a situation of peerless beauty. See the Diet, Bibl. 
George Eliot speaks of the shoulders of the Binton Hills (Adam Bede, c. liii). 

49 (2) ia^»pm. Onin«m. Jl^Dltn; probably an inadvertent repetition. fi'O^vary the verb. 40 
(4) Jt D^OD tn^. The Versions give a verb; • ^HO^piaa^ (X Oirep^Zleaa^) di? dbu)p; juu. 

D^DD nmfi; JUU.T '03 nj^afiK ebulliisti instar aquarum\ 2 l^*\l errastiiZ effusus es. 
This seems better than tnD, which is awkward in junction with D*OD. The form 
ntnfc, moreover, suits the octosyllabic rhythm of the triplet. But as neither tnp 
nor any form of tnp occurs elsewhere, except the part. (Jud. 9,4; Zeph. 3,4), we 45 
prefer 'D3 tnb here; which suits the rhythm quite as well, if we point "mjn at the 
end of the stichus. 

Jl nnw ^». The Hifil of nn^ occurs 23 times besides; always transitively, in the 
sense of letting remain over and above, e, g. leaving food after a meal, or letting 
men survive (in two places, Deut. 28,11; 30,9, of causing people to abound in 50 
various goods). We therefore point tpj^; cf Dan. 10, 13. • jifj ^kZ;^<ti3<;, perhaps 
reading Dlin b\K (see 6 at Ex. 16,20). 3 *«*! I thou shall not remain/ 3 non 
crescas / =^^V\\T\ ^K. 
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44 (30) 5 ^«^3 for '^^^ ; €/• o" V. 24. — I5n«, jua ^HH (to agree with ^n« . . . ^HSS). 

(31) w«53A + ^inH rightly. i« thought of 42,36. C/ivv. 30.34. 

(32) van jua; itt ^at«; 5 iran. 

45 (5) ^ •^^t'?*?^' ^" J"^' 6i4 n^ntt=^ means of subsistence. Here the sense ^i preserver 5 

^///dT seems necessary (=iTnto^; or njnD^, i Sam. 2,6); ^ v. 7. 
(7) Jl ne^VfiV; ^. 32,9. ju«.6d^ /^P^^P't rightly, as iTTin is always joined with accus. 

elsewhere (for Gen., see 6,19.20; 19,19; 47,25; 50,20). Otherwise, we might 

render: and to preserve (Jt\ i. e. n^"\Kte^) to you for a great body of survivors. 

Nestle proposes nvnb instead of nvnnV. 10 

(10) ]»i, (5H-Apap{a(; {cf 46,34); a gloss which is wanting in 47,1. A -^wX-uJi 

Assadir. 

For ill 7» ^aai yil 3 reads ^K^a ula* yAJia, a plausible reading; 4/; 15,3. 
(i i) enjn r<7W^ towant\ so ?0 pDOnn. Q^ Prov. 20, 13; 23,21 ; 30,9; I Sam. 2,7 BmiO 

makes poor. (5 ^Kxpigfl^ {cf Num. 32,21 ^KTpipf|=ttf^nin); 3 r^'^, % pereas. 15 

(17) ill 1«b wbv ffC>3 ^K''an, A warn, for the second word, which is certainly more 

tolerable than \xy (42,19). But the term was probably copied in from the next 

line. 

(19) -^ Itt^ nw nn^5S nnni has no syntactical connection with what follows, and is 
plainly corrupt. (5 lu hi fvreiXai TaOTa=nKt riH ms nnK^ (^ wp, which may be 20 
a mere repetition from v. 17). We adopt this, correcting DTlh for rWK {cf Ex. 
25,22 for the double accusative). DiLLM. Dfih n« nn«), retaining ill wp nw. 

(23) iK nwa here only. We adopt the usual pointing. 

•S3 nnwjn, as though nW3 referred to the presents for the brothers, instead of 
to what follows. 25 

DnV, 5 non wine. Cf 27,28.37; Deut. 32, 14. 

(25) n$l\i, as in V. 17; so juuu B, p», with note nX'lH Y\^^^. 

46 (0 (8Aj5 Vs^ K^H; ^ ^ wn, implying WSM plur. Many codd. of « ^ Wn. 

(5A3 + n»;^^. Cy: I Sam. 11,15. ^ 30 

(4) 'U1 ^n" n^ttr». ^ paraphrases rightly dLo^IIjo shall close thine eyelids (when thou 
diest). 

(5) ill nj^"iB, ©A luj<ni<p, (45,27); but Syr. Hexapl. <t>apau)= Jl. 
(12) SSi ^IDH, so Num. 26,21. *XK Virion; </. • knouriX. 

03) ^ njB; AJtxS nK»; see Jud. 10, i. 35 

S^ av is certainly wrong; (5 laaoucp, laaouP=aw^ (Num. 26,24). 

(16) ill p-'M, MiSb pB» (Num. 26,15). 

ill pilH, jujuS ppaSH; (5 Oaaopav, scribal error for Eaopav. Num. 26,16 ^MK. 

(17) iU ^W^ nwv The similarity of the two names renders them suspicious. Num. 
26,44 omits the first. ©A xai kaaai xal l€ouX=A«JJ^1» "W^l. 40 

(20) ©4-^Y^vovTO hi ulol Mavaaarj, oD? ?t€K€v aCixCf) ^ iraXXaxi?! f) I6pa, t6v Maxeip* 
Max€ip b^ ^Y^vvr|0€v xdv faXaab. ulol hi E(ppai|Li dbeXcpoO Mavaacnr louTaXaaii 
Kttl TaaiLi- uiol hi louToXaan, Eb€ii = T5D n^DiKH iwV^B iV pn^^ "i»t« nrio ^ia vhm 
••n? nVnw ^iD^ ]nni nVwtt^ n»iD ^n« n^nfiK "in^ nj^^i nn tdd nVi^t See Num. 
26,35.36. " 45 

(21) ^yo\H\ (5 + pta "13 ViTI; r/: I Chr. 8,3 ff. 

Jl D^fiB »Kn^ "n^ must be corrected after Num. 26,38 to DWttn DTHK; (/! i Chr. 
8,4.5. The corruption was perhaps prior to the adoption of the square character; 
to and yo in the old script being similar (^, v\^) and liable to confusion. It may, 
however, be due to mere transposition of the two letters. 50 

ill TiHl; <5 niH nK «ni n^n; but see Num. 26,40. Ard^Addar, i Chr. 8,3. So 3. 

(22) Jl n^j is ungrammatical. am.(85 iTI^;, as in the same formula, v. 15. «OA V\)\, as 
in V. 27. 
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43 (16) ill ]*id^^3 nM DAM; so, too, d. M03 '3 nMi cmk. 
(18) ill n'»a, jum. nn^a as in w. 16. 17. 

a»n, w^/V-A returned^ as though of itself; indicating the mystery of the event. 
But juu.^ aBn»n, as before, v. 12. 

in Winn^ dtr. Xey. QC Hithpalpel, Job 30, 14. But (5 (toO auKOcpavrf^aai fiindO 5 
seems to have read ViTnnV, and understood this in the sense of !?|1^ (2 Sam. 19,28); 
cf,%ut dcvolvat in nos calumniam, ^^% («anain«V; •Al^iKin^.) suggest ^HiTinV 
(Is. 10, 15). 3, too, reads teinnV (37,18) for the following Vwnn^. 

(23) D3^a«, >vSb plur. But c^ 50, 17. 

*Vk «n D3B0D, (5 t6 bd dpyOpiov 0|lii£»v euboKiiuoOv dTr^x^ = ''^*< **^ '^^J^ DDfcD3; 10 
•i35^==b6Ki|L4ov, 23,16, being a gloss in their Heb. text. (For ^Vk Ka^dir^x^i 0^ 
Num. 32, 19). 

(26) After l^^nn»^\ (5 + D^fiK rightly; ^42,6. 

(27) D3*3K DI^W. The term oAr is not an adjective here, any more than in 1 Sam. 
16, 4; 25,6 (see Driv.); cf, the use of WDK, Deut. 22,20; 2 Sam. 7,28. The idiom 15 
perhaps expresses: Is yot4r father all well (or quite well)? Is thy visit wholly 
friendly? Lit. Is your father health {itself)? and so on. 

(28) "n. *m.© + D\n^t<b wnn »^Hn "pna "WK^; perhaps to account for the reverence ex- 
hibited by the brothers (^nn»^ np^l; w. 1inn»^% as in v. 26), as though it were at 
the mention of the Deity. On the other hand, it is perhaps more natural to read 20 
np^l innt8^% referring the act of reverence to Joseph, who bows his head in thank- 
fulness for the good news about his father; cf 24,26. The addition will then 
belong to the original text. So Nestle. 

(30) bp, juu>.«; (/: I Kings 3,26. m, Vk. 

(32) We point D^nya^ as before. So the Versions. B, D^^j?©^. 25 

(34) iSi Ktt^M impers.\ (/! 42,25. (55 plur. Perhaps we should point Ktt^n causative. 

44 (i) -^ T\\W ptev. Verses 22.26 and 45, i suggest TWKXh \by\\ 

(4) At end, (5 + 'iva t( ^icX^ijiaT^ |uou t6 K6vbu xd dpTupoOv; = yni nK ^V DMii TXh 
«\D3n (or «^03n r^l ^jr^ai rwn). 5 begins v. 5 thus: and hwifc stolen that cup in 30 
which my lord &c. 3 Scyphus quern furati estis &c. But $Si seems more natural, 
with its assumption that the culprits are well aware of what is meant by the 
charge. nt=the thing you wot of. Is it not the very one my lord drinks out of 
and which he himself indeed divines with? 

(8) «^DDn, »XK%\ M ffi^, 35 

(9) ill nD), Aix ntsr. Cf verses 10.31. 

(12) ill n^3 . . . bnn. For in^n. ads., cf 1 Sam. 3, 12; Klostermann on 2 K. 21 , 13, 

(13) IDBjr^ the usual construction (cf v. 11); so mx^, M sing. 

(16) min^ noi«^. Wellh. omits the proper name, and corrects nOK^^ on the ground 
that Judah does not come forward till v. 18. But if it is not to be supposed 40 
that all the brothers spoke at once, they must have had some one spokesman, 
and why not Judah (especially in the narrative of J) ? When his pleading in 
this character fails, Judah draws nearer, and makes special intercession, 
nmi ntol, so jui^053A. ^ 1 iH. — DM^nm, mx^; ^ 1 ill, which is more emotional. 

(20) ill 1D«^, 6A ranb which is perhaps right, as Rachel had so long been dead 45 
(35,i6flr.); cf 24,67 03 confused with 0). 

(24) ivn», so jiuS3^; M ^a« (ii perhaps fell out here before y\). There seems no rea- 
son why the speaker should not say ^2», U^IK, according to context. Here the 
latter is clearly right, being pjeceded and followed by i plur. Cf vv. 25.31. 
But in V. 32 iranV would spoil the sense. Variations of this kind may, of course, 50 
be partly due to attempts at uniformity. In v. 30 41 ^a« is perhaps preferable to 
«53 U^a«; but in v. 27 (83A U^aK seems better than M ^38 (the homceoteleuton 
with 'iThn may have caused the omission of U— ). 



A^,9—43^S -*iia^»W^ t^tnteiif "#W>«»^ loi 

42 (9) nnp, (b xd Txvri=nbpp (n run together?); so again v. 12. 6/! \|; 77,19- 

(10) ilt l^iap, Aix^S ^ 1 (duplication of ^). ^3 rather than 1 would have been used (c/, 
V. 12); but neither is wanted. 

(11) in )3m, AJx umtt, which, moreover, immediately follows. 

(13) M um« D^nw innj; ntfy D-aw. The context shows that the meanmg is: PVe, thy 5 
slaves, are twelve brothers ^y'yi'f uniK D^HK nrp D^W. Jl, however, says: Thy 
twelve slaves (here) — brothers are we; whereas only ten (v. 3) were addressing 
Joseph. Olsh. cancels wni», but needlessly. Cf.v.yi, 

(14) 41 ,28 shows that nmn has fallen out; 20, 16; Job 13, 16 are very doubtful parallels 
for K^n instead of «\n. 10 

(16) ill np'^, (5 inpv 

After this verse, Ai^+tnaj rSK n« atjn vat^ n« at5?V "^J^an ^3V \lh I-UDHM. See 44,22. 
This is by way of a reply to Joseph's proposal ; which, however, was an announce- 
ment of his intention, from which there was no appeal for the brothers. Their 
immediate imprisonment, v. 17, finely suggests his despotic power. 15 

(17) «\D«^\ an unusual term (Is. 24,22), perhaps with an allusion to the name «^DV. 
Otherwise, we might correct -tDH^I (cf. nOHH, v. 16). 

(19) juu. nnnn, as in v. 33 (see on 43, 14); but it has not yet been specified which brother 
is meant. 

(20) ill sp \ery*\ looks like an interpolation of the same character as that of juut at the 20 
end of V. 16. Possibly this phrase belongs to the end of v. 25, and p DrA Bfp^ 
belongs here : and thus did he treat them ; /. e. in this strange way. Or the sen- 
tence is proleptic. 

(21) IT\t. JUU. n'Wa is more vivid: we gloated over (i|i 22,18). 3 also has 3. But (/C 
21,16; 44,34. 25 
itt \xh\n n»a. JUU1033 \xh^ 'a rightly; cf.yi,^\'^,rj, 

(25) ill 'to n« wVd^I. We restore nwVoV (i Chr. 29,5), in accordance with the infini- 
tives that precede and follow. So • ^lUTrXf^aai. Or read n« nVtpV &c. 
ill !p DhV rp^. The plur. IttfJPI is required by the context (so S3), while nnV 
is superfluous. 6 Kal ^T€v/|6n KTX.=tf»5; ^f- Esth. 5,6. (8 wrongly points thus, 30 
44 , 2. See on v. 20. 

(27) <5 ifiDD *ins, the former term being introduced from the parallel narrative, v. 35. 

(28) in aann, i3 + ^b. — nin; w. and four MSS Heb.4- wn; so also <5 xal (bou toOto. 
(30) itt un« jn''^ (5 + "\BBn32, which is doubtless correct (40,3). i K. 10,27 is hardly 

parallel. 35 

(32) in D^n« wni», w.tlS reversely. See v. 13. 

(33) ««03 + nattf, as before (v. 19); ^ in. 

(34) D3^n« nH\ so «53il; ^ 1 in. 

(35) itt V*'^ 5 oo^ >-*ma= Heb. VinntoH ^a (v. zi)\cf,% V. 28; 43.22. 

40 

43 (8) >iri«, so %ls. rightly; cf,y.^. M ^nK (^\ follow). 

(11) iH nitoto, but 6 dird tuiv Kapirwv. The term has nothing to do with mot (It'tur- 
gicaP) song^ but is related possibly to the Atd\y\c y^ fruity -»j date^ "^i^Ts palm^ 
by interchange of dentals and sibilants; cf. iiCb, pnn, pna, and nn, mt; Aram, n, n; 
and similar instances. 45 
vrn grape-syrupy ^y^> {dibs) date juice or honey y and in vulgar Arabic grape- or 
raisin juice or syrup \ cf. Assyrian (iv R* 21 , i B, rev. 7) ^z^^/rt /^^^, xi/^ daspa, Eat 
the good, drink the sweet! {Cf Neh. 8, lo: D^noo men D^IDWO lto»). The Assyrian 
dispu, daspu, like the Heb. »m, mean both ^/^w^j^, and honey sweet liquors or syrups, 

(12) ^ y^xan. We point as usual. 50 

(14) nnKiT, so W.6; see 42,19.33. Jt "^nw, which should, at least, be ^r\»J\, 

(15) Jl oniro, juA nB'«"\^ (12,10). The evidence is the stronger, as juu. is apt to omit 
n— , both in verb and noun. 
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41 It was necessary to inform the people that Joseph had been set over them by 
the Pharaoh himself (c/, v. 41). The supposed Egyptian salutation thus dis- 
appears. 

The Versions are hardly worth noticing here, i kqI ^ic/ipuHev l^irpoaecv airoO 
K/|puE- Kol KaTlaTY\a€v aOT6v ktX. depends apparently on reading rOH or «tn3 for 5 
pan (Dan. 3,4; 5,29); a term which, being of Greek origin, can hardly be 
right here. (\%kI SL 

(45) niJTD WB», C Yoveo|L4<pavnx* it is perhaps the Hebraized form of | _2f jfl, q | 
(sut'a en pa-dnx) =The Protector of Life. Whatever the Egyptian title intended, 
it is evident that the first element in it has been assimilated to the Semitic root 10 
]fi», to hide, as was recognized by t^%h, {Cf. Hieron. Quaest, p. 61: Licet He- 
braice hoc nomen absconditorum reppertorem sonet. He adds: interpreta- 
tur ergo semtone Aegyptio Zapfanethfane . . . salvator mundi\ which is certainly 
nearer the mark). [Cf, Lagarde, MittheiL iii, 226.282, also Cornill, £"/«/.* 51]. 
Dn»D fW ^jr «^DV «yi is clearly not Heb. as it stands. ^ «. We correct rwk n»^ 15 
'U1 «\DV, after v. 33. The error is due to a copyist's eye having wandered to «n 
«\DV in the second member of the verse. 9^0 inserts tlhm after «^D1^ (4^,6); and 
so <A ( Waly over all the land of Egypt), 

(48) ill rn ■tVH n^W paw ^3« ^a nn cannot be right, as D'^atB^ is definite, and demands 
the article (see v. 47). But this change alone makes a poor sense. We, therefore, 20 
follow MjSb\ cf. V. 53. 5 all the produce of the seven years of plenty which were &c. 

(50) ^ ^\, juiti plur. 

(51) ^iWi, the antique sound, for the sake of assonance with nttflD. But the pointing 
is more likely a mere error for ^ittfi; cf 30,20, and similar instances, which prove 
that the recognition of likeness between sounds did not depend much on vocali- 25 
zation. 

(52) ^infin, • OHiu)a€v='«iD*in (6 confused with to, and transposed). 

(53) n-n. juuJB3 vn; but rrn refers to paafn, cf w. 48.56. 

(54) n^n, (53 nM «V (a misunderstanding). 

(55) ^ "m^, *^ V^^' 30 

(56) m ^iB to Vp, «iL«3 to ^iD ^p. 

^ ona tttW is meaningless, ^a nK, of course, implies a substantive; and Jt is an 
easy corruption of [">]an rht», the stores of grain, Cf • toO^ cnropoXiDva^, juu. 1»« 
na ona, 5 U^%\; and see Joel 1,17. The confusion may have begun in the old 
writing, in which \^ (i) resembles w (p), 35 

M "litt^'.!, and he bought grain (v. 57; 42,3.5), should, of course, be natt^n {^cf 
42,6)= juA Taw^, and he sold grain, 

42 (i) "ttty, grain, as sold from the granaries, is not likely to be derived from nar, in 

the sense of that which is crushed in the mill. It is perhaps from neo-Sumerian 40 
sirba =^ nirba, nidaba (ZK ii, 421) the corn-god, Egyptian nepra, [Nirba, however, 
is an error for Nisaba\ cf Deutzsch, H WB, p. 471 ; AW, p. 306. — P. H.]. The 
cuneiform characters for SA and IR are very much alike. 

(2) "tDK^. ^ % (doubtless feeling its redundancy). 

Jl DWD. i iLiiKpd ppa)iiaTa=Va« ti^ (43,2). As DIMS is needless after XKcm, and p 45 
is often confused with B^, we suppose DttfD is a corruption of cptD, ten having 
fallen out. 

(6) ill 'U1 wn y^n ^^ tih^T\ Kin s^on. juuJ$A3 smooth over the difficulty of the diction 
by reading Kini in the second instance; but it is evident that the statement wn 
pKn ^y ID^^B^n did not belong to the original sentence, tiho, which is not classi- 50 
cal Heb. (JO 41, 45; 45,8=Heb. ^ttto; Eccl. 7,19; 8,8; 10,5; cf Ezek. 16,30), is 
perhaps Grecized as IdXoTK, given as the name of the first Hyksos king by 
Josephus {^Ap, 1,14), but not yet found m the Egyptian Monuments. 
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41 (21) in syp^HI, • + ]ttriO (w. 4.5), "which seems necessary to the sense, but must be 
attached to next verse; cf, 3 Rursus sopore depressus\ and 3, which begins v. 22: 
And again I saw, 
(23) niD». ^53 omit thb Aramaizing diraH Xey., which possibly originated in the 
following mntt». E, no doubt, is fond of occasional Aramaisms; but if this were 5 
the original and principal epithet here, why do we find nipnn, and not rather 
niD3:in, in the reference, v. 24? Moreover, Origen's Hexapla has no remark on 
the word (Nestle). 

n^MW, so nsSb^ ; and again, v. 27. See v. 6. ^ iK. 
]nnn», A3x\ vv. 3.6.19.27.30. itt D — ; a mere scribal error. See on 31,9. 10 

(26) ill nnfc, AXK^ rightly n^'UH; as the following clause, and v. 27, indicate. 

(27) iK vwp^jy D^^a»n. The ears of grain have not been so described before (pn=»pn 
empty); and € naturally points nip^n. But w.S are doubtless right with n1p^^; 
see the same phrase, v. 23. 

D^npn. We add nin WVff pB^, as required by the symmetry of the verse; and 15 
read Vni for ill vn\ which does not agree with its fem. subject, besides being 
too abrupt. 

(33) ill «n\ *ix \^ n«V; (^22,8. 

(34) £^rwv^\ w-rpM; (5 Kai TToiTiadTU), so 3. For 7W^ of creating officers, <r/: i K. 12,31. 
Perhaps nt^^ Let the Pharaoh do it f or ntfj^. let the Ph. appoint him! or even 20 
nfefy^=1Bfjr^ let the Ph, appoint him! see i Sam. 18, i ; 21 , 14, with Driver's notes 
on the very rare suffix. This seems better than nttfjn. 

in ttrnm, (5 Kal dTroiT€|L4Trru)<jdTU)aav=WDnO)l. 4u ttnsn^l (so .lu pp^, v. 35); but the 

plur. is better, as describing the function of the overseers. So 3 J^o^. 

f\\^ n», % irdvxa rd fcv/maxo Tf^<; t*^?, paraphrasing; cf. 3 quintam partem f rue- 25 

tuum. 

(35) We restore UnM, by comparison of D^pa V3« ]n^\ v. 48. % corrects thus: VsK 
no^^^. D^"\JD. Jiu3 tnbtB^^ for the last word, like the foregoing verbs. 

(39) ^ 1^3. anciendy 103, i TOD (confusion of 3, o). 

(40) 41 pB^\ Everywhere in Genesis \m\\%tokiss (27,27; 29,13; 31,28; 32, i; 45,15); 30 
but construction, context, and the Ancient Versions are against that meaning 
here. "pB bp is according to thy command, at thy behest^ 45 • 2 1 ; and we might 
save the reading by pointing pW;, shall run to and fro (cf v. 44), Joel 2,9; i|i 
119,32. (5 OiiaKoOacTai {cfX) suggests POB^^ or naj>^ (OiraKoOuj=niJ^ some fourteen 
times); and if we point njp* (Ex. 10,3), we get an appropriate sense: to thy com- 35 
mand all my people shall submit, (ijr confused with Bf, as elsewhere; and n with 
p). ^O ]tn^ shall be fed=T\^^''. 3 U^^ ojeaj shall receive judgment — titi9*'^ which 

is possibly right ; and perhaps "j^iB should be read instead of T^B {cf i|i 9 , 20). 
The sense would then be: before thee all my people shall be judged. 

(42) iH amn na'i, »s. ant nO'i; cf Ezek. 16, 11. ^ perhaps grew out of the graphical 40 
mistake ant na"\; the transposed ^ (in the old writing) being confused with n. 

(43) itt 'U1 \T[)^ pnil T|1?^ ^"^^^ W^p^V All the verbs up to this point (vv. 41-43) relate 
actions of the Pharaoh. Probably, therefore, juui.(53 are right in reading wnpM 
(Esth. 6,11). But the sentence is otherwise corrupt; for if *pa» were an impera- 
tive, addressed to the people, it would be plur., not sing. Moreover, ]ini) is an 45 
unusual construction, of which no certain example can be cited from Genesis; 
and AM. reads ]mi. The term "pa^, which as Afel infin. abs. would be very strange 
(see Hifil, 24,11 causative!), has always been supposed to be Egyptian; but 
none of the attempted identifications is satisfactory (See Le Page Renouf, PSB A 

Nov. '88, who suggests •¥* ll^_J__ ^^^ rek—Thy command is (our) desire! 50 

as alone possible). After mp^,|Jthe phrase *a "toH?, introducing the terms of the 
proclamation, is not out of place; and JMOtaH is an easy corruption of ]ra^aTO»|^]. 
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40 burst into bloom a// over. The asyndeta mark the quick succession of the phe- 
nomena: And it was budding — it sprang into blossom — its clusters bore ripe 
grapes, 

(13) l»«n nn njnc KtB^\ 6 nvtiaei^aerai <t)apaiu TT^^ &pX»^C <you, 3 recordabitur Pharao 
ministerii tui\ similarly 5(I<^A. Sec also (5 v. 20 ; hi 15,4. • missed the grim 5 
humor of the ambiguous phrase ^\K\ HtB^i (vv. 13. 19). In 2 K. 25,27 the addition 
of »te n^aa leaves no room for misunderstanding. We may render i Pharaoh 
will elevate thee; /. e, in this case metaphorically, to office; in the other (v. 19) 
literally, to the gibbet. 

(14) M '\y\ ''irro\ dm ^3 is very puzzling. No exact parallel can be adduced (Mic. 6,8; 10 
Job 42,8 apud Gesen." are certainly not such). It looks as if ^insvn b\^ nnjn {cf, 

V. 23) had fallen out before these words; as if the sense had been: And now 
forget me not; but if thou have remembered me, when it is well with thee, pray 
do me a kindness &c. Cf. Lam. 3,31.32. It is, however, simpler to restore *]« 
for "3 with Wellh. and Driv. Tenses, Add. $1196. Cf.% Tantum memento mei, 15 
cum bene tibi fuerit, et facias mecum misericordiam ; which at least suits the 
context; 6 AXXd fiv/|aer]T( ^lou ktX. For the construction, see 23,13. 
non, 3+noK (24,27). — mn n^nn p, «M03 nnon n^ao (39,20). 
(>9) ^ I^^JWS IB^H'i; cf. vv. 13.20. T^jm is an inept gloss, which spoils the double en- 
tente \ or perhaps it is an accidental anticipation of the following 1^3?D. 20 

41 (3) in WpT; <b XcTTTaC, cf Is. 29,5; Lev. 13,30. juu. T\\p\ as in w. 19.20.27, is sup- 

ported by the alliterative character of the phrase — ra*oth march weraqqoth 
basar, with r in every word. So again, v. 4. But in v. 6, where 6 has XeiTToi, as 
before, JUu. nipT is confirmed by the alliteration: daqqoth useduphoth qadim, 25 
with d in each word. 

(8) itt \ehn, jui. rthn (see on 37,8), because of the following Dnw. 3 also plur.; but 
the plur. of oAn is always niD^n (v. 12; 37,8.19.20); and the interpretation, v. 25, 
expressly says the dream is one, Cf also v. 15. Else we might read mbVn, 
with Kautzsch-Socin. 30 
B, oniM, <5 rightly VilM; see last note. 

(9) in ry^^t nK; *uM 't h\K {cf v. 17, where Jl ^K, .uuuf o UK). 
(10) Dnt<, so *i%. (A dual); cf (83 fj^d^. itt ^n». 

in n^n ni^V&a; <5 ^v (puXaxQ ^v Tip otKifi, see on 40,3. 

(13) a^»n, he, i. e. Joseph restored, scil. in his interpretation. Otherwise, nj^Tfi has 35 
fallen out 

(14) in wrTI; Jer. 49,19. But i Kal ^Hi^totcv (var. — ov) = ^nH^^l; so A. 

41 nVr^ is transitive (A + ^/> ^wr). For Hithp. see Lev. 13,33; and ^38,14. 
We might also point as Nifal, a form not found elsewhere. (5 corrects ^nn^^l. 
in t^xy'X We point as Hifil; see the same phrase, 35,2; cf also 31,7.41. Hifil 40 
will also be right in 2 Sam. 12,20. Pi^el is not found elsewhere. 

(16) in nj^lfi D^^Bf T\\^ mr dmVh ^njj'a; cf 14,24 and note. Transferring Athnach to 
the preceding word "^OhV, we might render : Without me, God could give an 
answer of peace for the Pharaoh! (cf v. 44). So 3: Absque me Deus respondebit 
prospera Pharaoni-, and A Without my knowledge, God will answer Pharaoh 45 
with peace {cf ^O). Or pointing ''irtD, with juui.<5<S, we might take it as a question: 
With out God can one answer peace for Pharaoh ? So in 40 , 8 emphasis b laid on 
God as the true interpreter. Cf. S: Thinkest thou that without God one will 
answer peace to Pharaoh ? Either seems preferable to <6 "Avcu toO 6€o0 oOk 
diTOKpiO/|0eTai t6 au)T/|piov <t>apauj=jiu 'U1 nip^ hV DmVh np^D; pointing '•'iPta, 50 
njyi \cf, ^O zr\t^\ and inserting »b. 

(17) « + nt5«^ ^ in. 

Jt ^iin, juA rightly ^iini; ^. v. 22; 40, 10. 16. \ fell out in in after \ 
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38 the child himself for defeating her prophecy; the passive, therefore, is in- 
appropriate. Nor can the sense be H^Ay host thou made a rent for thyself? 
as though fij^ were the same as "^V. au U^^; apparently in the sense upon us 
(=ua, Ex. 19,22; 2 Sam. 6,8): Why heist thou broken out upon us? and so A: 
How excellent thine increase in my days! taking fif as in 38,14. It suits the 5 
context best to understand the words of 41 as two exclamations : What an out- 
break hast thou made/ Outbreak upon thee/ The imprecation, natural under 
the circumstances, is like ^^ ^DDn 16,5; inWp ^^27,13; cf also 1113,9. Yet, 

as p6 has the appearance of accus, cogn.^ it is conceivable that 1^ should be 
corrected either into U^VjT with «*., or into l^nK Vp. 10 

ilt K"tp^^, juuJJl «"ipn^ (so V. 30); ^ vv. 3.4.5. ilt is either impersonal, or might 
perhaps be pointed as Nifal, 35 , 10. The mother might name the children, but 
hardly the midwife. 

39 (i) % according to Syr. Hexapl. + Otrd rdiv Mabiavtrujv; and 3 also mentions the 15 

Midianites. 

(4) iH rrjn, Ai^i vn« ^rj^S, 3 coram domino suo, 

Jl by\, w.^511'0 + nc^K correctly; as in v. 5 where the phrase is repeated. 

(5) in waa. There is no reason for this variation in the construction {cf, v. 4) ; and 

i has iv\ (=^p) again; so also S^X 20 

Jl tea, «A ijii Cf last note. 
(8) M TO, jufci TOIWD, as before v. 6. 5f 03^ as M, 

M n^lD, AXK§32 + 1, which has fallen out in M before \ 

(13) w.© + iwn, as vv. 12.15; and so •S in v. 18. 

(14) M an^l; but cf i and v. 11 ; 38,21. 25 

a3»^, $ xifiuv Koi|L4i^enTi=nDr ^t^iKh; cf v. 17. 

(15) ^^!tH=i irap* ^lioC. juut5A n^a, making her criminate herself; and so 3 (pallium 
quod tenebam). But perhaps they thought of a struggle. 

(17) ^a, •A + ^3; >yyff >^\n Toin; but Syr. Hex. and all other codd. of «, except 135, 
TOP naavK ^V« '«>i. 30 

(20) 4U«. ^^^^)^^ QVa righdy ^TD« {cf v. 22) prisoners. 

(21) Jl en; C/- 38»J- ^ »«al KaT^x€€v (aOroO IX€0<;)=CW^ 1'^) »?!!. So mi 89,46 kot^ 
X€a<; aOroO a(<yxOvTiv=nra rtj^ n^epn. But see Is. 66,12. 

(22) on^DKn, w. DnTOKn=^ toO<; dmiT^i^vGU^ (so again 40,3; 42,16). See on v. 20. 

(23) n"'a mDlHB te nn nn-t ...]*« is only a verbal variation of nDUttS VlK J^T «Vl, v. 6. 35 
<5 misconstrued both. 

^ ^}»\K\, AXKi "^VH tel; (/: V. 22. 

40 (i) € renders the simple npttfO and nw«n by Apxioivox6o<; and dpxi(nToiroi6?, harmo- 

nizing with V. 2; and so 3. C/!, however, pan «= the High-Priest. 40 

(3) itt "^ettfoa, better abs., as v. 4; cf 42,17. So %^X The same remark applies 
to V. 7. — -tnon n^a b» ^ 3. 

D^naen im, i. e. Potiphar, according to 37,36 and v. 7. 
(8) D''iVlB, • f\ h\aadq>Y]ai(; aOTi&v=D3ViB (pointing D^ — ). A£ also sing. (Syr. Hex.). 
(10) M nn^ba. • 6dXXouaa=nm6D, Hifil, mi 92, 13. D and 3 are sometimes confused. 45 
to nmtK na (^ w. nm6«a), 5 K^^ ^, A CU^ •» U^; as if a with the part, were 
used according to a Mishnic construction, in the sense when it budded {^rin)t^). 
But if ill be sound, we must rather render; and it was as if budding (lit. like a 
budding one), a reminds the reader that all was but seeming; that what is being 
told is a dream, not reality. 5^ 

ill mi nn^jr. But fi in OT means a hawk\ and rwi is used collectively of vine 
blossoms. Is. i8,5; <j/: Job 15,33. We therefore omit Mapptq. The phrase means: 
// went up {in the shape of) bloom, i, e, sprang into flower {cf Is. 18,5.6); or 

Gen. 13 



96 -*<*«^>e#' 4St¥ii0i$ -»<>•«*»- 3^,3—29 

38 (3) M. Hnp^l, M^rjl Hnpni, as w. 4.5. B Hlp>i in all three places. 

(5) Jl ansa rrm. au corrects nataa ^n^l; but the datum evidently refers to the birth- 
place of Shelah. So 6 o{Jtti hi f|v ^v Xa(jpi=''at3a «MV The name of the town 
in ® may have been the same originally as in juu., ^^ and ^ having been con- 
fused; see on 30,13. According to i Chr. 4,22, H^VO (=naib) was a town of the 5 
Bene-Shelah. It was doubtless identical with the anSH of Mic. i, 14; Josh. 15,44. 
A pointed a'lb here («— ^J^O. 3 curiously renders: guo nato, parere ultra ces- 
savit-, and similarly S. The bringing of such a name into connection with Tamar, 
who is in turn deceived and deceiver, is significant for the origin of the legend. 
Moreover, as Tamar acts the harlot, we may perhaps compare the name ^H3, 10 
Num. 15,25; [cf. Assyr. kuzbu 'luxuriancy, lasciviousness']. 

(9) nnan seems to preserve the original meaning of the root finBf, viz. tofall^hssyr, 
sahdtu. n^nttfn, nw, to corrupt, destroy^ are therefore strictly synonyms of V^fin. 
Possibly, however, the word b here used in its ordinary metaphorical sense of 
corrupt behavior, and has been substituted for some more direct expression which 1 5 
was offensive to the Masorites. %%^'K render it so. 

(11) Jl ^a«^. Lev. 22,13 n^^« '^^S ^>tk naien suggests the pointing ^IBf here, and a^W, 
V. 12. 

(12) itt WH!I ^ni h"^ ^T\ so also (R. But the phrase is strange; and v. 13 \\i6Ct n^ nVj^. 
compared with 31 , 19 \\\K% fi« ni^, suggests our correction, ^p (^03 ^k) may be 20 
dittography (two MSS of w. have MU^); and ^ may be a relic of fiH. We read 
W'h in V. 13 also for the dTroE Xer. W^ 

(14) iK Dpjpi seems to requhre iTJfi, as in v. 15. It might be pointed as Nifal (Ezek. 
24,8); as nosn might also in Deut. 22,12; but we follow a«. DDHftl; cf. %^%fb\ 
24,65. fi fell out after n. 25 
Jl iV njwi \ih Hin^ ; fb A ajni h^ «^m. 

(15) n^ifi, 64-Kal o6k ^tt^tvw aOT/|v, so 3. 

(16) Jl Vk, scribal error for ^J^; ^ v. 21. 

(18) Jl T^^fiW; see v. 25. (5B^03A sing, in both places. 

(21) Jl TOpD, jufc^B Dipon rightiy; (/: v. 22. Enaim was not Tamar's place {cf, 18,33; 3o 

30.25). 

Jl «in, Au H^nn, The n fell out in Jl after n. Cf. 19,33. 

(24) itt wVttfOa, Mfc nw^woa rightly, as ttnn is masc. fi fell out before the similar 
letter n. 

Jl D^iW!^ « ^K TTopv€(o^, and so tO^iX Cf.v,2S Jl t8r«^, 4^ ^k toO dvepdbTTou 35 
(but see v. 18). 

(25) M D^^^fifcni n^nnn, see v. 18. nfinn for the ordinary nrm is airoH Xcy. Perhaps 
it is corrupt, and we should read D»nnn (or nbnnn ?). A transcriber may have 
altered sing, to plur. because of n^Hn. a«. ^^nfcm D^nnn, (5 6 boKTuXioq Kal 6 6p- 
ji((TKO^. 40 

(26) Jl ^ia. We add the usual "nwvh (v. 14). 

(28) Bin, so SBM both here and in v. 30; cf Jos. 2, 18; ^ Jl &c. 

Jl Kr, % ^HeXcuaexai, and so 53. Either »|\ »|!, or a perfect of future certainty. 

(29) Jl a^to? could only mean like one who draws back\ and an Aramaizing infinitive 
(a^¥^D3; cf Num. io,2) is too rare to be lightly assumed. It would be better to 45 
restore the ordinary construction a^«^n3 (so Dillm.), as n and D are sometimes 
conftised. But we prefer a^B^n IDS; a construction employed by J in 19,15. The 
scriptio defectiva a^wnb3, not being understood, led to false correction by omis- 
sion of the n. 6 di^ b^ ^Tnauv/|YaT€v. 

pfi X^p filJTB no. (5 Ti bi€K6Tni bid Gi (ppaTM^?; why was a fence broken through 50 
<?« /^Vi^r account t^ So 3 Quare divisa est propter te maceria^ 5 what a breach has 
been broken on thy account/ (K^;«l (so BBN^ ^A^ Kj^UU i>t, implying nT^b or 
nyjb, as though ^yb were feminine. But the angry midwife is rebuking 
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37 (2) nVm, so 653A. ^ 1 iH (after ]). 

(3) M htK'W^ «A app%; but Syr. HexapL (Lagarde, Bibliotheca Syriaca) as ill. 

iK rwjn. I Sam. 2 , 19 does not make it probable that this is frequentative. a«. 
yff^\. Perhaps nwp^l (i K. 16,25) was the original form; and as this was unusual, 
the ^ was omitted by some ignorant copyist. 5 

D'Dfc naro is well rendered by % '^'f?! U*i«* a tunic with sleeves. 

(4) 4t rn» ^3t?, jixJb na ^ja rightly. A further reference to rn« would have been 
expressed by D^DB abcn'e them all^ which indeed is what S3A actually have. 

(5) ViH KittP nip 1BDV1 is a natural anticipation of the result. It is, however, omitted 
by U. See DiLLM. 10 

(8) '\\\ 1BDV1. The mention of his dreams — whereas we have read of but one dream 
as yet, and another immediately follows (v. 9) — suggests that this clause is a 
misplaced interpolation, au. indeed reads Ythn\ but this is only an Aramaism 
(^/. «05). 

(9) ill vn«^, fb vnn^l VIh^, which agrees better with vv. 10. 11. The sun and moon, 15 
/. e, liis parents, were not concerned in the former dream. 

(10) Jl rnn ^»l van ^K ifiO^I is strange on account of the construction \\K ntoO, as well 
as superfluous after the statement of v. 9. au has the usual h instead of ^» (cf. 
24,66; 40,9). ^ (5. The narrative might, no doubt, be made more coherent, ac- 
cording to our ideas, by transferring v. 5** to the place of 8**, and the latter to 20 
the end of v. 9. We might then read VIK^ nfcD^\ and reject rn» ^H1 as an intrud- 
ing gloss. 

(17) i» ^npDW, Au. D^npDW. 

(20) in iniVli\ AU.5 ^ 1 init, ; and so again v. 27. 

(21) Jl p^Kn. We adopt Wellhausen's conjecture. 25 

(27) uneai, so mSb%2 rightly. B, ^ \ init., which fell out after \ 

(28) D^ino D^i^TB D^BfiK. 6 felt the same difficulty which oppresses modem critics, and 
accordingly turned this indefinite subject into a definite one; thus identifying 
the Midianites with the already mentioned Ishmaelites (01 ftvOpunroi ol Mabiq- 
vaioi ol ^i^TTopoi, for which %^ actually substitutes ol Ma^ianXixai !). T\xg puzzles of 30 
criticism would seem to be neither newfangled nor fanciful, as is so often and so 
foolishly asserted. 

(33) *<^n, so juui.(5^^; ^ SSi. The Oriental Versions at least indicate the natural con- 
struction, even if they only supplied the missing pronoun. 

(35) iR ^Op^V • (ruvi'|x0n<Jav=1lg^1; see on 1,9. Perhaps a confusion of 1 and D in the 35 
old writing; or due to indistinct dictation, m and w being related sounds. 

tel, ^ U ; perhaps feeling the difficulty in the mention of all Jacob's daughters, 
when only one (Dinah) is otherwise known. 

iK lam^, ® Kal f]Xeov irapaKoXdaai = ^niV IKa^. The added verb is necessary 
after IDp^l {cf. 31,17), and favors that reading. 40 

(36) D^i^tsni; so V. 28, and all Versions, itt D^inom. Many MSS of <B 'lananXTrai ?|HTropoi. 
XL in»; *nSt «\Dv n« C^ n»?). 

nfi^B^B is probably the same name as J^lfi^B^B, 41,45; in Egyptian perhaps Pu ti 
pe Rd, the gift of Ra, a name like Mattaniah, Dorotheos, &c. \Cf. Lagarde, 45 
• Genesis Graece^ p. 20; Steindorff, Beitr. sur Assyr. i, 336]. 

38 (i) h\^, cf. \. 16. iH ip seems improbable, ^K may have been changed to b^, as 

often, and then further to 1j?. The same may be said of i Sam. 9,9, which, 
moreover, is not quite parallel. 5^ 

(2) M yGW\ must be right But (5 ^ dvo|Lia (so 5) is interesting, because it shows that 
the original spelling was Txom (nbw), which was misread nipvi. Hence (5 omits 
na, v. 12. 
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36 (26) Jl yfri; «53 and i Chr. 1,41 l^n rightly (ten MSS of au pan). 

(27) n^m, so Au.6f033; ^ 1 iR. Both here and v. 28 \ which fell out after ), agrees 
with the context. 
M ip5>l, e and i Chr. 1,42; Num. 33,31 ^pp^V 5 

(30) M on^fiVw^, ® ^v xaT? ^yciiiovlaK aOTUJV=Dn^fi^t<V (i Sam. 10,19); and so JOjJX 

(31) itt ^ia^, so ^05X The b is suspicious as unusual, and as altering the construc- 
tion. We should expect 3; and we have akeady hiet with several instances of a 
misread b (see 10,20). (RA ^v l€pouaaXnn = D^»1va; (B^, Syr.- Hex., Aid., Rom., 
Compl. and three MSS (mtz; c/. Lag. Gen. Graccc, pp. 5-7) ^v lapanX, which 10 
is doubtless right. 

(32) pte should perhaps be Dpta, as, like the famous prophet of Aram (Num. 23,7), 
he b sumamed nipa p, and D may have £allen out before the similar letter 3. 
The name may be compared with ^ (^^/? or bii^) and ^.Jb eloquent; which 
agrees with the reputation of the Edomites for wisdom and cuhure (Jer. 49,7; 15 
Obad. 8; Bar. 3,22), as well as with what is recorded of the prophet Balaam 
ben-Beor (Num. 22-24). 

■t^pa is perhaps a variant of vpa, and *>^ « camel \ a name like niDn ass^ or liaap 
mouse (v. 38). 

4t nafiil, as if Give Jutlgtnent ! should probably be accented milrcC. 6 Aevva^a; 20 
cf, Aavapd^^toarn Dahbdnd in Palmyrene. This confirms the suggestion that 
this first king was of Aramean origin. Cf. v. 37. 

(34) itt D^^n, fb Aao|Li=3 >»4*A#=DB^n (Ezr. 2,19; Neh. 7,22). Perhaps weanling, like 

(35) na may be a contraction of Tl p or nin p ^c7/i of Dad ox Hadad\ or of nta 25 
^^/ /> Z>a^ {cf Eldad, El is Dad) Job 2,11. But IT in these names is perhaps 
1*1; cf nn and Assyr. Dddia, 

(36) With nplbtt ^ ^ -4^ miisriqah, a sunny place. The fonns correspond exacdy. 

(38) It is a curious coincidence that Saul is succeeded by Baal-hanan in Edom, as in 
Israel Saul was succeeded by El-hanan (David). 30 

(39) 4t 'yyT\, but some MSS, 5, and i Chr. 1,50.51 nn, which is confirmed by wxmn, 
and 6, which fluctuates between ApaO, Apab, AbaX. The name Hadad was dy- 
nasdc in Edom; cf v. 35; i K. 11, I4ff. 

itt ipft, % 0OTuip=nipfi, which is probably right. Syr. Hex, however, |,^l». 

iH am ^ na; «S 'd p. With the name TiBD, cf >^ mitrad, a short spear. 35 

(40) % Dm^fi^, instead of 4t onDpD^, suggests the use of another text. 

4t DTtsva is curious, occurring as it does after TtWO. 6 ^v rai^ X^P^K aOruiv 
Kal ^v TDK €ev€aiv aOTdiv=Dn^iiai Dnirnna (10,20.31). 
(43) D1^; so I Chr. 1,54. It seems identical with Arammu, the name of a king of 
Edom mentioned by Sennacherib (Taylor Cylinder ii , 54). <B Zaq)U)€iv, Zaqpuiiv, 40 
Zaq)U)€i, &c. was identified by Ewald with 1M (v. 1 1 ; (5 Zwqiap). He thus got 
the attractive total of twelve tribes, instead of eleven, for Edom as for his brother 
Israel ; assuming, of course, that the real equivalent of Dl^p had fallen out of (5. 
See Nestle, Marg., p. 12. 3 >»fj»»^ [For the name Arammu, see Ball, The 
true name of the God of Israel in the Baby I. and Orient. Record, Feb. '89, vol. 45 
iii, p. 55; Sayce, Records of the Past, New Series, vol. vi, London, 1892, p. 88, 
n. 9. Most Assyriologists read the name Malik-rammu. The reading of both 
A and Mdlik is uncertain. — P. H.]. 
iwp, Mi Dn»; but see v. 40, and the closing gloss here. 

4t DnaveV, au Dnin&vm^ 50 

in DHK ^an WP wn; and so «. This form of the explanatory addition (gloss?), 
however, can hardly be original; cf vv. 8.9.19. 



35,28—36,25 -^-rts^M^ €^«0i0 ^H>-«i^ 93 

35 (28) ^n iB^H, from (5. ^ iH. See 25,7. 

(29) 5 alone has the addition, which, however, looks original, and seems almost ne- 
cessary after nap^^ besides bebg in the manner of P. But ^ 5BM. 

36 (i) ^«8T? should be repeated before DHK Kin; ^ vv.8.19; so 5 only. 5 

(2) \\'}p,'i p, so Mx^B here and in v. 14; c/. vv. 24.25. ill 'l M in both places. See 
2 Chr, II, 18 for an instance of the opposite error, 

M ^Vin, scribal error for ^inn (v. 20). 

(3) M rttD»a (see 26,34), jum. rhnu (28,9); and so throughout (vv. 4. 10.13. 17). In 28,9, 

P has already named Mahalath bath-Ishmael, the sister of Nebajoth, as Esau's 10 
third wife. If, therefore, Basemath be the original reading here, we can only 
attribute it either to a lapsus memoriae on the part of P, or to another hand, 
viz. R. 

(5) juul6SJOA3 ttnr; so Q'^r^ and v. 18. K*thtb irr. Cf, v. 14. (v^^., the Lion- 
god; W. R. Smith, Rel. Sem. pp. 37.43). 15 

(6) itt f n« ^H l^n is obviously incomplete. % -\- TJW, in harmony with the context. 
But AU.0 1J^» pWD ^y^ suggests |^i»a, which was misread j^nWD; and then 1^53 was 
naturally substituted for l^r. 

(10) n^m, so 3 MSS, Au.(S33; ^ 1 itt. 

^mjni, so (5^3A; ^ 1 B, (after preceding 1). 20 

(11) ill onj^iV The preceding names are without the conjunction, which in this case 
may be due to repetition of the 1 of 1M. ^ 1 6. But w^h read 1 with every 
name after the first. 

(15) in :Up «|iVh 1M «^1^H; and then (v. 16) DTJ^i «|iVk mp «^i^«. See vv. 11 , 12, where Dfipi 
follows 1M, and H^p does not appear at all among the Bene-Eliphaz. n^ «^1^K, 25 
in fact, belongs to v. 18, and is rightly omitted here by juuu The transposition of 
DTiJ^i is warranted by the otherwise undeviating order of the names. 

(19) B, DHH Kin is evidently wrong; cf. v. 8. w^ rightly prefix Wp. 

(20) Jl ^attf^, (5 sing., in agreement with ^nn, seems preferable. 

(21) Jl ly^l, ® Peiaiijv, so again vv. 28.30. A ]ttr«^i(!). 3 Daishan. The name is pro- 30 
bably corrupt, but must remain indeterminate. 

(23) lfi«n, so juuJ83 rightly; Jl 1fi». 

(24) itt n^HI; juut(5S3, 4 MSS, and i Chr. 1,40 n^K. 

Jl Dft^n, 6 xdv la^€lv, transcribing the Heb. jum. D^ts^Kn M^ Emim (Deut. 2, lo; 
Gen. 14,5); so %^ *^;"l?l, which is, on the face of it, unlikely; nor does A JU-J\ 35 
the mules seem at all more probable. Possibly DttNT is only an accidental repeti- 
tion of D13\T Hemam^ which occurs just before (v. 22); in which case it seems 
hopeless to speculate what it was that Kn?\i found in the wilderness. 3, however, 
read or corrected onsn the water; a plausible emendation, for water is just what a 
herdsman would desire to find in a wilderness. Moreover, nip may be related to^^, 40 
to put forth herbage [0^-^^ J*;^^ »-IU^]; cf the phrase vJa.^\ ^^^\ the man 
found or lighted on land that had produced c^^^ t >», and of 7vhich the pasturage 
had become abundant (see Lane). The rendering hot springs, 3 aquae calidae, 
is based by St. Jerome on the Punic dialect: nonnulli putant aquas calidas juxta 
Punicae linguae viciniam, quae Hebraeae contermina est, hoc vocabulo significari. 45 
Cf Hieron. Quaest. Hebr. in libro Geneseos, ed. Lagarde (Lips. 1868) p. 57. 
Unfortunately the Punic term compared is unknown. Syro-Hexapl. U*^im xr^v 
^HT^v; see Field. [Cf Addenda on p. 118]. 

(25) \vn nip ^ia. Possibly some names have fallen out. Yet the writer may have 
written ^iD mechanically, having written it so many times already; or he may 50 
have intended to include Oholibamah (so 3A), whom he afterwards specifies as a 
daughter; or he may even have remembered that Dishon was really a tribal 
name. 3 ^ nip nx au iwn plene. 
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34 (5) ^ tt^nm, a scribal error; cf.yiyT. mx wnm looks as if ^ had early fallen out, 

and then a careless copyist had inserted n. But perhaps this is only another in- 
stance of ^^ being misread ^ in the ancient text 
(9) Jl link. The alternative construction with a (Deut 7, 3) indicates Wiw. 

mV, ^ oy^a^ (a reminiscence of Deut. 7,3); but c/, v. 16. 5 

(13) M naPi^ no-itsa; 5 reverses the order; and so Schumann, Schrader&c. a nij^, 
however, is a known construction {\\i 69,13; i K. 18,24; Ezr. 3,11); and nnn 
may be corrupted — possibly from D»T1 ani/ deceived them (29,25). But Ex. 
5,9; V 35.20 suggest rxsy^ ^a-ia. The following D.T^K nOK^I, v. 14, is against B. 
iK K&tt. AU.0B plur., as in v. 27. 10 

(15) nDt, 3 + D^tei iiniH n»H3; (/: v. 22. 

(21) iH ntr^ wi« on D^^. w«B iaw\ see w. 10.23. The use of D^r i K. 8,61 is 
different Perhaps we should point D^b^r (v 55.2i). 

(22) nvnS SJl; ^ V. 16. itt . 1 (after 1); so 6 <iiGi^ cTvai. 

(24) jiDt ^3 tin^nj^ nttD fiK IWI, so fk'. Kal ir€pi€T^|LiovTO T»^v adpKa xf^^ dKpopuaxta? 15 
oOxdLiv irdi; fiponv. Jl MTp njw ^«r ^3 nat te I^D^l is due to a transcriber's eye 
having wandered to the preceding line {cf. 17,23.24; and v. 14). 

(27) Verses 27-29 are not consecutive to v. 26, but a parallel account It is question- 
able whether D^Wnn here means the slain-, people do not usually attack (^jr Wl; 
V. 25; Jud. 18,27) the dead. Possibly it was intended as an equivalent to D^aHa(n), 20 
V. 25; cf, M) 69,26 "p^^n a«D. Perhaps, however, 3 is right; Quibus egressis, ir- 
ruerunt super occisos caeteri Jilii Jacob &c., and we may read ^ii^ with au6<SA, 
\ having fallen out in Jl after the preceding \ 

(29) Jl n«1 Ita^l \yo is awkwardly expressed. We follow juutS (5 read 1^ for n^aa at 
the end, and (5 has both). 25 

(31) nwp\ % points ri9T\ cf. v. 7. 

35 (0 ® €iq t6v Tdirov BaiOiiX, which is interesting in view of 28, 11 ; 31 , 13. 

(2) Jt Daana nte^M, %% Daane. 

(3) «3Jl ntt^i. 30 

(4) oar; « + :mn ovn 15^ man^l, an ancient gloss. See 2 Kings 19,18. 

(5) apr, « lapanX. 

(7) Jl Vnn^a ^H; •SJ ^ ^«, which was perhaps corrupted from Hn.T (so 53), which 
seems required after Dlpa^. Besides, God of Bethel is an extraordinary name 
for 2^ place, — •B + Wjr at the end. 35 

(9) T^5>, « + nta. — in«, Au« + DM^». 

(12) ^fiyaw, so 3, in ^nm. 

niinn, € b^buiKa aOxriv, in order to vary from the following bdiaui. But it is 
evident that the second member of the verse is an addition. 

(13) :V1K nan^ n^a wna when he had done talking with him\ (/: 17,22; 18,33. -^40 
WK "laT n»H D^pDa is mere dittography (v. 14). 

(16) After ^Kfi^aD (5 mserts v. 21. — «^)3ril, Hifil, as in v. 17. i» B^pJjn Pi*el. 
(18) nc^M n«!ia; 1/. 42,28 oa^ »rv 

nn6 ^a/?r j^^ ^>^; but % ATrdOvr^aKCv "^dp/or she was dying=t\t\ia ^a (so 5fOA). 
(20) Jl ^ mn, which, however, (f05 preserve. See on 19,37. 45 

(22) ^Hntr jnsw^i. The Masorah notes piDB yJ^BHa «pDB, perhaps suspecting an omis- 
sion P — c/. Geiger, C/rschrift, p. ^72], There may have been some reference in 
the source to the cursing of Reuben (cf. 49,3). ®-f Kal irovnpdv ^<pdvri ^vavrlov 
a{)ToO =" Vi^5D p^ ««^ it was grievous in his eyes (21 , 1 2 ; 48 , 1 7). C/, also 34 , 7. 
(24) ^ia^ Au^JSJl; cf, w. 25.26. ^ ^ 1. 50 

(26) Jl ih""; some MSS and au, plur., as in the same formula, 36,5. 

(27) \pl^ pKa «B; ^ Jl. — Nestle proposes jdik nn*np; and in seven passages out 
of nine, the name is anarthrous. See Neh. 11,25. 
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32 (25) ittj^ ^plKna. The play on the name pa^(n) is naturally repeated, to secure due 

attention. 

(29) ^mttr is explained by ^H + .-nw + »»»(!); cf. note on 30,18. 

(30) "h fb%%h. It is the usual complement to m'^'x;\. ^ Jl. 

(31) ^«U6, some MSS and juuiS3; v. 32; Jud. 8,8; 1 K. 12,25. ^ ^^^'i'^- 5 
i.l'i) nwn, (5 8 ^vdpKii<J€v which became numb. C thus renders J^pni, v. 25. Here, (5 

evidently read njttfn and pointed njVn; (/ S Bj^o^j^m, v. 25. 

33 (2) ^nBfM;t/ 31,33 ^iH. 

DWHn, Jl mw«\ (7: 13,4: 38,28; note on 32,22. 10 

(4) Jl :»a^1 iipB^^'i. « naturally transposes the doubtful term to follow inpan^l; yet 

cf. Luke 15,20. The superlinear dots seem to indicate a doubt, because the 

word interrupts the usual sequence fell on his neck, and wept (45,14; 46,29). 

^23^1 (© -I- DH^iB^) can hardly be right, as.it b preceded and followed by sing, verbs. 

The 1— is perhaps due to that of »W^; or it may be a corruption of n. Clearly 15 

vv. 4.5 are concerned only with the unexpected behavior of Esau. 
(8) Jt ^ ^a, « 1^ n^K *D (v. 5). The resemblance of ^, ^ would account for ^. 
(11) ^ n«?n; but Au ^nnan (=(5 f|V€TKa), and so 53 A. 

With ^3 ^^ IT ^ fca, 24, 1. Otherwise we might suspect an for ^3. 
(13) Jl '^5> W^p. The second word, though attested by ^% (A3 nap), looks like ditto- 20 

graphy; 48,7 is not really parallel. 

Jt Dlpeni and should men overdrive them. am.(S53A D^npfcll is a needless substitution. 

nipDH, so 6 Td KT/|vn, which includes the large as well as the small cattle. iK 

liwn, indicating the latter only. 

(16) lam^ requires "^^\ which we supply; see 32,2. 25 

(17) DW, so «; ^ Jl. 

(18) Jl x^\ • e!? ZoXim, and so 33. But the context indicates that Shechem was 
the city which Jacob had arrived at {cf also c. 34); hence fl'O d^^^ safe, sound 
(so \ Rashi, and most modems). The construction xhv app^ «a^, however, is 
unusual and suspicious; and it is easy to suppose that a has fallen out after the 30 
a of apr. This gives us tiV^f^?, the phrase of 28,21 ; 4/: jum. DI^Bf. Even this is not 
altogether satisfactory, for the phrase Dav Tp instead of Daw is unusual; and 
Wellh. may be right in correcting oaw for D^»; cf 34,16 m.% Dya for in Dp^. 
(The phrase D2V Tp is like lim Tp, 24,10; that is to say, Shechem is a personal 
name). Moreover, we should rather expect Di^B^a in connection with Jacob's arri- 35 
val at Bethel again than here {cf 28,21 with 35,6); and yet more in connection 
with his return to Isaac, 35,27. Geiger regarded vp D^W as an interpolation 
due to Jewish jealousy of the Samaritans {Urschrift, p. 75). He also questioned 
^ia, V. 19. 

(19) The name of the n^Dn ^ia may be the real origin of ^/7 Humria, the Assyrian 40 
name of the kingdom of Samaria; and Jehu abal Lumri may conceivably 
mean Jehu the Hamorite\f\^ rather than Son of Omri^ as is usually assumed. 
(The quality of the n is not decisive against this suggestion in the case of a 
proper name likenittH; cf. pin, from pn, ^j^, Assyr. IJanunu\ non, tfU^s Assyr. 
Hamatti as well as Amatti). 45 
Sa ne^te^p here as well as Job 42, ii; Josh. 24,32. If the word be connected with 
ixA4J{ {gist) justice, a balance^ it must be pointed with ^ not )0', cf tott^p truth, 

(20) Jl nam dw an, We emend with Wellh. Cf. 35,14.20; 8,20; 12,7.8; 35,7. 

34 (2) ^nn, 6 6 Xoppaio(;=nnn; cf 36,2. 50 

Jl nir^ nj^k aar^l; the terms are reversed 2 Sam. 13,14. • H€t' aOxfj*;— aftK, 
which is probably right in every case ; the alternative construction bein|^ Dp aatef, 
^g' 39»7- [Cf BUDDE on 2 Sam. 13,14]' 
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31 V. 29, implies that he is accompanied by numerous clansmen. No D^n« accom- 
pany Jacob, V. 17 f.; and perhaps even iyn», v. 32, and ynm ^n», v. 37, are 
Laban's companions with whom Jacob might claim kindred. C/.^ however, 
35,2.6. 

^BpV^i, so C^; in inp^. 5 

itaK^i, « + inttP^i; but ;x+DnV (v. 54). 

C^ adds at the end of the verse (ill 48*): DVn 1^31 ^i^a ^V ntn bin pb ^b noH^I. 

(47) This verse does not well agree with 48^. See also v. 49. 
(48*) C^ Tvxp^ ntn bin nj^ ^ioi >i^a ononni nw» nwn naiiDn^ mn bin nin app^b ]ab non^i 
nwn nn^sn. See w. 51.52*. 10 

(49) nan ^D nwon K-\p onn nWK na^toni yi;i^ M^ ma^gebah which he had raised he 
called ha-Mizpahifor he saidScc, ill nD« -iBfH nB»im, jum. 'li1 na^sni. We expect 
the maqqebah to be mentioned after the cairn, and its name to be specified and 
justified in like manner. Ewald restored nfilMan na^sni; but it seems probable 
that more words have fallen out between the two similar ones. 15 

41 mn\ € 6 0€6<;=D\nbK, as in v. 50, which is more natural in Laban's mouth. 

(51) iK ^nn\ fb ^axfjaa, see v. 45. 

(53) ^ 1BB«^, but Au.(5<S3JV sing.; assuming that Nahor's god was the same as 
Abraham's. 

iK Dn^a« Mb«, ^ some MSS and 6. It is a transparent gloss, suggesting 20 
perhaps that the god of Abraham and of Nahor was the god of the two parties, 
Jacob and Laban; or else ofTerah, their common ancestor. Cf. Josh. 24,2. Had 
Laban spoken the words, it would not have been after the closing term li^i^a 
(v. zi', Ex. 18, 16; .Is. 5,3). S corrects U^niK. 

(54) Jacob's invited brethren are Laban and his company. 25 
Dnb ibsHn Dnb bsKb. fb WWM lb3»^1 is probably evidence of another form of the 
text, if not rather a wanton alteration. 

32 (2) ^3"tlb, (B + Kal dvopX^H/a^ toT<; 6980X11101^ tbcv irap€)ipoXf|v ecoO Trap€jip€pXr]iaiTav 

=D^in DMbK nints hti ri^J^ HW^I; perhaps a variant of D^nb« ^3Hba in ipifi^V 30 

(6) \\Kt\ so some MSS and au0B3A rightly. iR ^ V 

(8) itt D^aim; so «B & Syr.-Hex., but ^ «A. (A gloss; otherwise 'Din nm). 0^30,43; 

31,17. 

(9) Jl finKn, scribal error for innn (so au). 

in nnwin, fb ^iwn. 35 

(14) n^a Kan. Not the same as \Ta nWK {cf, 35 ,4); but />%<j/ which had come with him, 

viz. his. livestock; cf i Sam. 14,34; i K. 10,29. (5 Jjv ^qpcpcv. €"03^ what he 

had brought with him, as if pointing Knn. 
(16) Jl DTiS; a scribal error, as in 31,9. 
(19) in nmbtef mn nmn. (5 boupa dir^aTaXKcv shows that this was written nnbef Mn nnifi, 40 

which fb read thus: nn^«^ Kn 'a. 

(21) «a Au.(5fO; ^ in. The' word' fell out between "inn apjn. 

IfiM = 5 «iL^« ; cf Prov. 16, 14. .A ViD, which is without a parallel. 

(22) Jl nints?. The statement 'Ii1 nb^bn ]b Kim takes us back to v. 14*: nb^ba DW ^b-l 
Kinn. Jacob is still at Mahanaim (ov). The entire narrative, vv. 2-22, centres 45 
upon that ancient sanctuary, the name of which — Two Camps — is alluded to 
again and again. Thus we have God's Camp, v. 3, and Esau's 400 men imply 
another camp or host. Then, v. 8, Jacob divides his own following into t^vo 
camps, which he mentions as evidence of his prosperity in his prayer, v. 1 1 ; and 
lastly, we have here ninoa, or rather perhaps pinaa (Final D and n are some- 40 
times confused). 

(23) iK KW nb^ba. But ^ rightly wnn; ^ v v. 14.22; 19,33. — P^\ *^^ P^''i; C^ l^^''^- 

(24) n»K ba nK, au.«jS3JI rightly. Jl ^ ba. 
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31 (27) (S inserts nna^ Jwam HD^ after nnjry, v. 26, and omits ^nH iiin), beginning: xal €l 
dvi^TT€iXd^ ILioi, ^EaTrdaxeiXa &v (J€='U1 min K^l (cf. 23,5). But ill is preferable. 
The repetition ^aa^ fiH liini — ^nH iJiTJI b quite in the style of a complainant, 
harping on his grievance. 

(29) TDj;, so Au(53. M D3DJ^ perhaps arose out of nSDJ? script, plen. 5 
*plK, so AU.0, as in V. 30. iK oa^lM; an alteration to suit DSfi)^. 

(30) rvth\ (BA rightly. iR ^ ^ destroying the connection : However , thou hast actually 
departed, because thou wert homesick ; but why &c. ? 

(31) in pajnD; <B + Kal irdvTa rd ^jid* 3* Kal cIttcv aCixCji laKUip, which looks original. 

(32) 1^ no, so (5A; Jl no 1^. 10 

(33) Wfin^^ ju* (B^an^l; fourteen MSS with fi) «; ^ ill; ^ v. 35; 44, 12. 

itt places nntSHH ^nw ^n«a^ after HH^ ^n«3l, which disagrees with the following 
7\\lh VnKtt (not ]^n»0). Laban would suspect Jacob most, his own daughters least. 
He therefore enters Jacob's tent first, then that of the two subwives, and lastly 
those of his daughters. 15 

Au nirewn, for nnB»n, would indicate another source for the phrase in which it 
occurs. 

(36) ntil, some MSS, ^iSh^X But itt ^ \ (owing to preceding ^). 

(37) itt ^^3 ^3 fi« nwro ^3; but Au6 ^31, which is preferable, as the clause really be- 
longs to the last verse. 20 

(40) Jl DV3 ^n^^n. We transfer ^n^M to the next verse; though the anacoluthon is per- 
haps not indefensible here; cf, v. 43. 

(41) The repetition with which this verse opens {cf. v. 38) suggests another source. 
Possibly vv. 38 ('li1 l^^m) to 40 are cited from a poem. 

^JHM/jr thy flocks, Uke the preceding l^nan ^fiva for thy two daughters. It is 25 
not carping criticism to point out that this hardly agrees with the previous narra- 
tive (30,31 ff.). fb felt the difficulty; for after rendering the latter phrase dvrl 
tO&v bOo Outax^puiv aou, it renders this ^v xoi^ irpopdxoK aou, among thy sheep. 
See also on v. 7. 

(42) «B3Jl nnsn; but cf I Chr. 12 , 17. 30 
(44) The words Ijrt n\*n cannot refer to n^^D; but to some material object which is to 

be the sign and memorial of the compact Moreover, the accounting for the 
name of the borderland of ip^i being a principal motive of vv. 44 52, and ^i 
appearing as the complement of ip in vv. 47.48.52, it is natural to suppose, with 
Olshausen, that ^i ne^il has fallen out of ill. The proposal is carried out, v. 46. 35 
Otherwise, we might suppose the missing words to be naifi ni3i1; cf Is. 19,19. 
20; V. 54. 

In Is. /. c. a n3t& is associated with a na^na, and the two together are to serve 
as a sign and a witness (ip^l nu«^ n\"n). 

Possibly the original text of our story here contained the words : n3!li1 nam Hjail 40 
'U^ yjh n^m na^ and let us build an altar, and set up a ma^^ebah; and let it serve 
as a witness &c. (cf 33,20). Thereupon, the speaker suits the action to the word, 
and erects a maqqebah. Later theological prejudice would account for the omis- 
sion supposed. The covenant must have been made with sacrifice {cf v. 54) ; and 
the eating mentioned v. 46 will also have been a sacrificial meal. 45 

<6 adds at the end of v. 44: ^Yy^ ^^a np DM^H nm Wtsp ttTK ^\K mn app^ \h\^ nOKM 
{cf V. 50). This might have been omitted owing to homoeoteleuton; and it agrees 
with V. 45, where Jacob sets up a tftaqqebah, as at Bethel, 28, 18. But app\ v. 45, 
appears to be an incorrect gloss; see vv. 49.51, the latter of which is 48* in C 
The term nan^l, instead of 3!!^, may be intentionally used as a play on '•DlWi 50 
(v. 20); cf V. 51. 
(46) Isk app^ IDR^I. The following X^vxh suggests that it was Laban rather than Jacob. 
Laban's brethren are specially mentioned, v. 23; and his boast of superior strength, 

Geo. 12 
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30 (42) The sense of D^fcBjn (Lam. 2,19) and D^nypn must evidently depend on that of 

frt^pDn, V. 41, and «\^»jma in this verse. 9 fiornna unmarked and Marwia marked; 
in disagreement with its version of the latter terms, and probably a mere guess. 
(« perhaps read to^Dnai for «^^»5>nai; c/. Is. 66,7. At all events, it renders ^vixa 
tAp £t€kov, after explaining finwpDn by ^v faaipl XaiiipdvovTa.) AI35f o under- 5 
stand the distinction to be that of spring and autumn lambs and kids; the former 
being the more robust (///. well-knit), and therefore preferred by Jacob for breed- 
ing purposes. (9^ nn^SlD — lOttf^V; and similarly 5). 

31 (2) Jl uyn, by a construction Kard o(»v€<nv, but jua Di^H, which may be right, as & 10 

might be confused with U. So again in v. 5. 

XbV, • itpd<; aOTdv=V^p or V^K. Per contra, in v. 5 iH >^H, 9 |i€T' ^noO = ^5>, and 

so (TO. 

(3) Jl -pniaH, fk TOO iraTp6(; aou, cf, 4Z, 21. Plur. of an with pH does not occur else- 
where in the Pentateuch; cf. also I2, i. 15 
yrfyx^ ^m, so w.; Jl imVto^i. 

(7) *^^m, so Auu itt «^^nm; but (/". v. 41 «^^nni. It is simplest to suppose a confusion 
of ^ with n in the old writing f^, 5^); cf, on 15,6. 
D^nVK, ««. nw, and so again vv. 9. 16*. 

(9) p^an, so *xx. and vv. 5.6.7. M D3^a«, a mere slip of the pen. Similarly ju* has 20 
Dn^aa^, v. 43, and d^^» for l^^ia, 35 , 18 ^/ aL Cf. also 36,28 p«, •J Apajn, ^r«w, 
and many similar instances. The confusion was perhaps due to indistinct pro- 
nunciation. 

(12) [Both Siegfried -Stade, p. 552a below, and Gesenius-Buhl", p. 607a, point 
n^V instead of nWj?]. 25 

(13) Jl ^Hn^a ^Hn is not Hebrew for the god of Bethel {y^,i). The natural supposition 
that something has fallen out is confirmed by f o, which usually agrees so closely 
with Jl, but here gives ^« n^aa ^'^ ^n^^inm »n^«=^Kn^aa t^k nnnin V»n. Thb 
is probably the true text of Jl (^ 35 , i). 6 6 0€dq 6 6q>6€(^ aoi ^v Ti{i T6iri|i, 
with Dipoa instead of ^«n^a {cf, 28,11.17 ff.), may represent an older state of 30 
the Heb. text. 

"h nrwo, so «5; Jl ^ "h. 
nwHi, so Au.«fo. Jl ^ 1. 
rmjn, so w.®; itt ^ v 

(15) nmaiS, fk%%}<\ cf. Job. 18, 3; y\f 44,22. Jl omits 3, owing to the following 3. 35 

(16) ^3 confirms the negative answer implied by the question of v. 14. QC vv. 26.31. 
For D\tVh in the second half of the verse, % nin\ perhaps therefore 16** belongs 
to J. 

(18) Jl B^an nvH IVip napD; ^ •S, owing to homoeoteleuton with previous clause. For • 
Wip nipa, which is not found elsewhere, we restore li^ipl \r\)S^1i (so f ^); (/! 34,23; 40 
36.6. " 

(20) In V. 19 Rachel steals (liini) Laban's teraphim. Here, Jacob steals a march 
(aiin) on Laban. Perhaps the former motive of Laban's pursuit of Jacob belongs 
to E, and the latter to J {cf v. 27). — With Laban ha-Arammt^ cf the classical 
I^eucosyriy or White Syrians (Nestle). 45 
'h^ *?5>, w ^n^a nj^. 

(21) nn ^«; ^. Num. 24,1; 2 K. 12,18; Luke 9,51. Jl ^ ^«; but ^03 have ^. 

(24) jn 15> aiBD, 4^ simply irovr^pd, giving the sense. So again, v. 29. 

(25) Jl nn^, but a defining proper name has evidently fallen out after this word; cf 
the following contrasted Tl^in nna. We therefore supply ncion, which is other- 50 
wise strangely isolated in v. 49. Israel and the Ammonites occupy the same 
relative positions, Jud. 10,17. Cf also Hfiion nan. Josh. 13,26. Lagarde anti- 
cipated this conjecture, as also lSl« for rriH (Agathangelus^ 157). 
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30 Au. Kia^ suggests ^3 for Vp (7£/>^;i «// wy kirf comes before thee)*, and Ik corrects 

MUM (w^« / come about my hire before thee)\ while 3 quando piaciti tempus ad- 
venerit coram te corrects Tt^ for h^, 

(35) Dnpan, so ^ Tou^ J»avTo6<; (v. 33) ; cf Td<; J»ovTd^«finpin which follows imme- 
diately. So also 3; (/I V. 32. 5 
Jl DnpJ^n striped, brindled (31, 10). 

(36) u^a between himself i. e. his own encampment, which would include his sons 
(v. 35). *»x^lk oya, referring to the latter. 

Au+nn nnni -pi^ k^ m idkm ^ui -tdm^i apr "laMn oiVro apr Vm D\nVM inte -usir^ 
^«n *MM 1^ 7W^ pV WH te HM "n^jn ^d d^toi onpi onpj^ \vcv\ b>^ D^^j^n o^ninj^n to 10 
Vm ai«n nmn p«n p vet Dip i-mj^i nni d» ^^ n-nj whi na^ws dv nrwo iwm ^h n*a 
tiaj^ a^lB^HI X^*< f*^! ^ interesting attempt to bring the narrative into harmony 
with 31,7-13; see especially vv. 11-13 of that chapter. 

(37) ^rh so as to lay bare the white on the rods. Jl i^rno is generally explained as 
an Aramaizing infin, abs.; but the form is unique in JE (J^DO^, mpD^, Num. 10,2, 15 
belong to P), 9 irepiaOpuJv suggests Pfjtjytf repeatedly laying bare, 5 also part, 
p^n, fb t6 xXu'p6v = r6n; so that the sense becomes stripping off the green. 9 
then continues: ^qpaCvcxo hi dirl Tat(; t>dpboi<; xd X€Uk6v 6 A^macv TroiK(Xov= 
jTpi tofi nwK p^n nApDfl ^ mj. 

(38) in niom, instead of n^&nni, may be an archaism or an Aramaism, but is just as 20 
likely to be a mere textual corruption; especially as ]Man and pVni precede and 
follow. ^ and n are sometimes interchanged, e. g, 38,29. 

(39) Jl ni^pDn ^M ]K5^n VDH^, ^ 'U1 niorPV as in the last verse. \\fX7\ IDm may be a 
marginal substitute for the strange nion^ of v. 38, inserted in the wrong place: 
and ni^&n ^M also looks like a needless interpolation, unless it belongs to v. 38: 25 
and the flock conceizted — when they came to drink — at the rods (24, 1 1 ; but %^ 
has a for ^M, as in v. 41). ]M3m HWin would hardly be followed directly by \ht\\ 
]Min in the same narrative. — D^lpi, ^ S. 

(40) When his device had proved successful, Jacob separated the young (D^wan in- 
cludes the kids); putting the unusually colored ones, which by the agreement 30 
were his own perquisite, in droves by themselves, as soon as they were old enough 

to be parted from their dams. Jt p^ ]i»a Din tol np)^ ^M }jnn\ '2& ffi'l. But the 
equipollence of phrases demands np5> to (so f OJ^Jl, Houbigant), in connection 
with DVl tol; the former expression, of course, meanmg the abnormally colored 
kids, the latter the Iambs, fb ^vovT(ov=^ifc^, instead of ^iB; so also 5. Jl could 35 
only mean: he put the face of the flock &c mx(^^ conjecture ^^M ram for ^M. 
But even if ^^M might stand for y»fi (v. 35) or ninj^ (31 , 10), we should have to 
read V^M again for to in the next clause. Instead of p^ )M!ra, due perhaps to the 
following p^ ]M!l, 9 has preserved ^v toT<; djivoT(;=D^wa. 

The meaning of the text as restored is -.putting before the main flock every strip- 40 
ed and e^fery black one among the young. One object of putting his own cattle 
in front was doubtless to give them the first feed of the pastures. The next 
clause adds by way of further explanation: he set them in droves by themselves 
(32,17), and put them not along with Laban s flock, "b because of the sing, to 
IpJ^ and DW to. Otherwise we might render as (5: A^ set for himself dro^'es by 4$ 
himself Sic. Cf also 43,32. 

Verses 41 .42 do not describe a second trick; they simply add a qualification of 
the one already described : And whene^fer the sturdy cattle were in heat, facob 
would set the rods before the eyes of the flock in the water-troughs, that they might 
couple at the rods; but when the flock happened to be feeble, he would refrain; so 50 
the feebler young would fall to iMban's share, and the sturdier to Jacob's. 

(41) £A DH^ toa. fip has fallen out; cf 31,10. fb iv iC^ Kaipip (b ^v€K(aaiuv. d^ toa 
p)f &c. 5 Urmia every year &c., but J^M ^j^j^ V%Aa« (to. 
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30 been wonderfully great (w. 29.30). In future he would like to have a share in 

this increase, so largely due to his own good shepherding; but what share? 
Only the abnormally colored births. All lambs wholly white, all kids uniformly 
dark-brown or black — the normal colors — are to belong to Laban ; only black 
lambs and particolored kids are to be Jacob's perquisite (vv. 32.33). Abnormal 5 
coloring would, of course, be the exception; but crafty Jacob is careful to seem 
to reduce his own chances still further by the proposal that Laban shall at once 
remove all the abnormally colored animals that happen to be in the flocks al- 
ready, so as to prevent their breeding with the others (v. 32). Covetous Laban 
eagerly closes with a plan so obviously disadvantageous to Jacob ; and forthwith 10 
takes the preliminary step of removing these animals, which he puts under the 
charge of his own sons, who were not likely to be favorable to Jacob (c/i 31, i), 
and then moves his camp to a considerable distance from Jacob and the flocks 
left in his care; so that Jacob is quite precluded from the ordinary means of in- 
creasing the number of unusually colored animals (vv. 34-36). The purport of 15 
the whole story is to show how Jacob's superior cunning and resourcefulness 
made the best of a hard bargain; and the remaining verses (37-42) relate the 
extraordinary means by which he contrived to make his employer's uniformly 
colored flocks produce an unusual proportion of black lambs and particolored 
kids. It is perhaps significant for the origin of this popular tale that the w/tt/e 20 
sheep — sSn laban — belong to Laban (The White); while Jacob (as if, The 
Streaked) b to have the striped and spotted catUe; cf, the Arabic uses of the 
root ap5> in lJJl^ ^uqdb) striped or variegated garments (=>lr>\ abrdd)\ S^^JIa 
i^aqbe) variegated or figured cloth \ j^^LK^l successive streaks; and Heb. nopj^ 
footprints, traces. 25 

(32) lap {cf. ^ gyra—^\XO\ the imperative, suits the context better than in naj^H, au 
mapH, which may be due to the preceding verbs nt3BfR...njnK. Laban would 
hardly trust Jacob to remove the animals; (/". v. 35 no^l and he (Laban) removed; 
and V. 31 nwpn dm if thou (Laban) wilt do &c. 

lDn\ so (5 Kal biaxibpiaov. ill IDn, which might be infin, abs. But the impera- 30 
tive is more natural (so 3 et separa), as no^l follows, v. 35. 
onpa kAbi np3 n» tei D^awaa dw nv ^2; ^ ® irfiv Trp6paTov (paiov ^v toT^ Apvdaiv 
Kal iTdv bidpavTOv Kal X€UKdv ^v xai? alH(v. itt D^awn Din 7W tel Hl^DI tpi 7W ^a 
Dnpa Tpil KlVw cannot be right, as m^DI ipi describes only the abnormally 
colored goats, and cannot be made to include the sheep, which are described 35 
by the term Din (vv. 33.35). It does not therefore help us much to remove 
Athnach to the first m^Di, as DiLLNf. proposes. There is no reason for repeat- 
ing the characteristic of the goats; and m^DI Ipi is the regular order of the 
terms (w. 33 . 35 . 39). 

naw n^ni, stricdy understood, would refer to the animals which Jacob proposes 40 
that Laban should separate from the rest of the flock; but the whole context 
must determine the meaning, which is: and such shall in future be my hire. Con- 
versation is not always rigidly logical and precisely grammatical; nor is the ver- 
bal accuracy of a modem historian to be expected of the old Hebrew popular 
raconteur. 45 

i3i) ^nplll either my sense 0/ right, my conscience; or objectively, my right, what is 
due to me on the basis of our agreement; cf. Is. 54,17. 

In itt yitb follows nav, awkwardly enough for the obvious sense of the verse. 
We transpose it to follow ^fipTlT, and restore ^H for ^p, thus getting the statement: 
And my (stipulated) right shall answer (witness) against me before thee {cf i Sam. 50 
12,3; where nii=^ifc^ here) hereafter, when thou comes t to my hire; vis. to 
inspect it, and see that I have not defrauded thee. The second member of the 
verse proves that there is a reference here to such a visit on the part of Laban. 
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30 dwellings to which there is an evident allusion : At last my husband will dwell 

with me. Cf, also tan* and Phoen. tat«^3. The double assonance is hardly 
decisive for two sources; cf, 29,32; 30,13, ^ alp€Ti€i=^inna^ (Mai. 3, 17). 
(21) Dinah is not explained; perhaps because the meaning — judgment, vindication 
— was considered self-evident {cf. c. 34). But the same might be said of Dan, 5 
which is explained. This looks as if the extract were not complete. € + Kal 
^axn ToO t(kt€Iv, /. e. mte TBJ^m (29,35). 

(23) Joseph is here connected \vith «\D« asaph, to take away; but in v. 24 vaihyasaph, 
to add (35, 18). The different Divine names point to E and J respectively. Joseph 

is hardly an adaptation of the Assyrian dsipu, diviner (Sayce); the sibilants do 10 
not correspond. The Ephraimite D=B^ (Jud. 12,6) does not get rid of the fact 
that dsipu appears in Hebrew as «^tt^H, whereas fp\^ is never «^ttf1\ [It might be 
well to add, however, that the first stem-consonant of «^BfK to enchant is not H, 
but y, cf. Delitzsch, Handworterbuch, 247. As to the sibilants, see Johns 
Hopkins University Circulars, August '87, p. 1 18; ^ ZA ii, 278, n. i]. If the name 1 5 
were of Egyptian origin, and related to Osarsiph, we might, perhaps, compare 

n,^ ^ ^^fy babe; cf. Ra-mes. But the old Canaanite town Isepel (Kamak lists 
of Tutmes III.) may be ^K"»|01^ which would prove that the name was indigenous 
to Palestine. {Cf. TV'tW', Josiphiah; i.e. Joseph-Jah); and Mr. PINCHES has 
lately found the personal names Vasup-ili and Yaqubili (/. e. Joseph-el and 20 
Jacob-el) in Babylonian contracts of the period of Hammurabi, about 2500 B. C. 

(24) miT, fb% DM^H, both here and in v. 27 ; deliberate alterations (in the latter case, 
to agree better with 31, 19.30). 

(25) ^2riK ^«1, so jiu; ^ ^in»6i. 

(26) ^nK, /. e. probably ^nK; cf 29,27.30, where nap is construed with DJT. 25 

(27) itt ^nwni ^^V^ \X\ "nintO M^ DK; but it would be hard to parallel the supposed 
aposiopesis in these narratives. Something has fallen out; ^3 nO)^ X\1^ stay with 
me, for I have taken the omens &c. (29,19); cfK who supplies ^\ stay! or ^H 
^3 "l^n do not go, for &c. (v. 26). There is no proof that ^XWX\'^=^ahnen, ver- 
muthen, vemehmen (Ges.-Buhl"); cf 44,5. 15. ^03 ^n^oi, Kjimj; as if the Heb. 30 
were ^ntri=^n'«i! 

"l^^ia, 9 iv\ Tf| aq €(a6bi|i may indicate T^in^ (v. 30); or else the Aramaism l^^pa 
at thy entering. 

(28) IDH^ ^ M. 

(29) ^map, so S; ^ itt. Cf\. 26. 35 

(30) The meaning of ^^i1^ is determined by that of its antithesis ^iB^. As the latter = 
before my coming, it must mean after my coming, in my wake. See Is. 41,2, 
Cheyne. We point ^^in^, after the analogy of r^ina behind him, Jud. 5,15, and 
as a closer parallel to ^ifc^. %V^\ on my account or through me\ as though the 
word were ^WiS (v. 27). But cf. Hab. 3,5, where also "hyh is contrasted with 40 

(31) iK :no»K ^iWI njHH. The second verb, which is superfluous after the first, which 
involves it, must be a gloss; perhaps on naj^K (v. 32), for which it might be an 
ignorantly suggested substitute, and which it resembles closely enough for con- 
fusion. If it be kept, the accentuation must be altered, so as to get the sense: 45 
/ will again be shepherd— thy flock (instead of my own) will I keep. But (533A 
ntswH). 

(32) Jacob does not propose that he shall be paid at once and beforehand for his 
new term of service. He has to earn his hire before it is paid, just as in the 
former term of seven years' service for Rachel. Every year there will be, of 50 
course, the natural increase of the flocks under his charge ; which, thanks to his 
skill and the blessing of Jhvh, as he is careful to remind Laban, has hitherto 
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30 (8) Rachel seems to say : A Goifs bout have I wrestied with my sbter, /. e.^ I have 
had an arduous, a superhuman struggle with her ; I was overmatched, but have 
won at last Or the meaning may be: Wrestlings with God have I wrestled— 
/. e, I have earnestly striven with Him in prayer; 4/! v. 6; 32,24 ff.; Hos. 12, 4 f. 
— like my sister (cf, t^X), Similarly ^BM Jh^\ ^^^ wKa*alf« JL^m ^ K»tn 5 
KjyLA*) «{« / begged of the Lord, and intreated with my sister, and moreover 
I pre%*ailed, (Did these Versions connect the name Naphtali with the root of 

3 comparavit me Deus cum sorore mea et invalui= God matched me with my 
sister, and I overcame/ takes D\n^« ^^inM in the sense of wrestlings appointed 10 
by God, 
Di\ so Mx9 » ^ A ^ (omitted after ^). 

(10) The form of this verse in • is :p apjT^ i7r\\ rmb nnw 7^h\ x\r\\ apjn rvb\^ nanv, 
^ w. 4. 5. It is difficult to believe that Jl is not an abridgment of this. See also 

V. 12. 15 

(11) T^9, or nj5 {c, artic, as in Is. 65,11), means With Gad's help/ Gad being a god 
of luck. For the construction, cf, h^ 18,30 13. ill points IJJ—li »0 Gad is come/ 
and so (fOB; but 6 ^v t6xij is nearer the mark. 

(13) mrna With Asherds help/ Ashera, like Venus, being a goddess of good fortune, 
and the Canaanite equivalent of the Babylonian Istar-Mylitta, in connection 20 
witii childbirth. See PSBA, May '94. Jl ^1«^H|, Through my luck/ But {a) n«^K 
is not found ebewhere; {b) the expression of the text, whatever its precise form, 
must be parallel to nil in sense; {c) ^ and n might easily be confused in the old 
writing (-\^, ^), if the change was not rather made intentionally, upon theo- 
logical grounds. 25 

(15) HK^ so «. Mi 7h, 5 rwh vh. 

wnpVl, perf. with Strong Waw. Jt nnp^l as if infin. (so (to aottVl); but cf. Num. 
13,9.10; Is. 7,13; Ezek. 34,18. 

That it is Reuben who finds the love apples, agrees with his sensual character 
(35,22; 49,4); and as they were believed to be potent as philters, there may 30 
even be a reference in the original story to the meaning of his name {Recon- 
ciler i 29,32). 

(16) in nan, Au.+nV^Sn. 

mnn, so au; 4t Kin; see on 19,33. 

(18) It is evident from the words ^"OttP and ^VK^ that the writer resolves ^WT into 35 
nsttP BTH man 0/ hire, hireling-, cf, ^^^K=^^ i Chr. 2, 13. [See also Kittel's note 
on I Chr. 7,1]. ® adds to the name the ancient gloss 6 ^oti Mia06^=T3ttP Kin. 
Cf, 1D», I Chr. 26,4; and Jer.31 , 16; h; 127,3; also the note on 15,1. 

It is conceivable that we have here a vestige of Egypt, ^W representing the 
name Sokar or Seker, an Egyptian god; so that \ss3ic\i2cc=^Sokars Man, But 40 
perhaps it b an old appellative of the ass as the tribal totem (49,14), meaning 
The Red, like niDn the common name of that animal; the root being n3te^= JLi)[?], 
which we see in JLiol {ashqar), sorrel or reddishbro^vn, of horses; cf. such names 
as I1&n\ a reddisn kind of antelope. In this case, the unvocalized second Bf may 
be due to Volksetymologie, Nestle, however, regards it as a mater lectionis, 45 
indicating that the first wis «^; cf. Bleek-Wellh.^ % 268 (p. 585); Transactions ix 
Congress Orient. 2 , 62. In that case, Amos 5,11 DSDttfia is similar. Cf also the 
Palmyrene nVlDr* and the Sabean ^K-Ottr. 

(20) The name of Zebulun {cf Jeshurun) suggests to the writer the two different roots 
zabad, he gave, and zabal {cf Zebul, Jud. 9 , 28). As to the former, cf Jozabad, 50 
Zebadiah, and other names. The latter is not to be explained here by reference, 
with Friedr. Delitzsch, to the Assyrian zabdluy which means to carry, bring 
(^Sumerian SAGILA, carry on the head); but according to the Heb. use of ^D?, 
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28 mn\ Perhaps E's expression was bv^ n^ ^H or mn Dipon ^H. 

(22) 4t n^.T, foji + ^^ (omitted because of the following "h), 

29 (i) «3 ^ ^ia, but ^ Is. 11,14. ® was influenced by onp ^^mt, 25,6. After Dnp, «-|- 

Wjn apr DH npan ^mt ^^wn ^mna p p^ ^«; an interpolation from 28,5. 5 

(2) MfcdOJi pm; iH pnm. The former is most natural here, with p«n in the refer- 
ence, v,3;c/. 1,3.4. 

(3) mkK D^jnn /)te shepherds y the natural subject of 'h\:^ and the following verbs, is 
preferable to SM D^npn the flocks \ cf. v. 8, where jiu«A rightly read DT^n for 

in D^mpn. 10 

(9) ^m, fb -f p^ na. 

Kn njn, « + n^a«i nwn ]K!rn (^36,24); perhaps an inadvertent repetition; but it 
is quite as likely that iK represents a revision in which such apparent redundan- 
cies of expression have, to some extent, been pruned away. 

(12) n^an^, « + ni«n onns; cf. v, 13 ad fin, 15 

(13) jmv, % D»; so again, Num, 14,15; i Kmgs 10,1. 

(14) ill «5> a«n. a«n is possibly a corruption of "Djn (J^ and ttP are often confused); or 
lajn may have fallen out after the similar a«n. Thus ^innaj?, in the next verse, 
becomes intelligible as a reference to the previously stated fact. Jacob had al- 
ready given practical proof of what he could do, v. 10. But the supposition is 20 
hardly necessary; cf, vv. 19.20. 

(16) Wellhausen is probably right in connecting HH^ with ^1^. Here we are told 
that Leah's eyes were nian weak, dull, (5 4o8€V€i^. The story evidently implies 
that one sister was ugly, the other beautiful. Now nK^ agrees very well with the 
root ^y to be ugly, \\ to look ugly or malignantly \ and the same idea may per- 25 
haps be found in ^^^; cf the curse on Levi, Gen. 49. 

(23) V^K, « app^ Vh. JI may have originated in T ^H. 

iT^K, jttn^-f apjr. The two facobs may both be original; see on v. 9. 

(24) pV Jl4-a^, which perhaps originated in dittography. jiuJ ^ Th. 

nnftlB^, so *xK%o ; ill ^ ^. C/". V. 29; to which 65 assimilate the order of words 30 
here. 

(27) nifli\ Nifal perf (38, 14) with Strong Waw, and accusative following. juv3(S3 sub- 
stitute ywi, understanding the verb as i pers. plur. impf Qal cohort, with Weak 
Waw. 

(28) pb, so 4^. iK lV, noting that a few copies omit the second "h. 35 

(30) ill ^m nn Di. «3 ^ Di, which.b due to the previous Vm ^K Di. 

(31) nvi*, «-f D\n^K (2,4 &c.). 

(32) p. « + apr^. 

The obscure name pwn sounds like the Egyptian Rauban, and so may possibly pre- 
serve a trace of Israel's sojourn in Egypt. But it is more likely cognjte with k.^^) 40 
rdt^b, a chief who mends matters; a big, portly chief. The root k^^ is to mend, 
and reconcile, or repair a breach between people ; a meaning which would suit 
the estranged relations between Jacob and his hated wife, and her hope about 
her son. See also note on 30, 15. The name has a double assonance; first with 
V??? nijfi, and then with ^iang;. (or rather ^>5'n«\ see 19,19). 45 

{li) The name p)n»» is perhaps an animal designation ; cf ^^.«o sim\ said to be a 
hybrid between the hyena and wolf. Then we might point D^nk (Is. 13,21) in 
49 1 5- 1^^ (36,2; cf D^pai, 5^) might be a dialectic variation of pjmV; cf 
pw^n, «m, gazelle \ pt = ^i; and similar cases {cf ZA ii, 263, i J. 
n«np, so AXJuSJd, in agreement with v. 35; cf also vv. 32.33. iH^A nnp (^kX/iOh). 50 

30 (3) With nnta, cf ^L^ {balhSl) simple, artless, easily misled, said of a young wo- 

man; and the incident, 35,22 (also perhaps 37,2). 
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2J (29) inn»^, so also 43,28. MX and Q*r6 in both places 1innr»1, as in the next line here. 
XnnV, 9 sing., and so f O (Tinn^), which usually agrees with M. The translators 
remembered that Jacob had but one brother; but parallelbm requires the plur. 
C/, Ml 50,20. 

(33) iR Vdd is possibly a perversion of UtMS (A), 2,17. HiTZiG proposed ta«. 5 
Di, MxB Dil precedes). 

(34) )»WD, Mx9 righdy prefix \T^ (29,13), which was omitted after nM\ We restore: 
"m :t^} Di ins-om, for tiTm •pia d^ wsnam. 

(36) ^3n, 4^ biKa(ui^, Z juste (similarly •'0)=p,i? But ^29,15. 3 V^t;^f* seems to 
indicate *]M; see 29,14.15 in that Version. 10 

nana, « + ^aK. 

(37) Jl na^; probably due to confusion with the expletive ns^ (19,32; 31,44). am. 
righdy tVi. 

(38) pTW^ D^, so 4^ KaxavuxO^vTO? bd laaax (Lev. 10,3). ^ 4t. The sentence accounts 15 
for the repetition of "W^ in what follows. 

(40) TVl is very doubtful, ti KoeAij^, pointing ir^ {cf, NOld. ZDMG 37,539f.] 
from IT (24,18.46). 

iK and the Book of Jubilees m«n thou waxest great (Nifal, Ex. 15 , 6 . 1 1 ; or per- 
haps Hifil used intransitively); a figure like that of Is. 10,27 the yoke shall burst 20 
by reason of fat {cf also Deut 32, 15). The root W hardly suits here (Jer 2,31 ; 
Hos. 12, 1; v 55i3)- DiLLM. when thou strivest or exertest thyself, but how, ex- 
cept by striving, could Edom break his brother's yoke? (5^ when thou wishest 
(BAij^, Jo*3*; possibly (5A xaOAi]^ is a corruption of koI OAijO; but the wish to 
be free would always be present with the subjugated race. % ooU ^U and if 25 
thou repentesty and 3 cum excutias imply TUn and Tin respectively. 

Esau's Blessing is certainly not metrical, but prophetic prose {cf WHa iTm, a 
prose construction). It should not, therefore, be divided into lines, as Kautzsch- 
SociN give it. 

30 

28 (2) 41 i>, fk &it6bpaei=n-D (27,43); 5+ ni' (n,0. 
(4) M, DnnsK, Au«-+-Ti« (v. 13). 

iR inn, MJl T'^HH; the usual phrase (17,7.8.9.10). 

41 D\n^K. MX m,T(!). 
(6) 41 nVn. Omission of * after a similar letter. • xal &iri!iX€T0=lV^1 (26,31). 35 

(9) ^K)»«r Vk ^mx. — 41 rtn»; B K4Maa«=niD»a; cf 36,3. 

(10) AM. corrects the summarizing l^^l to nsW {cf %K): 

(11) n«a, (/: 15,17. itt 10. (The n fell out before n). 

(13) "^^^ ^^^ ^^ standing beside him (A ^^r^ ^/w) ; like the Three Men, 18 ,2. Was 
standing upon it (©33) does not agree with the context, which states that angels 40 
of God were (all the while) ascending and descending the ladder. Else we might 
compare Am. Ty']\ 9, i. 

41 pr»\ « + |i4^ <popoO=in^n ^k (15,1). 

(14) 41 IpDI is an awkward addition to the usual formula (12,3; 18,18), and is pro- 
bably a gloss, harmonizing the passage with 22,18; 26,4; as well as with v. 13. 45 

(15) *ittPH to n«, so fkiK\ 41 ^ ta. 

(18) DttP, ^ eenK€v ^K€t=DttP DV (dittography). 

(19) \b, MX TXh 3 Lu2a\ cf Josh. 18,13. 

41 n^VtnV ; see 13 , 4. The occasional confusion of 1 and h may account for the 
variation. 5° 

(20) D^nVn, « K6piO(; 6 e€6? (misreading n^n^ as nvi^). [C/: 41 DNn^K =» nw = iTn^, 

^45.7]. 

(21) ^nirni, so «; ^ V. 15. 41 "naan. 
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26 (18) M ^^; juxM nap, and so ^^>6 of Jubilees. 3 /A^ slaves of his father in the days 

of Abraham t his father. 
After the second DiTttM, « + t*aK. 
After the second p^ « + Dmait. 
(19) Jl^ma, «+nni. 5 

(21) Jl n^m, 1^ Airdpa? b^ laaaK ^Kcteev iI»puE€v==nMn pmr DVD pnjn ((/! w. 17.22). 

(22) Jl •icm, *uJ5A plur. 

(24) Jl ^nap; ^. 18, 17. 1^ -pit (from 24*). A ^. 

(28) Jl W^i^li^wra. M3:2lomitone of these equivalents. li^Wi^ recurs Jud. 1 1, 10 only; 10 
cf DTii^a, 43,23. li^i^ crept in from the margin. It occurs four times besides. 

(29) Jl "pipi, % ^pb€XuEdn€ea=-p^yii (Lev. 26,11); i conftised with V, as perhaps in 
25,18. 

Jl nnp «nnii, 1^ nnM nnyn so t^ but without 1. 

(32) Jl 1^, 41 oOx=H^ {Ha^fc we not found water ?)\ cf 23,5. 15 

(33) ii nnK, «5 HDV (v. 22) rightly. 

Jl npiBf se7fen=-V^Vi see 21,28.31. 53 curiously point njDter P/enty. As the 
name of the well was JDV, and no trace of n)DV is found elsewhere, we restore 
Tf^V here. njDV may represent a marginal gloss, n)DV ^vz/^^. 
Jl p bv, «S + Knp rightly (II ,9; 21 ,31). ' 20 

(34) Jl ^"tt^a (Hos. 1,1 only) may have been influenced by "MO in the previous line; 
cf Judith 8, 1 ^niD. 

Mnn, so «S; Jl ^nnn. 67:36,2. 

^^ .5 

27 (i) X^3W, Mup/ene ni^rani; but (/: the reverse, v. 7. 

(2) *6, I^J3A »Vl. The 1 was perhaps omitted after preceding \ 

(3) The diraE \€f. ybr\ (au. "jn^bn) is rendered M^y quiver by •(TJ and Aben Ezra; 
thy sword hy iZO and Rashi. Sword and bow are mentioned together, 48,22; 30 
cf our term hanger, A hunting-knife may be meant 

(5) K^in^ is right % TCfi iraxpl aOxoO would require ir% r^tfh nit^. 

(9) D^aiD, % D^a^Di D^sn (18,7). 
(16) np^n. As npVn elsewhere is a plot of land (33,19), we point t\\hT\ with % (rd 

Yu^vd), fem. plur. of p^n, v. 11. 35 

(18) Ki^l; €33 Hn^, as in vv. 10. 14.31 ; where, however, b follows, not ^H as here. 

(24) nn«, *sx nn»n. C/*. 18, 12; Job 2,9 (In 2 Kings 20,9 ieg 1^71). 

(25) Jl T»D, «3A p^»D; but cfv.31. 

(27) mttf, 363 + H^D; cf 2 Sam. 23 , 1 1 D^ttHJ^ liHte mm Dp^H. If the original phrase 
here was D^mj^ Hte, we have another reference to Jacob's lentile porridge (25,34). 40 
Nor can it be fairly objected that this addition would spoil the rhythm; for this 
and the next verse are elevated (prophetical) prose, not poetry. 

(28) BH^n must, new wine, Aram. Kn^tKD [^ ZDMG 32,741 n.], has been assimilated 
to the Semitic root »T, but is really derived from the Sumerian siras, siris[?], 
whence the Assyr. siras/2, sirisH *pahn(?) wine,' or the like. [Cf Delitzsch, 45 
Assyr. Handworterbuch, p. 512; Jensen, Kosmologie, p. 412. The ii in sirdsii 
represents the affix \ cf Hcbraica i, 179, n. 4; the name of the drink is serdsu, 

or with aJU\, ser^su, with final H. The e in serdsu = sirdsu is due to the in- 
fluence of the r ; cf Delitzsch, Assyr. Gramm, % 36. For the dJU\ , see 
Haupt, The Assyr, Evowel, p. 27, a & b. The primitive form of the word 50 
seems to be sirdsu; sirdsu and sirdsu are due to dissimiladon ; cf sabdsu *to be 
angry,' which is also spelled sabdsu and sabdsu \ see Jensen, Kosm. 279, n. 2; 
ZlMMERN, Busspsalmen, 69,53]. 

Gen. II 
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25 (22) 41 ^33M nt Tttah is not quite enough for sense. S^ )i\ Um Jlm\. ?e/ii^ do I live? Cf. 

27,46, and for the construction ^3iH «^^y, v. 30; in accordance with which we supply 
rrn. 

(23) Jl D^^i K«thlb (=D^^», b probably a scribal error for D^li Q^^, **. 5 
41 n^, jiu. Tjmn, which violates rhythm as well as grammar. 

(24) 41 Dna>n, au. nnswi; ^38,27 onswn (in the same phrase); Cant. 4, 5 1- ^ may be 
a vulgar pronunciation or an Aramaism, but is more likely a scribal error. Cf. 
Assyr. itidme. 

(25) 41 ^illDlH, I Sam. 16,12; 17,42, of David +. Here the context requires the mean- 10 
ing red-haired rather than ruddy. The hairy garment need not be of goat's hair, 
which in Syria is usually black. It might e, g, be of camel's hair {cf. Matth. 3,4 
with Zech. 13,4). But see BUDDE, Urgeschichte, 217, Anm. 2. The original term 
may have been nOD, rough, shaggy (Jer. 51,27) or, indeed, Ty^; for which R 
substituted ^i1on«, thinking of nWK and perhaps also oi j^m:\ fawny. yfV alludes 15 
to Esau's other name TJW, and wp may be=^^^ (^uththd) plur. of i(^ (^dfhwe) 
long hair\ ^i\onH, therefore, hardly agrees with the context. 

41 liOp^l, ^% sing, as usual; cf w. 26.30. But w. plur. in v. 26 also. 
(28) 41 t:i, €3 \rt, his (Esau's) venison. The Versions (except S) paraphrase Vta, 
which is difficult, for it can hardly mean nach scinem Geschmack (Kautzsch). 20 
Some such expression as p^non (Job 20, 12) may have £allen out; his venison was 
sweet in his mouth. Cf also Ezek. 3,3. But it is simpler to read vrt to his taste. 

(30) 41 mn onHn m«n ]D, <S dTrd too dHi^naro^ toO iru^f)oO ToOTou=ntn mHn nnin p; (/: 
V. 29. There is no special reason for repeating the epithet ; while, on the other 
hand, a substantive is necessary to sense, and even to grammar. 25 

(31) 4lapr, « + ittf3>!?H. 
(33) 41 "^a^ « + ^r3?. 

26 (i) nmSH nnte is an obvious interpolation; and v. 2** Abide in the land that I 

will tell thee off {cf 22,2^) stands in strange juxtaposition with v. 3*: Sojourn in 30 
this land! — viz. where thou now art. But further, if vv. 3**- 5 be assigned to R, 
it is difficult to avoid the reference of the whole passage (vv. 25) to the same 
hand ; for the command Sojourn in this land! is hardly enough by itself to 
justify the Theophany, as it is evident from v. i that it was already Isaac's inten- 
tion to sojourn there. V. 2'' may belong to a parallel story in E; and v. 5^ has 35 
patent traces of D. 

(3) 41 Vhh T\\T\}Ic;\ to n«, (5 Trdaav Tf|v y»\v TaOxriv; so again, v. 4. As to ^Hn here 
and in V. 4 — au. n^Hn in both places — see note on 19,8. 

(5) 41 omiK, Au^ + T^K (v. 3). 

(7) i» inrnV; cf 32,30; 43,7. Au V^»K Vy (so 3) and % ircpl TcP^KKa? t^? T^vaiKd? 40 
aCiToO are easier but less idiomatic. 

41 ^ntt^«, Au.(53A + HM, as required by grammar. 

(8) iK ^3, Au n»HD, an explanatory substitute. 

(i I) 41 Dyn to, Aw.(5 lay to; suggesting an original nby to. 

(12) S^ nnpBf n«ID, a hundredfold {^2i\X\i. 13,8); but some MSS and «If3 D^J^te^ harley 45 
instead of the dTroH X€T. Dnjw^ measures. Cf yMjyA {sCr) current price or rate of 
sale; jjc40 {sd'ara) to fix a price; f o ^nnjwnn HKD in h^ a hundred times greater 
than what they had valued it at; JK a hundred in amount {jilXS). 

(15) V. 16 states the direct consequence of v. 14**. This verse, which interrupts the 
connection, was inserted by R. The like applies to v. 18. 50 

41 D\onD and v. 18 DIonoM may be due to the natural assimilation of n before the 
labial /, rather than to neglect of gender, which is observed twice in v. i8 ]nb, 
and also in vv. 21.22.33. The m is, therefore, evidence of dictation. 
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24 n'lw nVna (^. »|0r nn^a, 43,17); but we should expect simply into the tent, nVnHH; 
cf, 18,6. We think 10« mw is a marginal correction of IDH at the end of the 
verse (^ on 23 , i). € ^ mw. 

S^ 1ID« ^n«, (5 iT€pl lappd^ Tf|^ MnTp6<; aOroO. 41 must be corrupt At least the 
word HID has fallen out (25,11); for we cannot say was comforted after his 5 
mother, in Hebrew any more than in English. Further, according to the data 
of 17,17; 23,1; 25,20; Isaac's mourning for his mother must have lasted, if IDH 
be correct, three or four years, whereas 30 and 70 days were considered long 
(50,3; Deut. 34,8). The original text of J may have been V3H WO nnH after his 
fathers death (See Wellhausen, Composition, ad toe), 10 

25 (2) 41 \nx^ n«1 pD T\\^\ either a case of dittography, or the marginal correcdon n«1 

]^T0 has been incorporated in the text side by side with the defective \X0 nW; 
^37,28 D^i^Ton=D^iTon 37,36. 

There are thus five Sons of Keturah, as also of Dedan according to % (v. 3), 1 5 
and of Midian (v. 4). 
(3) ill Kn», ^-i-Kal t6v 0ai^av=KO^n T\\K\ (v. 15; Is. 21,14). ^ writes 0ai|Liav for p^n 
also (36,11.15). Sheba and Dedan are named together, 10,7; Ezek. 38,13; 
Dedan and Tema, Jer. 25,23. 

£Bi D^nw«, fb ParounX xal NapbenX Kal A(Joupi|i=Dnwm ^Hmw ^Hljn. For Reiiel, 20 
see 36,4.10; for Adbeel, v. 13. 

(5) 41 prw^^, jux®3 + 1i3 (v. 6). — As 24,36 obviously refers to this verse, and as 
Abraham's death was originally recorded in that section of J's narrative, the first 
six verses of our chapter, as well as 11'', owe their present position to R. 

(6) 41 D^i^tn, 3 «KAOtf sing., meaning Keturah. wVfc, as a Semitic (Semitized) 25 
word, recalls the sounds of i^6, to halve, sfitit, ^j^ to split, cleave, JUIa ax 
(= Assyr. pilakku), and W^6, tf2i«, paldsu, to bore or dig through ; thus suggesting 
sexual intercourse; \cf ^3?, napi]. Possibly the Sumerian ^T^T ^^TTT Ki lag-si, 

a female slave (Assyr. ardattt), was pronounced in this sense pi-lag si [.-*]. 

(8) S^ paten, m«.€33 D^^ pay^ rightiy (35,29). 30 
41 rop, ® Tdv Xa6v aOroO (lop was read loy mstead of ^ipy. So again v. 17; 35 ,29; 
49.33). So »ixtO%\ but wrongly. 

(9) 41 vaa, <S ol bOo ulol aOToO = ri3 ^yO\ but ^VO is a gloss. 

(10) 41 mwn, •H-Kal rd (Jiry|Xaiov=nnjmni; probably a correction. 

41 nn, 3 + -Dp rwxwih (23,20). 35 

41 nap, juA map, (5 ^eauiav Onap); but 3f03A as iH. 

(15) 41 mn, so most MSS, and i Chr. 1,30. ju* Tin, but fb Xobbav (Xobbab, XaXbd) 
and A support 41. Some MSS and 3 mn ; «o mn. 

41 r^^^\ so 1 Chr. 1,31; but i Chr. 5,19 anu rightly. Kedmah, eastward, is a 
singular name, and U might be misread p, while a, 0, are often confused. 40 

(18) in Uaw^l, (53 sing., which is shown to be right by the second member of the 
verse. 

iH mWH naHa must be corrected to nnw na«a as thougoesi to Shur (i Sam. 15,7; 
27,8, where oViyo is corrupted from nVMHlD); a marginal gloss or variant reading 
of nw Ty. The formula is already complete with the word DnXB, as the two 45 
passages of Samuel show {cf also 2 Sam. 5,25; Gen. 10, 19.30). From Ha^nlah 
to Shur which lies before Egypt concluded the original verse ; but R has added 
6Bii vn« ta ^ift ^y, because he remembered Hagar's .(and so Ishmael's) Egyptian 
origin, and saw in D^nxo ^iB Vy n»« a fulfilment of the oracle \^vr VHK Va ^30 ^jn 
(16, 12). 41 ^Bi is unparalleled. (5 xaTibKriaev, as if pW(<r/C 16, 12 KaToiia'|(J€i) ; and 50 
so 540 (««iBf). This may be right; but ^ni he received a heritage (Jos. 16,4; 
cf Num. 18,20) is nearer to Vfii. 

(21) 41 ViBfK, <S in»« npa^l, as in the second member. 



78 -««i»<»^ ^enetft -»a»«i^ 24,44—67 

24 eai Obuip=«D>b aHttr^ nwi^ Ypn ^WH niia^ (v. 13). The homoeoteleuton O^....D^n 

may have caused the omission of the clause; or a reviser may have judged it 
superfluous. 

(44) M ^n« pb, ^ Tijj ^auToO OcpdiTOVTi laaax* xal dv toutuj fv\bao\iai 8ti ircirodiKa^ 
^Xco^ Tib Kup(ip |Liou A^paa^; probably interpolated from v. 14. 5 

(45) M lU ''yfvn, juulS + PDD D^ID epO; %-\-paululum\ from V. 17. 

(46) Jl rrVjm, (5 dirl t6v Ppaxtova aOrfj^ (^ <5S) d(p' daurf^^, which is conflate of the 
two readings HT ^ (v. 18) and n^^po. 

(47) itt nn, • + dvdrr€iX6v |ioi (v. 23). 

(48) Neh. 9,12 is the only other instance of the perf. Hifil of nru. Cf. v. 27. 10 

(49) Jl ^p ^p, scribal error for V« Vh ; ^ Ex. 16, 10. 

(50) Jl nmn, as m 41,32; ^ 21,11; 34,19. Two MSS and ©Jl + mn needlessly. 
Jl 3^19 Mt pn, AJUk 31191 p*1. 

The mention of Bethuel in this verse is clearly not original. The expression 
mother 5 house^ v. 28, and the principal part played by Laban throughout, 15 
vv. 29ff.55, while Bethuel is not consulted at all {cf, v. 59 their sister^ not 
their daughter), as well as the omission of Bethuel in v. 53, make it probable 
that Rebekah's father was supposed to be dead in the original form of the story. 
Josephus makes Rebekah tell the servant so {Ant, i, 16,2); which at least proves 
that he felt the difficulty. 20 

(55) ^ ^^^wy >*< D^\ Ju* V1X\ IK D^»\ 3 ^Jte^ uuf*c=Dn9^ nn, a phrase which occurs 
29,14. We therefore read nitt^ IK D^D^ ttnn, a month or ten days. So Ols- 
HAUSEN. 

Jl •inK, some MSS and ju*(533(rAnnin; ^18,5. 

(60) Jl ^p3^ «A5-|-Dnn»; v. 59. 25 
Jl naan ^fc^H^ is meaningless. <S e!? x^^i^^^^ci^ ^upidbujv (nian). We prefer do 
liai^l ]>6VH^=nbn-i1 D^fc^nV; so 3. Cy: Num. 10,36: Deut 33, 17. 

Jl r»ow, «* ry». 

(61) Kautzsch and SOCIN observe: V. 61^ duldet 61^ nicht neben sich. But . . . np^l 
•jb^l merely states the fulfilment of the bidding "jVl . . . np, v. 51; and 45,24 is a 30 
similar instance of inversion of the order of events. We agree, however, that 
the death of Abraham was probably mentioned at this point in the original text 

of J, but omitted by R, who wbhed to introduce P's relation of the same event 
afterwards (25, 7 if.). 

(62) Jl ^«*i "nV nJO map to pWl is evidently unsound. jua« ■QToa instead of «13D, 35 
which gives the sense : Now Isaac had come into the wilderness of Beer Lahai 
Roi (16, 14). But the wilderness of Beer Lahai Roi is not mentioned elsewhere; 
and nmM looks like a conjecture. Comparing 22, 19; 25,11, we restore pMM 
^«n "n^ ntta [b« pn» 1]*0ID «3 Now Isaac had come from Beersheba — i. e. after 
the death of Abraham who resided there, 22,19 — to Beer Laluii Roi, where we 40 
find him settled afterwards, 25,11. As Kautzsch-Socin remark, there is no- 
where any trace of his having separated from his father during the lifetime of the 
latter. (A transcriber inadvertently passed from the first to the second nwa). 

(63) iK nite^V, ft dboX€ax*\aai, to chat, as if n^^ (hi 77,3.6); but it was not necessary 

to go out into the field in order to chat, and v. 65 proves that Isaac was alone. 45 
Further, HTWa '^^T\ there seems parallel to mca nw^ here ; and 5 actually renders 
to walk in the field. In spite of the te^, therefore, we identify this word with Aj*. 
g%^,440 -Laj /£? take a walk, to ramble, to stroll \ cf. -^^^^ rambler, pilgrim. We 
may even point TNtih or rrtt^^, on the supposition that the d-rr. Xet^in. was con- 
fiised with n^tef. \Cf NoLDEKE, ZDMG 37,538]. 5° 

Jl D^tei, w. Ostein rightly. The n fell out after n. 

(65) Jl mVn (37,19); ju*. ?Vn, owing to the following n. 

(67) Jl 1DM rrm 7hr\\K!\ is not Hebrew. Into the tent of Sarah might be expressed by 
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24 M nren, but « f|To{Ma(ja(;=nuC)3n; so 3f OJd. So in v. 44. C/ 41 ,32; 43 , 16.25. 

in ^iw, AuC + onnaH. 
(15) M nrnV, jiu« + 13V V« (v. 45); 3 intra se. 

(18) 41 inpwii, • + ^uj^ dTra60aTo iT(vujv=nnttf^ nta dm np (w. 14.19). 

(19) ^ inprnV ^5n\ ^ i^. 3 Cumque tile bibisset\ cf. on v. 18. 5 
Xi, ^Vd, M + dVd. So again, v. 22, «-f te after ite; ^ v. 20. 

(21) ^ niVrtB^, Au nntt^, a mere error, which, however, is combined in 3 with the 
true rendering: iAaK»o jjuut, potabat{y) et contemplabatur. We restore nynttfD 
(Is. 41, 10.23), as n^, to look at, is used by 3 (4,4.5), It is the Assyrian sttl, 
site' a, to gaze at, dT€v(2:€iv, &c. 10 
41 ttrnno, *3x%i vr^tVD^ ; but the term is an old gloss on the obscure, because cor- 
rupt, nwnttnD, as if it were from n«W=DOW. 

Verses 22-25 appear thus m ^: ppn ant Dti w^Hn npM T\rwh D-tein ita nw»3 \ti" 
X3« n^a WM "^ w n^on' nK ^ na "Msw^^a joVpiB^ am rr\^ n^T Vp onna^ ^i«n ^^ptt^ 
]an D3 vV« ^DKni^s n^niV ni^" wk nate p ^aiH ^«iiia na vVh iDKn^'^ j^^VV w^ o^po 15 
:pW mp» Di liDJ^ an «^fiDia Di. It is not, however, likely that the man gave Re- 
bekah the valuable presents be/ore he had inquired her parentage; and the re- 
verse is expressly stated, v. 47. 

(22) iK >^ptt^, JIU.+ ncM Vy nv^l, and put it on her nose; an addition which is necessary 

to the sense; cf, v. 47. Further, Dttri is implied by nn^ b^; c/,JK. The Versions 20 
here and in vv. 30.47 take D)2 as earring (35,4); but the addition HBM Vy, v. 47, 
shows that it here means nosering. 

(23) 41 nOK^, « = nOKM nnh ^wri; which is perhaps original, but perhaps merely har- 
monbtic with v. 47. 

iH \hh\ but xhh, v. 25, and always elsewhere (Jud. 19,10.15; 20,4; Jer. 14,8). 25 
jdx yV7 in both verses. 

(26) iH np^i, 6 Kal €OboK/|aa? (=P^^); so again, v. 48. 

(27) DM ^a, so 3 correctly. 41 ^DiK. 

41 ^n», plur.; but «(|053A ^n«, sing., as in v. 48. On the other hand, in v. 55 
«S3 have plur. 30 

(29) Verses 29.30 are in disorder. We adopt Ilgen's re-arrangement, with Kautzsch- 
SociN. 41 reads: TWKro \Ti3o ;^^j^n Vh m\r\7\ ttr»n htn ]aV p^i ]a^ ^en nn npanVi*^ 
•DT na •iDH^ wnK npan ^-ot n» iporai inn« ^t ^ D^-m»n n»i Dtin hk [ju* inina] 

n^yn ^y ostein Vy noy nini w^kh Vk aa^i »^«n "^h 

(31) 4lnoHM, «53+^^. 35 

(32) 41 na^; 3 ^/ introduxit=^'l\ which MiCHAELis, Olshausen, Kautzsch-Socin 
prefer. But the change of subject is common, and ttTHH nH would have been 
more natural after the causative stem. 

(33) 41 D%^»»1, /. e. Q*T^ Dten»l as a passive; so *xk. The K^thtb Dtr»^ recurs 50,26 with- 
out a Q*re, where also ju*. Dttn^l. We think the ^ was repeated by mistake, as in 40 
8,12 ^n^^; and we read Dtef;i=(5 xai iTap^Gr|K€V aOjoT^ (on^iB^). 

For the second TDM^I of 41, au<SJ read the plural. 

(35) 41 connects n«D with "pa, which b contrary to usage. We transpose with 5; 
cf. 26,13; 27.33. 

(36) in p, <S Oidv gva=nn« p; the following nnH having been misread; ^ the re- 45 
verse error, 22,13. 

41 nn^pt, *ix% impt, pomting n^^pt. 
(38) 41 H^ DK, Au M^ DM ^3 = <S dXX* f|. The »V b a scribal error, having grown out of 

dittography of the following Vk. We restore DM ^D. 

41 ^iaV, «S + DWD (v. 7). 50 

(40) 41 mn\ <5A^5 Gc^^ (^ ^S); an obvious interpolation; ^. v. 42. The same b true 

of aOT6^ (=M)n), which was necessary in v. 7, but not here, though 5 has it too. 
(43) 41 D^n, € 4- xal al OirfaT^pe^ tiDv dvOpdmwv xf^i; irdXeuji; ^HcXcOaovTai ObpcOaaa- 
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23 business. So *u.iloj83, and A who paraphrases Don'f mention price, my lord! 

The order of words is not decisive for \!h rather than «^ (=^V), for it is the same 
here as in w. 14. 15, where we must restore 'd» ^in« ^ iidhV ; see on v. 5. Further, 
% has irap' i\yxA tcvoO, KOpi€, xal &kou(j6v ^ou=^ipon ^inH ^V, which supports 
the reading ^ {ft having misread it^^; cf. v. 13). We therefore point H^ {cf, 5 
2 Sam. 18, 12) with HiTZiG, and render: Would my lord listen to me/ 

(13) itt Dyn, 65 prefix Vd. 

iH "ijmr 1^ nn« dm "JM, which is usually explained as an instance oi anacoluthoni 
If only thou — pray listen to me! Thb, however, is without parallel in the book, 
juu. reads ^V instead of A; so <5 ^ueibfi irpd^ djuoO el, &K0ua6v |iou Since thou art 10 
on my side, listen to me! a consecutive but improbable sense; cf, %0 HM DM D"D 
O^D'^Vnay But if thou art about to do me a kindness. We might restore DM ^M 
^ijmw ^b n^iMi Well, if thou consentest, listen to me! (^,1^.22.2:^)1 cf HiTZiG and 
S Mi»\%ifc Kit i^j vl If thou be willing, hear me! ; or, as Abraham asked 
that Ephron would give the field (v. 9), and Ephron had thrice said that he would 15 
give it (v. 1 1), we may suppose that Abraham repeats Ephron's emphatic ex- 
pression: ^i)>D» ^^ iWni DM "JM, Only, if thou have given it me, listen &c. 
Possibly also \^ , . . DM=1^M (Esth. 7,4; Eccl. 6,6): If thou (emphatic) wouldst 
but hear me! We .prefer the second emendation, nwu for nUM. 
M ^nw, ^ %, In this and the next verse €'s MS was defective. 20 

M iTDpMi, % xal GdHiov=rrapi. 

(14) Jl x\h nDM^, Au M^ nDMV=« X^TWV, O0x(; see on v. 5. 

(15) ^ yanM ynM. fUt (^ «) may have grown out of dittography of panM, or be a mar- 
ginal gloss, as everywhere else in the chapter the term used is mcf. It is the 
pricCy not the land, that Ephron affects to make nothing of. (Did the name n^np 25 
J^a'lM suggest the number ya^M, as •i?3r^M = 3i8 suggested the number of Abram's 
young men in 14,14?). 

(17) ^ nVfc3D5 nBfM which was in Ha-Machpelah. The expression proves that Ha- 
Machpelah was a local name. <b 8^ fjv ^v xCfi &ittXi:[i amiXadjj which was in the 
double cave; an instance of servile consistency at the cost of sense. 30 

M ^ifi^, MX ^ift hy (v. 19). 41 xard Trp6au)iiov bis, 

24 (3) ill ^i3^ (5 + prerV (v. 4). So again, v. 7. 
(4) M ^3, «* DM O; so fifteen Heb. MSS. 

M ^^n, •4-Kal €l? Tf|v (puXi^v ^ou = ^nn&BrD VmI; probably only an alternative 35 
rendering of ^mVlD Vmi, or else a gloss upon it. 
M pW^, « + ^K€ie€v==Dttns (v. 5); so 3. 

(7) M D^»n, •-fxal 6 666^ rf^? Y^^=ynMn ^hVmi, as in v. 3. The phrase b probably 
a gloss in both places. Cf Ezr. 5,11.12; Neh. i ,4. 

M ^31 *iWM1, #3 ^ ^ which may be dittography of preceding \ 40 

M nwn yvxn HM pM IJntV, 1^ aol bdiauj Tf|v t^v Tauniv xal Tip (JTr^p^axi aou; cf 
13,15. Other Versions as M; cf 12,7. 

(8) ^ T"^nM, «-i-€i<; xfiv t^^v TauTTiv=nMtn pMn but (v. 5). 
itt a»n mV, jux 3^n m^. Cy: on 19, 17. 

(10) 41 by\ l^^l can hardly be right. The slave did not take all his master's valuables 45 
with him; and ^y) recurs immediately. % xal Ait6 TrdvTuiv, omitting ^^1 and 
reading V3D1. We think VSD np^l was purposely altered; but cf 14,11.12 for a 
similar repetition. 33 b^^'i "jV^V 

(11) 41 jyT\ <5 xal ^xo(Mn<J€v=-faT1 (cf 49,8); their text being defiaced here. 

M Vm, *uJ5A Vy. <S iTapd=^M (i Sam. 20, 19)? 50 

(14) in "jpin, Q'^r^ MX nnpn, and so throughout (vv. 16.28.55). The K'^thtb is an m- 
stance of defective writing, analogous to ,]Mnp, and not an archaism. 
41 np»M, C + ^uj^ ftv TTaO<ju)vTai iT(vou<jai=nn»V 1^3 dm np (v. 19). 
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22 least be complete in sense, as Ewald perceived when he supplied let us praise 

him I though indeed there is nothing proverbial about such a saying as that In 
the mountain {i. e. when perplexity is at its height; cf, Zech. 4,7; Matth. 21,21) 
Jhvh will choose {ox provide)^ would at least meet this requirement; (/! (5 dv Tip 
dpei KOpioq 0&q>6r|, -3 luu Ui-^ )^m U^^-a In this mountain the Lord will see ^ 2 In 5 
monte Dominus videbit-, all pointing nna, and the two latter n«V. In view, how- 
ever, of the not infrequent confusion of 3 and h (10,20; 23,10. 18) we emend "yrh 
and render: As the mountain where JuvH appears is called at the present day\ a 
statement of R explaining the obscure T^^'OiJ^ (v. 2) by the phrase n«n^ miT (as 
though nnD were contracted from n;8^l!?=nj nine appearance o/Jah). 10 

Otherwise, the expression nna HK^^ (Ex. 25,40) might account for the origin of 
a proverb In the mountain Jhvh shows {His will, or the like ; pointing ^K^0• 

(16) ^ ^T^^ Au#334-^i»lD (v. 12), which is necessary to complete the sense. ^ tK 
The ^3 (^ 3) of v. 17a is perhaps a relic of it (=='i). 

(17) itt }ffr\ i. e, ttTT'^l as /u. 15 
^ nj^W, « Td^ iT6Xei(;=fO^^ ^np=nj^ cities-, 3 iK^vl countries. But (/: 24,60, 
where also 3 has countries, 

(19) ^ nn\ ^ «. (y w. 6.8. 

(20) 41 nnK, *uu nnK as V. I ; 15 , 1. 

(23) 41 nV\ w. T^i. 20 

(24) 41 natn WiV^bl. Ew. % 344^ accounts for the construction of nVni, but not for the 
awkward and unusual no«n. We restore "h W^^fil and he had a subwife. But per- 
haps we should correct now, the \ being dittography of the preceding V, And his 
subwife — her name was Reumah — she bare &c. 

25 
23 (i) ill m» ^^n IWI is unusual; we should expect nnw ^^n ^iW ViTl; ^ 25,7; 47,9.28. 
<S omits the redundant mv ^^n ^IW at the end of the verse. We regard this as a 
marginal correction of nn» ^^n. 

itt panw n^'^pa, ai* pop ^« ^"^^rx nnpa. The strange addition poy Vh ^ijy />%^ /^«/^ 
(= <5 f^ dcJTiv dv Tip KOiXiIj|LiaTi) is an old gloss {cf. yj , 14), which must be correct- 30 
ed after Jos. 15,13 (=p3y ^IK). 

ill nrDsVi. The HT^t 'D indicates that the letter was wanting in the archetype of 
iH. See 2,4. i'BJl have the root n33. 

(3) 41 niTl, «-i-Appaa|i; ^ v. 16. 

(4) 41 ^niD, ju* righUy ^na riK; <r/; vv. 6.8. The masc. no is used of either sex, like 35 
the Arabic J-^^'. 

(5) 41 mV nOM^, so again v. 15. But yotlh occurs ']^ times besides in Genesis, and 
always without any such superfluous addition {cf, vv. 3.8.10.13); as appears to 
be true of the OT generally, except Lev. 11 , i. 

The "h {mm kV, (5 ^/|; r/*. hi 100,3) is part of the reply. The question whether 40 
we should read and point tih {Nay /= Not so/ politely deprecating his self-depre- 
ciation); or \h (=K^, W^, would that . . .) is more difficult to decide. Upon the 
whole, ^ seems best {cf, v. 13 where ^iJrtDBf t6 would destroy the sense). € did 
not understand the peculiar and apparentiy unique construction of ^ c. imperat. 
{cf 17,18; 30,34). io^ and virtually 3 agree with 41 (so again v. 14); but 3 45 
dicentes; Audi nos, Dominef correctiy. 

(6) ^D, so «; ^ 41 (after "j). So Ecu. 41 IHD nnpa, (5-i-^K€i=noBf (v. 13). So A. 
(8) 41 DHM, (5-f AppaajLi. 

41 nn» p, juuk-h^nnn, a gloss. 

41 teV, but V. 18 tea. <5 Kal irdvTUJV (so 3A) in both places, not understanding 50 
the idiom. 
(11) 41 ^ijm» ^n« kV, Nay, my lord, listen to me! He waives all idea of payment, and 
offers field and cave as a present — the usual Oriental ^f^« de parler in doing 
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21 might not have suggested more than one possible connection for a name like 
Beersheba (c/, vv. 6.9, where E has apparently done so in the case of Isaac). 

(29) M mn /iere again calls attention to the fact that the name of Beersheba is to be 
accounted for (v. 23). The Versions take it as a demonstrative pronoun. 

M WBf33, MM. nwnDH is right (so also in v. 30). This looks like an err6r due to 5 
dictation, the second guttural being indistincdy heard after the first 
41 nina^, au. imaV as in v. 28. 

(30) M nDK^, jiu« + Dma«. 
(33) ^ pe"^, Aix«53 + DrmH. 

M nb\p, jax D^iyn needlessly in a proper name. El Olam must have been the god 10 
of the old sanctuary of Beersheba. Cf. the Old Bel of the Babylonians, and the 
Greek Kp6vo^. 

22 (1) Jl Oman. Two MSS, (53 repeat, as in v. 11. Cf. 46,2. 

(2) Jl TTir, ft t6v AT«i"niT6v; so again vv. 12. 16. Perhaps confusion with "pn^ see 15 
Jud. 11,34; Jer. 6,26; mi 60,7. 

Jl n;iton pa ^h. « cl? i^m t»\v t^iv OHinX/|v=nO)'nDn pa ^«; see on 12,6. juaVk 
HKnion pa {cf. au. Hn\0 for mVD, 12,6), which the Samaritan Version renders ynaV 
nnin />//^ /^ land of Vision ; so 3 in terram visioniSy connecting n^tan with nai 
(^ vv. 8. 14). ^O ain^lfc KJHH^ and A »>UjJ\ jJl> (J\, into the land of worship '2jc> 
or service^ connect it with HT to fear; apparently reading nnon (rrjID «= «nitD, 
HI 9,20). f^ has nn^O 'y\th^ meaning the Temple Mount, called by the Chronicler 
nn^on •in (2 Chr. 3,1;^ Jos. Ant. i , 13 , i . 2) ; the only recurrence of iTnon in OT. 5 
M«»(} U^\t into the land of the Amorites, as if reading ^'TOKH {cf 21 ,34). In any 
case, iT — cannot be the Divine name nj, which is never found in local names; 25 
and as a gentilic no, n^niD, is unknown, it is tempting to agree with Bleek that the 
original reading was rnbn pa ^a (12,6; Jud. 7,i); which was afterwards inten- 
tionally altered in order to dissociate the story from the Samaritan Temple. But, 
upon the whole, we prefer the reading, or conjecture, of 5, in spite of the obvious 
allusive references to the etymology of iTTDH in w. 8.14. 30 

(3) Jl vnp ^iW na his two young men\ tb bOo iraiba^, because of 14,14.24. 
<S makes the ass fem. (so also in v. 5); ^ i K. 13,13. 

(7) itt •iDK^ .... "laa^l. We should have expected n»aV in the second place; but cf 
46,2. « has X^TWV (=nDaV) for the third naa^l. 

(8) iR HOT, Au(5 n». 35 
(10) Jl np»l, « Xap€tv=np"^ wrongly. 

• (11) Jl nVT; % D^n^a in the Urmia edition, but 5^^ i*f4t = mn\ 

(12) Jl Va scribal error for S^ {cf 37,22 13). ju* ^J^; so #33. 

(13) Jl nna behind, 3 /^^Z tergu7n\ but this sense would require mna. Besides, when 
one /^^>6.r up, one does not see what is behind but what is before one. Many 40 
MSS, AJUk<S3^ rightiy nna. (JO embodies both readings (]^^a "ma after these things 

— ann a^T a ram). Possibly ?na; a variant of tnai from the margin (or vice 

versct). 

Jl tnai perf.; 6S^OA3 imply tnai part., which is preferable after Hin. 

Jl n^^, Au nVj^ (2 K. 3 , 27). ' 45 

Jt U3, <S prefixes pnx\ 

(14) The designation naT m.T///r^ chooses (it), lit. A?^?/^^ (//) <?«// (^. i Sam. 16,1. 
17) is to be understood in the light of Deut. 12, 13.14. where nan and nro are 
both used with reference to the site of the Temple. Cf. also v. 8, and 41 , 33. 
The phrase certainly appears to be intended as a resolution of n^non (v. 2). 50 
Jl 7\«v nVT M}^ DIM TOa^ nwa. Kautzsch-Socin render: daher man noch heute 
su sagen pflegt: auf dem Berge, wo Jahwe erscheint. But how could On the 
mountain where Jhvh appears be a popular saying? A popular saying must at 
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ai (2) M inh -in nitf« ; so (To. But <S Kaed ^dXii<Jev aOxCfi = IJW "in "ittfto. Two Heb. 
MSS have ^fefM3, and JS has «0»^=inK. 

(7) iK ^m^, MxB-^)h',c/.v.2. 

M Vip6, C5 ^v Tiji p'lpei ^ou (a for V; ^ 10,20). But see v. 2; 24,36. 

(8) M pT\T, Au« + ua. 5 

(9) M pmtD, (5 + |Li€Td laaaK.ToO uloO ^auTf^(; = nia pm"* r\» {cf. 26,8); so 3. The 
omission obscures the play on the name, which is obviously implied by the use 
of the term pmTD. 

(10) Jl ttni, jux + nH, as symmetry requires. 

(11) S^ lis, (5 + la|ianX (a gloss). 10 

(13) 41 ^\h na(ic!\, MX Vni ^uV nwn noHn. 53 also read ^na; r/: v. 18. 

(14) M nV^n nm naar Vj^ d», dislocated Hebrew, which is not much improved by 
reading D»^l (c/. 22,6) with (53. Restoring n^M nm to its original place before 
DW, we get a natural antithesis as in 15 , lo: Abraham having taken bread and a 
skin of water, handed them to Hagar; but the child he put on her back, and so 15 
dismissed her. As according to P Ishmael was over fourteen at this time (17,25), 

a reviser modified the text here; but vv. 15.18 show that Hagar carried 
her son. 

(16) After the second niilD « + |LiaKp6e€v=pnnn, as m the first clause. M n» iwni 
^an1 a^p, but « dvapof^<Jav hi t6 Traibtov ^KXau(J€v = ^r1 r6p nH [i^M] HtEn, 20 
righdy; cf. v. 17. Altered in Jl for the same reason as v. 14; or perhaps rather 
because the suffix in n^ was misunderstood. 

(17) Jl nj^in, %-\-iK TOO t6itou oO f|v = D» mn nitfna; see end of verse. 

£Bi h\p V«, some MSS and w. ^ip HH. The words '^« jmar^ 'bH )»ttf, obviously 
refer, to the name ^KpOttT, which is conspicuous by its absence at the end of the 25 
verse. 

M WO Min ^tSfMl, if understood of the child's position, seems superfluous; unless 
we suppose an allusion in the unabridged story to the origin of the well Beersheba. 
The meaning would then have been that just where Ishmael lay, the spring burst 
forth {cf. vv. 14.19); though this miraculous feature has disappeared from the 30 
existing narrative. Otherwise, we might point Dte^ positus {cf. Num. 24,21; 2 Sam. 
13,32), or read U^7\ positus est^ which would agree with the idea of the child's 
tender age and feebleness. On the other hand, DW Hin n»Ka gains in force if we 
render in the place where He (/'. e. God) is, Cf. hi 18,6. 

(19) ons, C + 21ujvT0«;=D^^n; an original touch (26,19). 35 

(20) M na'p 7\^^ \Tl; for the construction, <^ 4,2. Kautzsch and SociN render und 
wurde ein Schiitz, ein Bogenschiitz\ suggesting that nf'p archer is an old gloss 
on the unusual na^. But <§ ^t^vcto bd toE6tii^ suggests ntt^g bow {cf, ToE6Tr|^ in 
Am. 2,15; I Chr. 10,3; 2 Chr. 14,8; 17,17); and as nan is really unsupported in 
the sense oi shooting, and is easily confused with niD*l, we restore :ntt^J3^ x\x^ {cf 40 
Jer. 4,29; HI 78,9). (to has Hfitt^p ^ai,. Cf 3 and he was learning the bow. 

{;ii) Jt TDK^I, corrupted from Ka^l, wliich is necessary to the sense. 

iH l^O^aK, « + Kal OxoIaB 6 vuincpaTtuTd^ aOToO = in5niD Twrm (26,26). So again 

V. 32. 
(23) nil! "h npaiyn swear to me here! The Hin is emphatic, and calls attention to the 45 

name of the place Beersheba, So probably in v. 30. ^^ © in both places, but 

5f o^ support 41. 
(25) -^ nain} must be corrected to nai»l; cf au n^an, and note on 15,6. 

itt nHa, € plur, because of 26, 18. 
(28) The unheralded expression the sez^en ewe lambs of the flock, which is hardly in- 50 

telligible in the present context (hence mx \tKt\ so (5), and the allusion to the name 

Beersheba in the number seven {cf v. 23), indicate another source. The former 

is perhaps the stronger evidence; there seems no reason why the same writer 

Gen. 10 
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20 €!ir€tv 8ti ruWj ^o6 laxxy, }iif\ ttot€ AiroKT€(vu)<nv adrdv ot ftvbp€^ Tf|^ ir6X€U)^ bi' 

aOTi^v=iT^)> vyn ^WiH WiliT ]B km M»K natA m^ ^3; (/: v. 11. Moreover, the ab- 
rupt introduction suggests that the story is already so well known to the reader 
that details, otherwise necessary, may be omitted. In the parallel account just 
quoted, we read : TAe men of the place asked about his wife, and he said: She is 5 
my sister; a much more natural mode of introducing the incident for the first 
time. 12, 1 iff. has an even fuller explanatory preface. The present narrative 
can hardly be independent of those. It has, at least, been revised in view of 
them. 

(3) ^ ^, Au+miH (21,11.25). 10 

(4) M ^inK, so Au; but some MSS 7V\7\\ 

M i'^nn pn^r D3 ^un. So Versions, C5 merely adding dTvooOv to explain bCKaiov, 
and A substituting man for nation. The peculiar ^U, however, perhaps originated 
in dittography of 03. Abimelech himself is threatened, not his people ; and Din 
nnn pn^r is a suitable remonstrance on his part. Cf 18,23. Had the meaning 15 
been general, we should have expected "yrm (iji 14,5). 

(5) M «in Di H\-n and she — she, too, = and she herself too. The HM is interesting 
as showing that the scribes were not quite certain about the supposed archaism 
KM=HM, about which Comparative Philology makes us altogether skeptical. Cf 
38,25. do KM Di «^m, but 3 ^m *U=irn D31, omitting rn (so «3); *u, D) HMl, 20 
omitting Kin. Possibly M\n is a gloss on Miru 

(8) £Bi D^WItn, w.%% prefix fe. 

(9) ^ n^»y n», so doj; « t( toOto ^Tro(n(Ja^='tt^ nw no (12,18; 26,10); so A. But 
JB ^ >i^v Um what have I done to theel which agrees better with the sequel. 

41 MMon, 63 iiMon. 25 

(10) 41 n^nn no ; so all Versions. What hadst thou in view? what was thy object? 
Cf the use of ^\^ (Dillm.). But n«n is certainly not usual in this sense, and 
nHY no what wast thou afraid of? is more suitable (26,7). Cf v. 11. 

(11) Jl "n'^H *D, *ix 'OH ^3 ^n«n^ O / was afraid, for I thought, 

(12) S^ niOH; Jos. 7,20 only, ju* DiO«n (four MSS nio«). Confusion of with n. 30 

(13) S^ iynn,.Au npnn. But for plur. cf^^.j (also E). 
^3H n^ao, Au+^mVio fiMo^ (12,1). 

(14) M ]H2J, *uu ]yc%\ «^D3 »|Vk; SO 6. Erroneous inference from v. i6. 

(16) But to Sarah he said: See, I give thy brother a thousand (shekels) of silver/ 
There thou hast a blind (lit. an eye-cover) for all about thee/ Her credit with 35 
her household, which had been injured by her forcible abduction, would be re- 
stored, and the malicious taunts (cf 16,4) or gossip of men and maids would be 
checked, when they saw how dearly the unintentional insult had been atoned for. 
We point H^n (=H\n) instead of wn; but it is not necessary to read with juu.41 
Vd^^ for 41 taV. 40 
M \r\rxSx\ te-nw is corrupt. % Kal irdyra dXi^e€uaov=:^n5h ta nai, the term n^3Vl 
being taken as synonymous with pTI in the special sense of speaking the truth 
(Job 33,12; Is. 41,26), which is ingenious but hardly right, the idea of rebuke to 
Sarah under cover of an apology being against the context We correct WKJ 
:nhjh ''Vs and for thy part, have done with complaints / say no more about thy 45 
wrongs; be satisfied with this reparation! 

All the Versions treat nn3i1 as 2 fem. sing. ; but another possible correction 
would be :Dn3n V?n^ that it (/. e. the Ty niD3) may put an end to reproaches/ For 
nta, cf Num. 17,25. 

(17) iQ :n^ri. The original sound was probably ^^^1 and his children (Bredenkamp). 50 
V. 18 is an obvious gloss, which does not well agree with the implications of the 
previous narrative (e, g. v. 7). 

(18) 41 nin^, Au D\iV«. 
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19 (18) M ^pH with note ttHp; % K(ipi€. But how can this be right, after nm^H fo them} 
{cf. also V. 2). Only on the understanding that Jhvh who sent them (v. 13) was 
somehow present with (or in) them. Hence the sing, in w. 19.21 f. See note 
on V. I. Otherwise, we must suppose that the compiler has joined portions of 
different accounts so carelessly as to violate sense. (3 ^pi my lords, as in v. 2). 5 

(19) The pointing ''iI?9^n is wrong; it should be Hifil, as in 31,23. The construction 
and meaning of Qal are different; see 2,24; 34,3; Deut. 28,60. 

(20) « + ?v€K€v (JoO=lbVin (12,13)! a striking instance of the ineptitude of some 
glosses. 

(21) 6 dGaOnaaa=^ir\H«^i {cf. Is. 17,12). 10 
iHiu na^V, cf. IT, 70 (P). <^ ivX xCfi f)i^naTi=n3nn h^, 

(22) iH(«03) TJ^H; (53 + KMn. 

£Si njn^r, ** y^^i cf. v. 23 nnjm. % InTU'P; but 13,10 Zofopa. See Lagarde, 
Ubersicht 54 f. 

(23) B, »r, Au HKr rightiy ; <:/! 15 , 17. 15 

(26) There is a play on ei^, etea, in w. 17.19.20.22, as though tih^ Escaped One. 
Perhaps we should read: 'U1 inw« ID3in^ 'fiVtoi IDlVv. 

(27) ^^''^ has fallen out after np33 (t/. v. 2); . . . ^H D3»M could not be a constructio 
praegnans implying the same idea. 

(28) iR nSDH p« ^ift ta ^ is suspicious. We find IDDn and ]nnM n3D, but never p« 20 
naDH. We restore ^MH ^3 ^ifc ^^\ cf. *x%. ^^';\ pnn ^D ^» Vy (a conflate reading, 
earlier than ^?)=^ dul irpdauiirov [irdarii;; so ®Kj jf^^ yf^^ xf^^ ircpixibpou, so 3. 
The f nn or f nan is an accidental anticipation of the following pKH. 

(29) For the first DM^K of ^, 6 reads KOpiov=nirP. 

41 ^nj^ na, 6 irdaai; Td<; Tr6X€i(;=^j^ to nK. 25 

^ "jfcna, juA i36na, 6 + Kupiov («b KOpiov t6v G£6v=dm^k mn^). 

(30) • + H€t' aOToO=iay at end. So jux3. 

(31) ^ U^Vj^, a scribal error for )y^K=« Trp6^ fj^d?; so A3. 

(32) Jl HdV, a scribal error for O^, which am. has, but which does not recur in Gen. 
Cf I K. 1 , 12. 30 

(33) ^ **^" ifyh^ recurs 30,16; 32,23; i Sam. 19,10; but it is very doubtful Hebrew, 
and is naturally noted ^\ri7\ )n^nD. The three n's commg together is quite enough 
to account for the omission of one of them. Otherwise, the apparent anomaly 
might be due to abridged writing \K\:\7\ '^^ta, or even to the use of the now rare 
W (Is. 16,3). Read }^\:\':\ with ju*; cf. v. 35. 35 

(34) itt ''IK. Read li^SK with (5. 

(35) ^ DpW, so 8:0Aiiu; but (5 Ktti €la€XeoO(ja=«3W (v. 33); so 33. 

We read Kani DpW, which is livelier than (5, and more correct than ^. 
iQ loy, three MSS and (5 n^nH n«, as in v. 33. 

iyi) B ^OW, Ajuu 1»» na (so in V. 38 also). 40 

iR 3WD, C + X^Youaa ^k toO iraTp6? ^ou=^^«» •i»K^; after which Kin must have 
fallen out before the following \K\r\ {cf.TO,^ for repeated «in). 
4luA DVn ny; so v. 38; 35,20. But 6 ^uj? Tfj(; a/|M€pov fm^paq = the usual DVn nj^ 
mn (26,33; 32,33; 47,26; 48,15). So to, 

(38) M ^Dy p VD» K"ipw, (5 Kal dxdXeacv t6 6vo^a aOxoO Amiav, 6 uld^ toO t^vou^ ^ou. 45 
This portion of the Hob. text appears to have suffered considerably. We restore 
Hin ^y ]3 iohV pop 1IDW K-ipni, according to the context and general analogy, 
^y \l obviously explains the national name ]iap (Assyrian of 8* cent. Ammdna\ 
cf (8); which cannot therefore have been omitted in the original text, especially 
as it is parallel to SKID, v. 37. 50 

20 (2) This verse has an air of abridgment. We feel that some such link of connection 
is wanting between 2* and 2** as is supplied by % (from 26,7**): ^(popi^Or) T^p 
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19 Angel be/ore thee . . . my Name is in him\ Ex. 33,14 My Face shall go with 

thee; Is. 63,9 the Angel of His Face), This explains why nw ^3hVo is never 
found. It also helps us to understand the point of view of Gen. 18.19. We may 
render "jHte by Angel; but in the older scriptures we have to think, not so much 
of spiritual beings existing independently of the particular occasion, as of special 5 
manifestations of Deity. The corresponding formula of E, DNl^Hn 1*6d (Ex. 14, 19; 
cf. Jud. 13,6; 2 Sam. 14, 17.20) is similarly used to imply the particular mode of 
Divine self-manifestation. Accordingly, in 48,15.16 we find DM^Mn and fMbtdn 
as convertible terms (cf. Hos. 12,4.5 with 32,25.31). [Cf. Cheyne's and SociN's 
notes on the English translation of Is. 63,9 and Hos. 12,5]. 10 

(3) Amx nfc«, so J13; but «4-aOTOK=Dn^, so 5fO. 

(5) M A, jiu V^H=« irpd? a6T6v. 

(6) The nx«, which %^ omits, is the forecourt (6^ irpd? t6 irpdSupov). 
M niD, so 6SWfo;ui; but w, \^^; and so 5BM. 

(8) M Vkh, with note n^HH p^30; au n^HH. So again, v. 25; 26,3. The supposed 15 
archaism is merely an unusual instance oi scriptio defectiva; we therefore point 
^«n. Perhaps Jl's archetype had '^KH. 

p Vj> O because, {y\z,) for this reason; because — upon this account; or simply 
because then== inasmuch as, considering that, since. This passage well illustrates 
the idiom. It would have been fatuous to urge that the men had entered his 20 
house to escape molestation, which is the meaning of AV. But it was a very 
strong argument to say: Let them alone inasmuch as they are guests; in other 
words: Do not violate the sacred laws of hospitality. 

Jl ^nip Vm, here only. «5 pointed ^ri'ip my rafters (Cant. 1,17); but (|OA3 
as in. 25 

(9) HH^n (*u,r\m) Wi, Go further off/ (Is. 18,2; 49,20); or Stand back there/ % dTr6<yTa 

(10) ill DT, so 3; but (|03A their hands (=6 xd? X^tpaq). 

ill rtnn, so f03A3; but % Tf|v GOpav toO oTKou«=n^an rhx 

(11) SBi nn^n should be Tfnr\ (=(5 Tf|v GOpav). The people were already in the nnfc 30 
or irp68upov, and wanted to break down the nVn (v. 9). 

(12) The reading of Xi TXUai yiy\ pn is attested by (TotuJ. &V alter the ungram- 
matical inn to ^^inn; cf. 6 YCtMppoi ^ uiol f^ OuTaj^pc?. ]nn may have originated 
in a marginal gloss by some one who recollected that no sons of Lot had been 
mentioned hitherto, and wished to correct yyi in accordance with the sequel 35 
(vv. 14 16); cf MX and some Heb. MSB ynxi\ fi3 ]nn, a reading which even 
more clearly indicates the intrusive character of ]nn. The question itself implies 
that the Men did not know the particulars about Lot's family. Although, there- 
fore, yyi'S might have originated in dittography of ynuai, we read l^ni31 yia. 

in Dipen, AuiS-hntn (v. 13). 40 

(13) ill nnnwV, so 6 ^xTpCnim abri\v. As the singular suffix can only refer to DipDn 
ntn, we might point nhnvV=>nni86; but the sense demands onnwV after nnppX; 
so 3 ut perdamus illos. 

(14) YT\y^ ^npb=7aho were to wed his daughters; cf 27,46. So 3 qui accept uri erant 
filias ejus, % wrongly toO? elXricpdra^; it b against the spirit of the story to sup- 45 

pose that any persons of Lot's own blood were left to perish in Sodom, as his 

married daughters were on this interpretation. 

ill \M Wp. The dagesh in » bars the reading 1»«n IDIp, which we find in «Jl. 

(15) nwwoin includes his wife as well as hb daughters. «4-Kal ^HcXGc^Hn 

(17) iBjum. •»*r% so dO; but % xal cTirav, and so 53 (A dual). Cf 18,9.10, and v. 18 50 
Dn^V«. 

ilLiu b^n, % atbJlujv aODZIe^tt^Dn tt^n (i Sam. 27, i). 
ilLiu. 19^^. The unusual ^ may be only a mater lectionis (o^^nsfi^n). 
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18 (15) M vh •iDKM, (^ Kal €m€v aOxQ O0x(=»^ n^ nDH^I; c/. ju* nV na«''l, where nb has 

evidently fallen out. 

(16) M DTD, (5 + Kal ^o^6ppaq, v. 20; 19,28. Abraham, however, intercedes for Sodom 
only (w. 24.26), the place where Lot was living; and Gomorrah is not named 
again until 19,24. 5 

(17) M DiTOKD, #3+ nay my servant. 

(19) itt "^WK ]5n3V vnpT; ^ Ex. 33, 12; Am. 3,2 for the sense of yV: I know htm (= re- 
cognize him), in order thit he may charge his sons . . . and they may keep &c. 
But juA ^njn^ (8 f|b€iv 6ti, / know that he will charge Sec, is a more usual way of 10 
speaking ; 2 I know him (^), that he will charge . . . that they may keep Sec. 

M nBf« n«, 6 Trdvxa ^oa=^m^ ho t\»; so 3. 

(20) M npp?, but MX npjm as V. 21 ; 19, 13; 27,34. Olshausen supplies ^njmtt^ before 
thb word, p or n^n would be enough; but nothing is necessary: Thie outcry 

(f o nVap) against Sodom . . . verily it is loud. ^33 take ^3 (Is. 7,9) in both 15 
clauses as a particle introducing direct speech (=6ti). Instead of nan is loud, 3 
has )b*iA- = 7\VCl has come, from the next line (a proof of translation from the 
Hebrew). (5 mbpoints DJPiKbn, al djaapriai aOxiijv; so 3. 

(21) M anpyXDH, but <§ cl Kara Tf|v xpauTi^v aOxiDv; so ^OX This suits belter with 
wy. 3 read nn^y^an (like nno^H, nnpiw^). 20 
M nwan accented mil* el, as perf. ^ xf|v ^pxcju^vTiv =n«an milrd, the participle 

is correct. Cf. 12,7; 46,27. 

Jl n^J wy, r/: Ex. II , I. 6 auvx€XoOvxai=nb l»y; so 3 %Am*o Ot^;^, 3 opere 
compleverint. f took nVa in the sense of destruction (Is. 10,23); and if M be 
right, we must needs understand they have wrought ruin, according to the use 25 
of the phrase n^3 7W^, Jer. 4,27; 5, 10, and refer it to acts of violence and op- 
pression, such as nppir might imply. Olshausen restored dVs; and so il ^|jVX»a. 
their whole body, all of them. 

(22) Jiuuc m.T ^ibV no)> WTip onnam, and so all Versions {cf. 19,27). We adopt the 
well known correction suggested by the Jews — the only DnBW ppn in Genesis 30 
— transposing the two proper names. This agrees better with the context and 
with 19,1; where, however, ^W may be a gloss suggested by this passage and 
19,8 {two daughters). 

(23) «-l-Kal gaxai 6 b(KaiO(; ib? 6 d(J€Pi^<;«=yttro pn!J3 rrm (v. 25). 

(24) 41 HDDn, (5 diroXcK aOxouq. We therefore add DHK. 3to take »|K in the sense of 35 
anger (tin). 

(27) £Si ^nK, some MSS mn^ so again v. 31. 

(29) After the first nOH^I ai* + vV« (perhaps from dittography of ^^W). 

ill mj^K, so A; but jux n^nwK, <§ diroX^au), 3 \&jw(. So v. 30. 3 percutiam, v. 29; 

faciam,y.y). 40 

(33) ■*! ni,T, 41 6 Kupio?="'jnK; see on v. 27. 

19 (i) 41 D^D«ten ^i», so the Versions; but so far they have been called D^WH(n); see 

also vv. 5.8. 10.12. 16. A reviser substituted D^^Kten here and in v. 15; yet he 
left D^lHn in vv. 10, 12, in spite of the intervening designation of the Sodomite 45 
mob by the same word, v. 11. au., however, has D^DHten in v. 12 also; and (5 
presents ol &tT€Xoi in v. 16 as well as v. 15. We restore Dn^iKn, as DOttton does 
not recur in OT in the sense of angels {cf. 32,7 for its ordinary meaning); we 
find only D\n^H Onte (28, 12; 32, i f), DT» ^3«te (hi 78,49 f), and l^3t<te fiv^ times, 
vis. Job 4, 18; HiHi9i,ii; 103,20; 104,4; 14^,2 (all much later than J). On the 50 
other hand, we have the frequent expression mn^ l«Vo the Angel of Jhvh OTfHVH's 
Messenger (16,7.9. 10. 11 ; 22, 11. 15; cf. 24,7.40 fnvH . . . His Angel)-, while in 
\(>,\ZJuvh's Angel is identified with jHVH Himself {cf Ex. 23,20.21 I send an 
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18 V. 2, indicates that there was nothing extraordinary in their appearance (c/. Jud. 

13,6); they looked like travelers (vv. 3.5). The first hint of their quality is given, 
V. 10 ; and Sarah's fear, v. 15, suggests a dawning perception of the fact. We, 
therefore, point ^Ji«, as in 19,2, where the term is noted as V^n. 
^jnK recurs in vv. 27.30.31 .32; 19, 18; 20,4; not elsewhere in Genesis. C/. Am. 5 
5,16; 7,7.8 &c. 

(4) « ^ ejm. 

iBjuxdoJ wrm, but % Kal viHidTU), 3W >^aU; 3BM s^juo i plur. 
fj^n not collective; c/. <5 Oird t6 b^vbpov, and see on 13, 18. 

(5) nt, 5 llKf, 3 buccellam^ is a diraE Xct- in Gen. See Lev. 2,6; 6,14 (P). <5. 10 
Jl nnM D33^ Ml. ^HMI DSas^. D3nV only recurs in hi 48, 14; Is. 66, 14; 03337 about 
forty times. 

SSi l-Oj^n, « + €{(; Tf|v 6b6v Om&v=D3D"nV (19,2). 

Jl ^y Dn-Dp, 6 ^E€KX(vaT€ iTp6^=^H DD'TD; ^ 19,2.3. So 3. This must be right, 

as 13P would hardly be used in different senses in two consecutive lines; and the 15 

strangers had 'turned off' the road to visit Abraham, for when he first noticed 

them, they were V^ D^a5Ji (v. 2). 

Jl ntDH^, % Kal elircv; an alteration to conform with the sing, of v. 3. So again, 

V. 9* (cf. V. 10). 

(6) Jl noH^l, • + aOTQ=n^; so again, v. 15. 20 
Jl nVo, ^ 6; diToH in Gen. IcjuCboXK here = nttp, as in i Sam. 1,24 (Usually =» 

(8) Jl jA3*0) l^pn . . . mm on^itV ]n^1, so au; but the order of «, according to which 
^tan^ follows DiTifcV, is better. The talk would begin after the meal {cf, 19,3), 
and the setting on is usually followed at once by the eating {cf. 25,34; 2 Sam. 25 
12,20). 

(9) The dotted I^^H — noted as VH Vj^ Tipl — indicates a doubt about the reading; 
but whether DTiniH ^», or D^n^H, or simply )^, was in the scribe's mind, cannot be 
determined. C/i on 16,5. 

Jl •iDHM, « 6 b^ diTOKpieek €TiT€v=lt5K^ ]r^ (v. 27). 30 

(10) Jl n^n r>)>3, but fb Kard t6v Kaipdv toOtov (=mn TjnoV^cl^ xdv Kaip6v toOtov, 
V. 14) ei^ dipa^ (=rrn nj^a v. 14). We restore rpn npD mn njnfiS, on account of 
V. 14, and 2 K. 4, 16, the only place where the phrase recurs. As €l? iJipa<; means 
next year (Plut Pericles 13), it is evident that <§ regarded the expression in the 
text as equivalent to P's nnnan nittD T\\:\ njnoS (17,21). The obscure n^n 35 
must be an old word for Sprinj^^ the season of new or reviving life in the animal 
and vegetable world {cf Lucretius, De Rer. Nat. i, 1-21). The pointing nyj (= 
noWf Num. 23,23; Jud. 13,23; cf. DVD) can hardly be right iTH nys about spring- 
tide is a phrase like ly^ nyV, 8,11. If it be urged that iTH Dy^ about this time, 

in spring is similar to "^ntD npj about this time, to-morrow {cf Jos. 11,6 nj^J nna 40 
nwn), then fb mn njno^ in this verse and Jl njnfi^, v. 14 ((/: 21,2), must be re- 
jected as old glosses. The idiom n^n 1)^3 was no longer understood by f O which 
renders l^»p ]in4n inp3 «/ <? time when you are (stilt) living, nor by 5 |i«i Jiai^ 
jju;* «««i ^ rt/ this time, she being (still) alive. 

Jl i-HB^'p nin\ « Kal ^H\ ul6v lappa=iil ,Tni; cf 15,4. 45 

Jl vnrw yc\7\\ it (the door) ^^?/>z^ behind him\ but ju* 'HH HM1 = # ouaa dmaeev 
a6ToO, j^ being behind him ; as though Jl had Kini. 

(11) Jl D^W3 nnH; read D^w mH3; ^ 31,35. 

(12) Jl nny ^^ nn^n "nta ^•tnit, % oOiruj in^v ^ioi t^tovcv ?u)^ too vOv=nnM ^^Va V^h 
niTJ ^, not understanding the dir. Xrf^in. HiTp, and misled by the idiom of the 50 
perf. nn^H; but A, rightly, ^exd t6 KaxaTpipf^val ^le; 1, ^lerd t6 iroXaiujef^vaC ^ic. 

(13) Jl ?nw, « + ^v ^auxq— n3np3 (v. 12). 

(14) Jl mn^, 41 irapd t<]i eeCp. 
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17 (14) After Vi^ny 6 + Tq f\\ilpq. x^ 6tWi3 = ai* ^i^ltfn D1^3, on the eighth day\ c/.w,\2. 

(16) JIf orjl niOO .... nn^m n^n^-Ol. «53 refer 16^ to the son: Kal eOXotifiaiu atirdv 
. . . . Kal paoiXcK ^Ovt&v ^H aCiToO ^aovxai. We prefer 41. 

Jl ^aVtD, some MSS ^Dtel; so ^T^X But ^^ v. 20^. 5 

(17) ^ nta, « + X^TU)v=noK^ ^ 39,14; 43,3; 47.5. 

(18) 6 la^iaqX oOto^ Zr|TU), reading V(h as «in. For kA=^V, ^23,5.11.13; i Sam. 
14,30. 

(19) ill D^n^K, (5 + TTpd? Appaan=DjnaH Vk; so some MSS, 3W3, but Auf orjlSBM 

as 41. 10 

M Ijn?^ . . . V^«. So jux; but some words must have fallen out; otherwise we 
should have Ijnt r>H1 . . . inK, with him . . . and with his seed. The defect may 
be supplied from v. 7: ijntVl D\i^K^ yh t\Y7h. Many MSS, au(8S3A confirm this 
with ^jnt^. 15 

(20) <§ gives ?OvTi for DM^Vl (A sheree/s\ which being perhaps half effaced, was read 

(23) 41 D»y3, « iv 1^ Kaip<|i=r>)>a. So again, v. 26. C/ 7,13; Ex. 12,17. 

(24) 41 ni», Au D^ittf («o^' ]^i») righdy. Instead of 41 nw jwni D^y»n we must read 

D^i» PWm 7\V0 D^jnWl; i/. 23, 1. 20 

41 •ittD, w. TBD nH rightly (vv. 11 . 14.25.). 
(27) 41 vm ^Vtti o/^rtf circumcised with him ; so mi. 1^ irepi^Te^ev aOxou^ = DJnk Vd 
(^ V. 23; 21,4; Jos. 5,4.7); 5 ail^ «i^. 

18 (1) 4l8iI03 rnn\ 1^ 6 e€6(;=D\n^». The vague plural agrees better with the imme- 25 

diatc sequel, which was, no doubt, the reason for the substitution. A goes further, 
with an angel of God\ cf. V the glory o/"^"". 

It might be supposed that cc. 18. 19 embody extracts from two originally inde- 
pendent stories; they?r^/ relating a visit of JHVH, who announces to Abraham 
the birth of Isaac and the doom of Sodom for which Abraham makes interces- 30 
sion (18,1 .9 [and He said, <5] . 15. 17. 18.20.21 .23 33); after which, jHVH rescues 
Lot, who pleads successfully for the exemption of Zoar from the general over- 
throw (19, 18 [reading Him for a reviser's them] .19-25.27.28); — the second re- 
lating a visit of Three Men, conceived as D^n^« ^in or more briefly DM^«, who 
after being hospitably entertained by Abraham (18,1 And Elohim appeared-, 35 
2-8), proceed to Sodom where they are similarly entertained by Lot; but, being 
shamelessly molested by the men of the place, they resolve to sweep it off the 
earth, sparing only their good host and his family (18, 16; 19, i [reading And the 
men came]; 14 17 [they said, €]; 26). Allowing for one or two insertions and 
alterations by a reviser (18,19.22; 19,1 the two angels; 13 because the cry &c.), 40 
and for gaps caused by intentional omissions (Sarah's cakes not served, 18,6.8; 
19,17-19,26), this gives two fairly connected narratives. The objection is that 
there is little (19,9 IDltW . . . nnun inOH^^; 26; which may belong to E) or nothing 
in the language of the sections, thus demarcated, to prevent us from assigning 
the whole to J. 45 

41 SlHii, so «o^^3Ji; but « Tf\? (JKrivf^? aOToO=n^nK (So again v. 2, but v. 6 xfiv 
<JKrivi^v). Cf. 9,21; 18,9; 24,67. 
(3) 41 ^jn«, noted as «np by Masorah, in order to make it agree with nVT, v. i. This 
necessitated the further change firom plur. to sing, in the suffixes and verbs of 
this verse. But ju* reads D3^i^3, inayn, DDnap, instead of 41 T^'P3, nayn, "pay; in 50 
agreement with the sequel, w. 4.5, and with the general meaning of the context. 
It is obvious that Abraham does not at once recognize that his visitors are di- 
vine; he merely treats them mth firiendly hospitality. The expression three men. 
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16 should be restored; cf, Jud. 13,3. For the part, (used of the third pers.), see 
17, 19; Is. 7, 14. Cf. Nestle, Marginalien p. 15 (the points suggest alternatives). 

(12) Jl DIM irife is well rendered by 3 J4uSia« \\^ the wild ass of mankind. % &Tpoi- 
Ko^ ttvepwTTO^ (=nw BTH, 25,27); perhaps reading in3(!) &TP<^? (Dan. 4,9.18) 
instead of M'tt. 5 

(13) ill mpni; • + ATap. • otherwise agrees with ill in the first half of the verse, 
except that it points ^M"! instead of ^MJ, rendering 6 dcpibibv H€. But ili can hardly 
be the original text; for how could ^nn ^K n^K be a personal name? Pldnly, the 
pronoun is superfluous, and worse; but pointing ann, we see that it is a variant 

of iT^K, or vice versa {cf. nK nan 17,3; 23,8; 42,30). El ^<?/ (pausal ^ijrt, not yn 10 
as in) b formally a good name, whatever its original significance. The sacred 
writer suggests God of Vision =God that may be seen, sal. without dying. The 
second clause in Jl — ^kn nriK ^n*Kn D^n Din — is much more corrupt. • xal 
Tdp ^viimiov tbov dcpO^vra \io\; perhaps reading D(^)ifc for D^n (Ex. 33,11 dvib- 
mo^ ^vwirdfi); cf y.14. But dvdjiriov may be corrupted from ^vOiryiov^tiVn; 15 
so 5. The name of the well, ^Kn ^r6 nn3, and the whole context, show that 
Wellhausen was right in restoring D^nb« in place of this unsatisfactory word. 
nnK is probably a corruption of ^nm (cf Wellh.); and being read ^hH (cf 3 
and Ex. 33,23), ^¥h was then added to complete the sense, such as it was. AM DXl 
pnm wnn DM^KH Aave / ez'cn seen God, and survived? suits the entire context 20 
as nothing else could. 

(14) ill Kip impers. (11,9); but au nnnp/^w. So «S3. 

Jl \*^ ^rt *^*<3 well of the Living One who sees me; but this does not agree with 
the point of the whole, which is that Hagar saw God, not vice versa. We must 
point ^K^J ^n^, and render Well of Life (i. e. survival) of Vision ('»n, ^n, life^ as in 25 
the well-known formula ^Ma ^n, i Sam. i , 26). The i is in any case so peculiar, 
that MiCHAELlS was probably right in supposing that **Th jawbone, i. e. a rock 
so shaped (Jud. 15,19) was the original name. ^Kn then will have been some 
animal, e. g.^ as Wellhausen suggests, a species of deer; cf. Aj^\\ urwiye^ pi. 
y^^^ arwd mountain goat. The name on which J thus plays will really have 30 
been Well of the Roe's fawbone, and El Roi will have been an animal deity. 
For Kadesh and Bered 3 has >p^S Raqem and 4^ Gadar (mistake for Gerar) ; 
ffO Dp-j and Klin (v. 7); Saad. ^^ Raqhn and .>j. Yarid (a mistake for >J( 
Barid). % Bapab. 

(15) ill mb^ 63W (/. e. Walton's text in the London Polyglot) + 1^, but ^ SBM. 35 
ill U3; SW^-^ A^I(}=>1^ niun (21,3); an additional mark of P's authorship. 

17 (i) ill nr ^K, so (ror'A3 ; 3W -f D^rrtK. % 6 e€6i; aou ; not implying a different reading. 
(2) Jl "ma IWaa with muchness of muchness— y^x'^ greatly (Assyr. mu'dii=multitudo\ 

madu=multus)\ so ff04^53^. But • a<p6bpa=nim (so again vv. 6.20). 40 

(4) Jl ^a». fb xal ^T»i»=''i«^; so seven MSS of au. But JorS3 as Jl. Cf <),<). 

(5) Jl(^or) iDBf nK. Some MSS and au ^ n«; (/! 35, 10. 

(6) Jl TOD; 3 TPDD (15,4). But 3BM as Jl. 

(10) Jlum nw, 6 xal a6Tn=nwi. OLSHAUSEN + nw; ^9,12. 

Jl inDwn, so AuSfor'jji; but % sing. 45 

Jl "pHK. • + €(^ Td? Y€V€d^ a{iTiDv=Dni"A (v. 9), which doubtless belonged to 
the gloss T^HK Tjnt 1^31 in its original form. 

(11) Jl w)ti^\. The pointing Drftl!?3^ is preferable; cf v. 27 l^ttJ. Jl iTHI is ungram- 
matical; read nUNTl with two MSS, (fO, and au. 6/: 9,13. For nwi « has ^v 
<jnM€(iu=niK3. eye note on 10,20. 50 

(12) iHuxS^O 11^3 i>^>, # 6 otKOT€W|^ Tf\(; o(K(a<; aou=in^3 T^\ a mistake due to 
glancing at v. 13; ^ JiT (your houses). 

(13) Jl Ti\ AU ^Tb% as v. 23. 



15,13— i6,i I -*4i8<<M#^ t^tnt0{0 ^H>«»>- 65 

15 Jl 'ni nwn HD^H, a terror, viz. <i ^^a/ darkness \ an explanatory apposition. The 

appositional phrase may, however, be taken from a parallel narrative. Cf. Job 
4,13.14. % gets rid of the doubt with n3»m and a p^eat darkness. % (p6po^ 
aKOTivd^ M^Tci?, taking nDOT as an adjective; but cf. Is. 8,22; v 18,12. 

(13) id Dn^ «b; 6 + Kal KOKibdoumv aOT6[u<;]=Dn!? ijnm (19,9; Ex.5, 22), which may 5 
have fallen out by homceoteleuton ; but may also have originated in an alter- 
native rendering of DTIM UJh; cf. % 16,6. 

(14) ill najT; Au ^Tnp\ a needless correction. #, rightly, ip Idv bouXcumumv. 
Jl iKr; « + iIib€=n3n (v. 16). 

(15) (\DMn, so {TO v»nn and 3 XmmU; id man. QC 25,8; mi 49,20. 10 
Jl lapH; 6 Tpaq)€(?; a copyist's blunder for Taq)€(^. 

(16) i8 liw^ ^rai ni-n; m nw^ '^ann ini (^ i ,31 ; 2,3). Jer. 31 ,8 vx:\ mr* Vni ^np 
favors iH. 

(17) rrn nB!?5n and intense darkness (Ezek. 12,6.7.12 only) had set in\ or // had 
become intensely dark; cf Arab. ^ c. accus. % cpXdH ^t^vcto, misreading ttn^ 15 
(3,24; V 104,4 iTupd^ cpX^va [x/V]). 

Jl ipp niiTi; • better KXipavo? Kaim2:6|Li€vo^=]tt^ 'n (Is. 7,4); so MOJ. 
«f« Tfci only recurs, Zech. 12,6; Dan. 10,6. 6 Xa^irdbc? irupd? here; because the 
sense is: {a smoking baking-jar) with (=1) flashes of fire issuing from it; cf Ex. 
20, 18 D^^^^^ the flashes of lightning. 20 

Tfc^ is only accidentally like Xajnird^, being a form like TD«, p^^», van &c., derived 
from a root HB^, cognate with Assyr. nabdtu, 'to shine' {cf nisu^^^\ HDW, v:ytf7 
nan = Aram, nae &c.). [?]. 

(18) • ^K€i=DW; a corruption of DVa, due to partial effacement or fading of letters, 
^mo; so Lagarde. (y I K. 8,65. Jl ini», which could only mean the Nile. 25 

(21) Jl ^WiXi; juut -f^nn nw, so 10,16.17. • ^^^ toO(; ECidou^ k. toO? r€pT€aa(ou(;. 

16 (2) Jl D'^aK ^K; «C-f ^v tQ Xovoav=]paa pKa; a gloss anticipating v. 3«. 

iK niaK=f ^ianK. 3 ll^lJ is a mere scribal error for jUaK. The curious Heb. 
idiom to build oneself up or be built up, in the sense oi getting oneself a family 30 
or having a house (i. e. a famUy) made for one (3Q,3; cf Ex. 1,21 ; Deut. 25,9; 
Ruth 4,11; I Sam. 2,35) may be compared with the use of the same root in 
Assyrian, banii = to build, and /<? create or procreate offspring, e. g. bdnii'a, bdnia, 
my Creator (of a god), or my father. [Cf Haupt, Bdtim Id beniiyhn in the 
fohns Hopkins University Circulars, vol. xiii, p. 114]. 35 

(5) T^p ^DOn my wrong (i. e. the consequences of it) be upon thee! cy 27, 13; 38,29. 
So 5; but 6 &biKo0^ai ^k aoO, I am wronged through thee, in consequence of 
thy behavior; as if the Heb. meant My wrong is owing to thee, (fo ^^p "h ]n, 
/ have a quarrel with thee! [Cf. Arab. *^^JLfr (^ i^> dain It *aMka=i\iO\i owest 
me something]. 40 
Jl niiT; % 6 e€6(;. 

Jl l^i^a; Au the more usual l^a. The superlinear point calls attention to the 
anomaly as a doubtful reading; cf 18,9; 19,23; 33,4; 37, 12 for similar in- 
stances. 

(6) JUxfO yra; nine MSS of au TH^a; so S« ^vavT(ov aou=>l^i6^. 45 

(7) Jl ni.T; % Kup(0U TOO e€00«=DMiK HIiT. 

The second clause of the verse looks like a doublet from the parallel source. 
^o^ explain yw by fcHin (so v. 14), for which JK ^^s^ Hijds is a scribal error 
(j for ^) ; 3 •l^i {sic corrig.). 

(8) JUxiro 1BKM; « + auTf| 6 firreXoi; Kup(ou = nin^ yh^ rh, as in vv. 9.10.11. S3 50 
+ nV only. 

(9) Jl«JO TVm^piur.; *u^3 m^ sing. Cf i Pet. 5,6. 

(11) The anomalous punctuation Jph"*] recurs Jud. 13,5.7 only, where, as here, JPin^JI 

Gen. 9 
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15 {\) Mi? ]^1f ^MK. • ^T^ (HTcpaairCCui aou pointing y^ part. Hif. of pi (Is. 31,5). 
So B; but c/. MiV3i3; 18,3; 84,11 &c. (^ also ]1B 14,20; Prov.4,9). 
id nann; mk naiK / «//// multiply. But ^ 2 Sam. 8,8; 12,2. MffOJ agree 
with M. — nar implies offspring-, 30,18 note; ^i 127,3. 

(2) % renders well i-^^ bd diroXOonai (=5ni Num. 20,29). O^ V 37,i3. 5 
Jluui nty^^« pttftai «n wa parD pi. It is futile to stand by this text Who does 
not see that the rendering And the son (!) of the possession of my hx>use is 
Elieze/s Damascus (Ewald), or is Damascus (namely) Eliezer (Delitzsch), is 
absolutely incongruous with the style of J£, besides being questionable Hebrew? 
The Versions give little help. B is the most sensible: Jbuk^ ^ \jMm%smS^ ^i^ji^lo 10 
«^ l^ o«i and Eliezer, the Damascene, a son of my hofise, i. e. a homebom slave 
(EccL 2,7; V. 3) or one of my dependents, is to inherit me i. e. my wealth. 6 6 

bd ul6^ Ma(J€K i9\(^ o{kot€voO? ^lou oOto^ AaMaaxd^ EXi€2€p=Kn ^n^3 [na] parD pi 
Itr^H pWBT really confirms id; pBfO being treated as the name of Eliezer's mother, 
and the inserted word being a mere conjecture. HiTZiG proposed to omit pttfOT 15 
as a gloss on pVfi, and Kautzsch and SociN follow him with the rendering 
and the heir of my wealth will be Eliezer. Thb, no doubt, gives the general 
sense {cf 3); but it is difficult to believe that the characteristic play on the 
words pwon — pwo is not original. C/! 2,23; 3,20; 4,1.25; 5,29; 9,25-27; 10,25; 
11,9; and see Dr. I. M. Casanowicz's thesis on Paronomasia in the OT, Boston, 20 
1894. Now it is clear that pWOT alone cannot mean the same as ^pttTDT (unless 
indeed we point pb^lj^); but pWOT p might {ff Ezek. 23,15; Lam. 4,2). On the 
other hand, ^n^a pVD p is a needless periphrasis for ^n^a pttb; which is, in fact, 
implied by ^XiK Bni\ v. 3^, and by 5 (V.3 looks like a later recension of v. 2; an at- 
tempt to give the sense, and eliminate obscurity). Pointing thus, and transposing 25 
p, we get lljr^K pttfOT p Kn ^n^n ptwai, and he who will possess my house is a 
Damascene — Eliezer. A root pttftt is sufficiently attested by pWOO (Zeph. 2,9; 
cf Is. 14,23); and Eliezer's mother might have been a slave obtained from 
Damascus (if ^n^a p, v. 3, is right; Eccl. 2,7). 

(3) iR «nV; MX WT^ isf V. 4). But nin c. partidp. is usual (v. 12). 30 

(4) M nani; • Kal cOeO^ . . . ^t^vcto. Cf the usual phrase, so frequent in Jer., Ezek., 
and the later prophets, 'lil bK ^"^ nan \ti. Cf also i Sam. 15, 10. Else, point na^j. 
iR l^poto; « ^K aoO=l»B. So one MS of *uu Cf. 17,6. 

(5) mm«iBri;«33 + A 

JLujJ3(r3 1^ ->»H^i; % ^ 1^. 35 

(6) pKM; instead of the ungrammatical JtMWI of JLux. One w MS makes this cor- 
rection. See also 38,5; 21,25; 28,6. % xal dirfaTcuaev Appan^Dian pn^i. So 
33. In such cases, we see an ancient confusion of ^ with n (^^, ^). Kloster- 
mann's ]^Kn Km b, however, very attractive. 

ill npn» 1^ na»n^; % xal dXctCcyOri aOxCJi €l^ biKaiocniviiv (quoted Rom. 4,3; Gal. 40 
3,6; Ja. 2,23)=npT:iV ii arnni (t|i 106,31); so 53. Correct npTl^ with (T. 2 Sam. 
19,19 is not quite parallel. — ni.Ta, 33 DM^Ka; cf next note. 

(7) ill niiT; • 6 e€6^; SO again, v. 18. 

(8) Jl noa; 6 Kaxd T(=ntDa. But (/I 42,33 ii»Ta. 

(10) ill lfi!in; *ix D^*lfiyn=6 Td dpvca. The sing, is hardly collective in the sense that 45 
it is SO in i|f 8,8, where all birds are meant, or as B^n is collective in v. 1 1, where 
the number is quite indefinite. Was '1B!in written in ill's MS? 

(11) itt DniBH; •-f Td bixoTo^ifmaTa a6Ti&v=DiTlW (v. 17); an explanatory gloss; or 
perhaps a conflate reading (D^TIian, variant of D^^lfiH ?). 

% Kal ouvcKdOiacv a(iToT^=Dnil avh is an instance of mispointing. 3f03 read 50 
rightly Dni< atth. 

(12) ttffiVn is fem. here as in v. 17 (nMa). Render therefore: and it happened (when) 
the sun was about to set or near setting. 
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14 Jl noitf; Au DtBP. So 15,5 D'avn for notsvn. 
M mn; Au rightly nvin=# €l<; t^v 6piW|v. 

(11) «f3\ • Ti?|v r7riTOv=«^9*} I K. 5,8 collective. So also in w. 16.21. But au rightly 
ttns'l in all the places, [ensn «= Assyr. rukHsu, animal suitable for riding; cf, 
Haupt, HebrcUca iii, iio; Delitzsch, Neuer Commentar Uber die Genesis^ 1887, 5 
p. 251, n. I; see also the note on Ezra 1,4]. 

(12) The words D^iH ^HH p are unsuitably placed in Jl {cf. %%, where they are trans- 
posed to follow tlb\ and appear tabe an interpolation. The epithet ^"Qpn, v. 13, 
seems to indicate the first mention of Abram by name; and Lot is called 17W, 
not VHK p, w. 14.16. Au3f Of ^ agree with ill. 10 
B, 1BD1; jiu^enDI ^3. 

(13) iR nap; juut D"\ip=D'jiJ or Di.aj, Anu is high\ or possibly a corruption of Diop. But 
<5 Auvav=pip, which might be a mistake for p^p (Num. 1,15). 3 fjo:^ *./4/?/r. 

(14) ill pTl; Au pT\ which can only be explained as an Aramaism (pnK=^^ looked 

to or inspected), is probably due to the common confusion of n, •! (v. 2). On the 15 
other hand, the use of p'>nn in the sense of letting loose or drawing out troops 
is without parallel in OT. Its only other occurrences in the Hexateuch are 
42,35; Ex. 15,9; Lev. 26,33. In the two latter passages it is used oi drawing 
the sword; ^ V35,3 n^in p'ln, which might almost suggest in^an T\)K pTi here. 

In that case the clause niHto n^b^ might be a later addition explaining the 20 

corrupt vyin. That word, however, though a fiir. Xcy., has sufficient warrant in 
the uses of ^in Prov. 22,6; i^LlAi. to train, discipline, render expert or experien- 
ced (stricdy, to put a rope in a horse's mouth \ see Lane s. ?/.). 6 f^pO^r^acv toO^ 
ib(ou<; o{kot€V€i<; a(iToO (=V\^a ^T^^ nK npBM) omits VD^iH, for toO^ tb(ou(;=l — as 
elsewhere {cf. 15,13). ipfi^l (= fip{8^ri<J€v, i Chr. 21,9) is near enough to pTI — 25 
pTi to be possibly right. %V he armed (fO girded) his young men seems to 
depend partly on conjecture as to the meaning of pv^, partly on the termD^Vin,v.24. 
ill(*or3) i^TiM; «(5r)-f6w(auj aOTiDv=Dn^inK; but ^ 5BM. 

(15) ^ pin^l; so 3. Plur. fOf^J {et divisis sociis). % xai d7r^7r€a€v=^B^ (confusion 

of n, fi; p lost). Cf. I K. 16,21 ; but ^p pbn^l is an unparalleled expression in OT. 30 
For P5T1, see 31,23, where also, as here, *\nvi immediately precedes (T = ^; 
3 = n). Otherwise, plrpl (31,36) might suggest itself 

(17) Jl nW; Au nwn=(l ti?|v laui^v. T'^^ valley of th£ Lei'el (v. 5 only) is a strange 
designation, which the Targums render Mlfifi 1W^ a leveled plain. 

(18) Verses 18-20 look like an interpolation. They interrupt the connection of vv. 17. 35 
21 ff. in a surprising way; a difficulty which still presses, even if we suppose, with 
KUENEN, that the whole chapter is of very late origin. The mention oi the goods, 
and the women, and people (v. 16) obviously prepares the way for the king of 
Sodom's request for the surrender of the persons (WDIH; v. 21). On the other 
hand, the mention of the King's Dale (v. 17), which was near Jerusalem (2 Sam. 40 
18, 18) may have suggested the introduction of the Melchizedek episode here 

in the form of a parenthesis. On the assumption, however, that the whole nar- 
rative is of a piece, Abram's giving tithe of the spoils to the priest-king of Salem 
is not perhaps in vital contradiction to his oath (v. 23) that he would reserve 
nothing for himself. It might be alleged that the king of Sodom's proposal 45 
(v. 21) was suggested by his having just been a witness to the tithing of the re- 
covered goods. In any case, it is clear that the introduction of D^BBf nap \ih^ ^K 
ynni into v. 22 belongs to the author of w. 18-20. 

(19) i^ \nT\y^\ So %%X^VX But jiu« DiaH nK Tia^v 

(22) The equation of niiT with ]rtp ^K looks like the work of a Redactor; cf the mn^ 50 
DM^H of 2,4 if. 3fOi' express nw, but «3 omit it; while au substitutes DM^Kn. 

(24) in njf'a Not I! or Without me! cf 41 , 16.44. But «53f o imply ^f>% or ^lP^a= 
nj^Vao praeter. 
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14 (1) The Hebrew construction looks, at first sight, like an anacoluthon. juu^fO^T 
present no variant; and • simply violates the sense with iflv€To hi iv Tf| paai- 
XeCqi (=^B*a Is. 1,1) tQ A^dpcpaX PooiX^uk; Z€waap, Apiuix pa(nX€0<; ktX. which 
would require a constiuction like 2 K. 1*5 , 29. A possible correction would be 
[Dnn] '^^a \T1==3 et factum est in illo tempore \ cf. 6,^, Or we might restore 5 
D"QH after MD^3 (Le Clerc), supposing it to have fallen out owing to its likeness 
to ^DIOK; ^ 26, 15. 18. We might get the same sense by the smaller change of 
readmg IB"! (=^o;a. ^V,?) '^ his days (10,25; 2 K. 8,20; 23,29). Cf, also i Chr. 
5, 10. But, after all, itt may be right; cf. Is. 7, i. 

itt ^jnn. ©B OapYoX, 6 A GaXYoX, GoXta, indicate ^jnn (r being weakened in some 10 
cases to /, as in BaXXa=p-0). So 5 Vk>.a Targii or %i.a r^rf^/ (5BM). [The 
cuneiform Tuudxul-a^hy\T\^ found by Pinches on a Babylonian tablet, seems 
to me very doubtful. See, however, Schrader, Ober einen altorientalischen 
Herrschemamen in Sitzungsberichte of the Berlin Academy, Oct. 24 '95. Cf. 
Pinches, Transactions of the Victoria Society ^ 1896. — P. H.]. 15 

id 1D^«. V iD^n, 3 f^? DalIdsdr^^yohx\ Is. 37,12. Sayce suggests a con- 
fusion of Assyr. Larsa"* with dl sarri== city of the king, by way of explaining the 
Hebrew ID^K. But why not d/ Larsa"' = thQ city of Larsa? Moreover, Assyr. / 
= Heb. W, not D. [Cf Johns Hopkins University Circulars, August 1887, p. 118]. 
in D''U=« devuiv; so do i^op; %> K^op; 3 gentium. The word must be corrupt, 20 
as the context implies a national name. 3 |aI^ (=D^^i) Gelanites or Gelaites\ 
see Payne Smith, Thes. Syr. s. v. 
(2) V^ puns very curiously on the personal names, vv. i .2; e.g. Vjnil was crafty as a 
fox («bpn); p"a and JW^a were noted for evil (»^aa=P">a) and «//V^/r</ (Ky^ena) 
deeds ; 3»«3Bf ^/^^ (^3W) his own father On«). p^D, however, may be compared 25 
with rrp^ia, i Chr. 7,23 (where also there is a play on np"Q in ill fortune)-, and 
jnnn should perhaps be jwta ((/: 10, 19 pwV). Friedrich Delitzsch has equat- 
ed 3Kaw with Sanibu (Parad. 294); but 6 Xcvvaap suggests jLUo <:^/, Aram. 
«13W. Jl -^awor; « IuM6pop, 5 ^Jbut (VWOW), evidentiy a corruption of itt. 
Au nawar suggests a doubt whether this name may not have originated in a mar- 30 
ginal gloss nan dw name lost! The confusion of \ \ is, however, very common 
between Jl and juuu 

iR yjlt K\T pta ^^Dl. Bela is elsewhere a king's name (36,32); possibly, therefore, 
the original reading here and in v. 8 was njn» I^D )^31. The phrase may, of 
• course, indicate a lacuna in the source. 35 

The K^thlb D^^b?, Q'^rfi D^."D?, appears as D^KM in au, as in Hos. 11,8. 

(4) Jl rben; w correctly »^1. 

(5) itt D^«fil; Au 'fcnn; fb ToO^ T^TcivTa?, 15, 19; Deut. 2, 11 .20; 3,11. 

Jl ona D^imnKi; «KaUevTi Coxupddna aOTOK=Dna(!)D''ntpnteHi (25,16; mi 117,2). 
53 also point on?; but io^^ have Hnonm, «/A^ were in Knon. The name on 40 
is probably corrupt. Seven MSS of au read on {cf i Chr. 4,40). That Zusim^ 
Zamzummim has long been inferred fromDeut 2,20 ((/InttJPi=Bab. Diisti)\ and 
on or nan (J) may possibly be a disguise of nai Rabbath. But Sayce's notion 
that on points to a direct transcription of this chapter from a cuneiform docu- 
ment {Higher Criticism, p. i6of.) is utterly improbable. There is no evidence 45 
that Ammon was ever called Am or Ammi, or anything else but Ammdn, ^^Ijft 
(see Schrader, KAT^ 141). And in OT the nation is always p»p ^ia. 

(6) Jl Dnina jiu ^.ina (49,26). So <bSt2X 

(7) Jl mw; 6 ToO? &pxovTa^=nr; and so 3. — ion ]rtn\ 5(|0 Engedi. 

(8) DnK; 3 dVs, an interesting variant. 50 
(10) JlditOt^ nnojn; *sx%SiJK nnop I^DI. But it seems better to omit the previous 1^0 

as a gloss, and read 7r^'p\ DTO wa^ (v. 11); the city names standing for their 
peoples. 
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12 (16) M ipai 1K!I; Au + niUD liD nipo (26,14; Ex. 12,38). In what follows, • has the 

same order as M; but mx transposes D^Tbm, and makes it precede nifim. 53 
agree with ill6. 
(17) itt W3 nKI is probably an early gloss, assimilating the passage to the parallel 
narrative 20, 17. 18. All the Versions express it, e. g. B iI^ja %aai^o ti^ (=3 vill 5 
in^a T^»^; an improvement). Yet we might refer to 14,12 for a similar halting 
addition. 
Jl D^bni; 6+ Kal iTovnpoK=DT»i (Deut.6,22). 

(19) M rrth. So «3«0; but *ul5A rmb\ 

M inW; « + ^vavT(ov aou=yit^ (13,9). 10 

(20) M \nhw^_; % au|nirpoir^^Miai=inVr»i. 

At the end of the verse m, adds tty Bl^1=6 xal Awt ^ict* aOroO, an old gloss 
accounting for 13,5. The words recur immediately, 13,1. 

13 (3) • mistranslates, Kal diropcuOri d6€v r|XO€v ktX., 2^d so 2 per iter quo venerat, 15 

VJ«MD^ means by stages-, lit. according to his remoifals; cf. Ex. 17, i. 

(5) iHWJ^o^''^ D%SiHl ipai |n^; i^A iTp6paTa xal p6e^ xal kti^vti (+Kal aKnva( 6B)= 
(D^^HHi) napD^ ipai ]K!I; ^ 4,20. 5 adds at the end ca^j li^«M=*iMD nnnn (15. i ; 
2 Sam. 8,8). 

(6) i8 HttfJ; juut rightly TWKVl/em, (36,7). 20 

(7) iK 3ttn; Au D^attn=6 KaTijiKouv. 

(8) M Mn; Au iTnn. 

(9) M, vhr\\ 6 Kal (bou=nim; and so 3 U. 

^KBWn and ]^^n might be pointed as infin. abs. thus, ^Httlpn and ]^D\i. *us however, 
has nbwDwn and ni^DM, with local relation made explicit. Cf. 24,49; 2 Sam.2,19 25 
/«/f«. const r,\ Is. 30,21 impf. 

(10) JInbs ; Au ^te, as if r63. But 133 is of doubtful gender (Ex. 29,23 fern. ; i Sam. 
10,3 masc). B suggests p» instead of 133; (/: i|i 42,7. 

Jl niiT to; • t6v 6€6v . . . ToO 6€o0; SO 5. ^19,29 and 18, l •. So again v. 13 
^vavrlov toO GeoO for nwi, and v. 14 6 bd 6€6<; for mm. - 30 

The temporal determination mop ^ifi^, which intervenes awkwardly 

between the two terms of the comparison, is probably an old gloss, lyi n3K3 
also is highly suspicious, following as it does upon a reference to the /anti of 
Egypt. We prefer the ]jnr {Zoan) of 3, with Ebers. (5BW ljn», however). 
rK3\«5; Jl^V 35 

(11) iK I33n ^1^3, vaguely, among the cities, 6 corrects dv iriXei twv irepixti^piuv, 
and continues Kal ^aKf|vu)a€v ^v Zob6noi(;, in order to harmonize the passage 
with 19,1 flf. where Lot lives in a house in Sodom itself 

(14) Verses 14-17 probably belong to a reviser. They interrupt the sequence of the 
narrative (vv. 13.18); and, besides, Abram's setding at Hebron, v. 18, cannot be 40 
be regarded as a natural sequel to the command of v. 17. Hence au corrects 
^HK^i, V. 18, to T^^% so as to produce an appearance of agreement with the l^inn 
of V. 17. 

(16) Jl "fWKK 1DP; % T^iv d^^ov Tf\<; T^?, an odd rendering, repeated at 28,14, clue to 
reminiscence of the parallel simile DM bin3 (32, 12; 41 ,49; Hos. i , 10). 45 

(17) Add at the end with 6, Kal ti}i air^pMaxl aou cU t6v a(0&va = Dbip np TJnt^ 
(V. 15). 

(18) • irapd T^v bpOv t^v Ma^ppnv, so also 14,13; 18, i; probably because a single 
tree was pointed out as the actual one in later times. Perhaps '» ^iAH3 was read, 
with the old ending of the genitive sing. (31,39; 49, 11), instead of '» ^aAH3. For 50 
3=^, a/, see Ez. 10,15. 

After HIOB S adds noKn (14,13). 
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11 of /» is a well-known feature of Babylonian. But that IscaA awes her existence to 
an error in reading a cuneiform character^ i. e. ^"^TY i^» ^i^, is a mere fancy. 
Nor is the name without an etymology in the Aramaic tongue to which it belongs. 
Bar Ali very naturally connects it with |.a«o; see Payne Smith, s. v. JLa^dV 
(Against Sayce, Higher Criticism and the Monuments ^ p. 160). 5 

(30) ill n^; Au n^, /. e, ^^;. The form n^J may be a genuine survival, and perhaps 
gives a better rhythm. The difficulty b that one would expect other instances 
of the kind; whereas n^l only occurs here and in 2 Sam. 6,23 K*thib, and is 
easily accounted for in both places by the common confusion of ^ and \ Besides, 
D^^J in a few passages of Exodus, and the obscure IJJ Prov. 3i,8, are the only 10 
instances of words with initial \ in OT Hebrew, apart from ^\ and one or two, 
more or less doubtful, proper names. Is it a trace of the Aramaic origin of the 
story {cf, the Targ^mic nb^), like the names Terah, Nahor, Haran, Iscah? 

(31) Au strangely na niMI D13H {sic) nWH iwte nate nKI ^nw nnv The motive of this 
arbitrary and ungrammatical alteration was doubtless the previous mention of 15 
Nahor's death (v. 25 au<5). 

iH DriK \}KT\ can hardly be right after mn np'*!. au DUK «yi^1=« Kal ^Hi^tcitcv 
aOToO^ (d^^)i or 3 sO«»m^ «i^flJo=DnM M!l^, is better. But it is perhaps simplest 
to correct WH; ^ 12,4.5. 

(32) 6's first ^v Xappav, restricting the 205 years to Terah's residence at Haran, is 20 
clearly a blunder. 

12 (2) iR TT^1\ 3(|03 imply ^^ or T)bB, an easier reading. 

(3) ill righdy l^D-DB; but some MSS IDiao sing, like the following l^pO, which 
however must be corrected to ^^^^B with one MS, au6B3; cf. the use of the 25 
formula elsewhere (27,29; Num. 24,9). 

After HDIMn 3 adds y^tAao=']pnDl, an ancient gloss, which recurs in iR at 28,14. 
Cf 26,4; 22,18. 

(4) ill ^\ from the the next clause; 5 Kfjr^ rightly. 

(5) in tt^an nK; 6 irdaav miuxi^v. For n»nK in the second half of the verse, au p«; 30 
but ^31, 18; 42,29; 46,28. 

(6) ill fnM3. « + €{<; t6 mi^ko^ aOTf^^=n3-»K^ (13. 1 7). 

Jl vrm p^H Teacher's (/. e. Priest's or Seer's, Is. 30,20) Oak or Terebinth-, cf Jud. 

9,37 (DiLLMANN). 

Au HIID \htK\ cf 5A 0^>& ofMamre («"«DB); but • t^iv bpOv tt^v OijinXi'lv, with which 35 

cf Deut. 11,30 ni» ^ai^« (Jeg. ni^» ]i^«, or perhaps nn»n p^»), • Tf^<; bpudc; xf^c; 

Oi|iri\f^<;; and 22,2 iTIon ynM, tt^v xf\v ti?|v iii|iriXif|v. In these three places 6 appears 

to have misread iT«3 as DiO, /. ^. D1"«D height \ cf Jud. 7,1 mnDH npax 

6 gives bpO^ forp^K eight times, including 12,6; 13,8; 14,13; 18,1 ; for n^K seven 

times; and for IIVk, probably pointing ]"6k, thrice (Hos. 4,13; Is. 44,14; Zech. 40 

11,2). 

Jl is sometimes uncertain about 11^«— IIVk; cf Jos. 19,33 with Jud. 4,11. In 

35 , 4 and three other places n^K is Tcp^piveo^ (=0^303 in 43 , 1 1 !);(/: ^^K xcp^mveoi;, 

14,6. In 35,8 ]lV« is pdXavo<;. 

41 m, « + KaTi0Kouv=ni?^ (13, 7)- So 3. 45 

(7) iH iDH^i; Au + 1^. So 653; yet cfv.iS, 

(9) Jl naian, ® ^v tQ dpi'mq). So in 13, i .3, and a few other passages. The rendermg 

does not, however, imply any difference of reading. 
(11) M a^'ipn, « + Appa|Li; cf. v. 14. So again after "nsK^. 

Jl nH. MM. *nn, and again in v. 13. A trace of the older text, which is also found 50 

in seven passages of M K*thlb, e, g. Jud. 17,2; Jer. 4,30. 
(15) iH njnft (au nn^a) n^a rwiKn npni. • paraphrases: Kal cMtcitov a6Ti?|v 7rp6^ 

0apaui«n)nfc nn^a nit^a^i. For iTp6? = n''a, see also 44ii4; Job 1,4. 
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II In the cases of Nahor and Terah the divergence is greater, but may be accounted 

for partly by corruption, partly by systematic alteration. According to iM, Nahor 
was 29 at the birth of Terah. This harmonizes well enough with Serug's 30, and . 
the rest of the corresponding numbers. Nahor survived for another 119 years; 
or according to ©A 129. Which is right? The change of M*s n^Bfy pwn to (5's 5 
D^IWjn PB^n (or D'lWpl yvri) was an easy corruption, n and & being not infrequendy 
confused at the end of a word ; and the fact that asx gives 148 as the sum of Nahor's 
years confirms Jl, and makes the corruption highly probable (29+ 119=148). 

But, further, asx and (5A give 79 instead of 29 as Nahor's age at the birth of 
Terah. The change from D^^tt^ to D^n» might possibly be due to corruption ; 10 
but more probably it was an intentional substitution of a number more consonant 
with the corresponding ones in their lists. Having altered 29 to 79 in the first 
period, juu. was obliged to alter 119 to 69 in the second, in order to avoid prolong- 
ing Nahor's life beyond the 148 years of M. 

As to Terah, (5 agrees with M that he was 70 at the time of Abram's birth, and 15 
that his age at death was 205. xsx agrees as to the 70, but makes his total age 
only 145; a correction or conjecture, inspired by the feeling that the son could 
not have attained to a greater age than the father. 

Upon the whole, it is evident that the numbers of ill are generally preferable, 
/. e. more original, in this list. 20 

Jl n^Bf n«. So MxS^ojx But « t6v Kaivav=]rp nH. So in v. 13, to which ^ 
adds: Kal llr\a€v Kaivov ^Kaxov xpidKcvTa Cth Kal ifiyyr]aey t6v ZaXa* Kal V[j]aey 
Kaivav nerd t6 Tevvfjaai aOxdv xdv laXa Itt] rpiaKdaxa TpidKOvra Kal ^T^vvTiaev 
uloO? Kal eurax^pac; Kal &TT^eav€v=''n''^ jrtr nn ifTX'^ naw nwD^ nar d^w ^n ]yp) 
:nDn nwni D^aa nbn mr nwo v^ na» u^hv n^w n« n^^w nn« p^p. See note 25 
on 10,24. (5's numbers being the same (130,330) for both Caman and Shelah, 
may be thought suspicious; but the fact may only indicate conjectural restoration 
of a partially mutilated text Possibly, the name of Cainan was cast out from 
the Hebrew list in order to give Abram the place of tenth patriarch, which in 
0's text belongs to Terah. 30 

(13) Au+inoM naar niKo pniKi na«f w'vbJtn naor W3fin« ^d'* b^ vrri, which agrees with 
the total of M (35 + 403=438). 

(15) juuL-i-:[n]D^i nar niKo va"^m naw n^whm r^r n^ ^d^ ^3 vn^, in agreement with the 
total of -m (30+403=433)- 

(17) Au+:nD^i naw niwa pniH^ o^ar pniK nap ^^ ta rn^, which agrees with the total of 35 
M's numbers as corrected above (34 + 370=404). 

(19) Au-ftnoM naw o^nwai d^bt^i jwn abt ^> b^ riT\ in agreement with the total of 
itt (30 + 209=239). 

(21) juut-l-:noM nattf cnnoi D^t^en pwn ipn ^^ bo vn^, in agreement with the total of 
itt's numbers (32 + 207=239). 40 

(23) MX + :no^i na» D^n«oi naar o^c^r anr ^'> bo rn^i, in agreement witii M (30 + 200=230). 

(25) Au+:nD^ nar nwai naw d^jdiw nao» nina ^^ ^d i>n^i, in agreement with M 
(29+119=148). 

(27) iH3«f o n^K^. ;i^ nbi^. 

(28) -«Dnr3 niK3; 6 iv xQ x^P<f Tu»v XaXba(ujv=D^W3 ynna (So 15,7: ^k x^pa? 
XaXba(uJv). But ^0 righdy ^«nD3T Knwa. So 3 i-f2^j ;oJb. Ur was [/ru in 
Southern Babylonia, the seat of the worship of the Moon-god, long since identi- 50 
fied with the mounds of El-Muqaiyar. 

(29) na^D and nSD^ may possibly be phonetic or dialectic variants of the same (tribal 
or local) name; cf, 0^193== Assyrian Kaldu, The weakening and disappearance 
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II (7) For ntaJ 3 has >^\»i; (/C 10,25; V 55»io- 

iK DntV; Au, wrongly, D'nev dual; and afterwards nfiV HM STM PDV\ 

(8) ill (and S^ojji) vpn; au inion nm T)>n n«=« tt^v it6Xiv kqI t6v irOprov. 

(9) 6 t6 6yo\ia aOToO=nbtt^. 

jjx nfittf n»; but ^. V. 7. 5 

For M mn^ in the second half of the verse 6 reads KOpiog 6 6€6(;. 

(10) ^Uu3«oS n^«; two Heb. MSS, « niw. 
41 n^M; Au T'Vn throughout the chapter. 

(11) A*iu + jnB^1 nar WWD tw DV nD"* b^ vm ^'z? tf///>^ ^%j ofShem came to six hundred 10 
years; then he died. The same recension adds a similar summation in each case, 
down to Nahor inclusive; c/. $^$f(. •is briefer with Kal &iT^6av€v = :nb^^ 
5«03 follow M. 

The framework of the narrative being otherwise idendcal with that of c. 5, it 
is perhaps more likely that some impatient reviser omitted the summations as 15 
statements of the self-evident, than that P curtailed his customary formulae, or 
that MX interpolated the summations. 

(12) ill D'Vbvn; AU<5 + f^M&V 3^03 follow ilt. 

For the first name in this list of ten patriarchs from Shem to Terah or Abram 
the numbers of ilUtx6 agree. Shem lived 100 years before and 500 after the birth 20 
of Arphaxad. In the ensuing cases we note a systematic alteration such as we 
have already observed in 5 , 3 ff. The sudden drop from Shem's 100 years to 
the 35,30,34,30,32,30, years respectively for the corresponding period in the 
lives of the six subsequent patriarchs, seemed improbable. ConsequenUy, juu.<5 add 
100 years in each case; so that, e. g.^ Arphaxad lives 135 instead of 35 years 25 
before the birth of his successor; and so for the rest of the six names. In the case 
of Arphaxad, Shelah, Peleg, Reu, Serug, au subtracts the 100 years from the 
period following the birth of the successor, as (5 has done in 5 , 3 flf. Thus *sx 
really corroborates itt in seven cases out of eight. The exception, Eber, may 
therefore be set down to textual corruption. According to Jl, Eber lived for 430 30 
years after the birth of Peleg; according to au, not 330, as analogy would suggest, 
but 270. Now a glance at the corresponding numbers in ill, from Shem to Nahor 
inclusive, shows a progressive diminution in every case but this of Eber, tlie 
numbers being 500 ; 403; 403 (• 330); 430 ; 209; 207; 200; 119. This fact at once 
throws suspicion on Eber's number 430. (5 a has 370, which is confirmed by au 35 
270 as the original reading of iR. How then, it may be asked, did the D^tt^Bf 
TWO nwo pniKI nar of M originate? Beyond doubt, in the TWO D^Bf^Wl pni« of 
the previous line (v. 16), to which a transcriber's eye had wandered. 

According to 6A, the years of Arphaxad and Shelah's second period were 430 
and 330 respectively. Instead of the 30, Jlum both give 3, which is possibly right, 40 
as 30 occurs in each case in the previous line of the Hebrew (vv. 12.14), and 
might have been erroneously repeated in •'s Heb. MS. 

^B gives T€TpoK6aia irevT/jKovTO for Shelah's second period (v. 15). If we sup- 
pose that T€TpaK6<Jia TpidKovra was the original reading of (5, allowing for the error 
just noticed, we shall see that the three lists are In relative agreement as regards the 45 
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first seven names: 


in 
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MX 


Shem 


100 


500 


100 


500 


100 500 


Arphaxad 


35 


403 


135 


403* 


135 303 


Shelah 


30 


403 


130 


403* 


130 303 


Eber 


34 


370* 


134 


370 


134 270 


Peleg 


30 


209 


130 


209 


130 109 


Reu 


32 


207 


132 


207 


132 107 


Serug 


30 


200 


130 


200 


130 100 
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10 1893, p. 108; cf. Records of the Past, New Series i, 46; [see also op, at, pp. 75, 
coL ii, 1. 2; 76, col. ill, 1. 9 and Schrader's KB iii, 2 (1892) pp. 21.23]. 

ill T^K. • Op€X = ""H^, which agrees with the native Babylonian Uruk, Greek 
*Opxoi?l, now Warka, [C/,, however, the Assyr. ArMitu, the Lady of Erech]. 

(13) ill Dn\i?, % A0Ubl€l|Ll-=D^A. 5 
ill D^IP; Au onai^, in partial agreement with % Aiv€M€ti€1^. 3 ^ua^ implies 

Jluui D^n^D3; % Xa<JmJJVl€lM=D^^J1003. 

(14) Si explains D^nntD by Cappadodans\ 

(17) ill ^pipn= Assyr. Arqd'a. But au ^pllj^H; # t6v ApouxaTov. 10 

(18) ill6 \a^\ jjx nyfiS (9, 19) is due to reading nntvm as singular, 

(19) The bounds are specified in two directions, the limit in the one case being Gaza, 
in the other Lesha. (Wellh. nr*^ or D«6). The words D^n!n nttTHI mojn are an 
interpolation, w has a different statement: nnan 1)^ D^5» nniD ^ipiDn Vni \T1 
:pnnia d\t nm rr^ Tii ^in. <y 15 , 18; Deut 11 ,24. 15 

(20) in Dn^ua; two MSS and au 'U^. So ill, au v. 31. But in v. 5 both have 'W3, while 
6 has dv Toiq ^Ovcoiv in all three places. 

(21) • AbeXcpCji lacpcO toO ^ciCovo^; so the Heb. accents, against the fixed order of 
the names of Noah's sons, vis. Shem, Ham, and Japheth. Had it been meant 
that Shem was the younger brother (and so the youngest of the three) the natural 20 
mode of speech in a clause relating to Shem would rather have been nfi> ^rm 
piDpn, Japheth s younger brother. But, in fact, the sole reason for the reference 

to Shem's age in this place was to warn the reader against supposing that because 
he is dealt with last, he was therefore the youngest; and to affirm the racial 
superiority of the Bene Eber, from whom the Hebrews sprang. 25 

(23) ill3 BfO; Au «W0 (v. 30); % Mo<Jox«=TV» (v. 2); I Chr. 1, 17. Perhaps the original 
was )ttr»tD; cf, Jos. Ant, i, 6,4 Mrjaavatoi. 

(24) fb Kttl Apq>aHab dT^vvT)a€v xdv Kaivafu (var. Kaivav) xal Kaiva^ ^Y^vvr^acv xdv 
laXa ktX. Cf Luke 3,36. ;uuJlf OJji agree with iK xbn nK nb^ TttOfclKI; but there 

is no reason to regard the inserted name as an interpolation, while its omission 30 
may be accounted for by a doubt about p^p as a name belonging to the earlier 
list, 5,9. 

(25) Jl n^>; Au rh\ % €T€vvi^6n<yav. 

(26) ittmS m^ % lapab or lap€b='n\ 5,15. See Smith's Dictionary of the Bible^ 

s. V, JERAH and Joktan. 35 

(27) 41 ^tw, »%. ^rK=« Ai^n^. 

(28) ill3 taip; m, and i Chr. 1,22 ta^y. ^ %. 

(30) Jluui »wtD; «A Maaonc, %^ Mavaaaf^=3 jiju». The last two forms imply «ttri> 

misread MVID. The other differences depend on pointing. 
(32) Jluui Dn^IlD; % Kaxd xd l^yr(\ aOxiJLiv=Dn^ui. See on v. 20. 40 

id Thfxs\\ Au6 nVft(&, as v. 5. 

ill D^in rightly, au prefixes ^^« (=6 vf^aoi) from v. 5. 

11 (i) Jim D^nnK "oni; 9 Kal cpuWi ^(a irfimv — a paraphrase. 

(3) TXi\yh nftwa, let us bum them unto burning, i. e. thoroughly. The Heb. nan^ 45 
does duty for kiln-burnt bricks (Babylonian agurrt) as well as sun-dried ones 
(Bab. libndti)\ cf, Ex. 1,14. 

Au Tb^nn, //^//^, to mark the ^-vowel, and ■«D'»n^ (leg. "ifiinV), to mark the o. % rightly 
&aq>aXxo^»Bab. kupru\ see the inscriptions of Nebuchadnezzar, /^j-j/w. 

(6) JIau D^nn /Vi/f;/. r. suff, % fipEavxo=l^nn is preferable. 5 as if DOT (Jer. 18,11). 50 

itt lor. w Utsn (corrupt). The impf. of DDT, like that of ita v. 7, b only found 

here. The pomting »r , n^aj, may possibly indicate the dialect of the original 

source [?], but is quite as probably a mbtake or a caprice. Cf, xYieperf rn»J, 9, 19. 

Gen. 8 
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9 except in 44,12 which is elliptic (n^D ]Bpa^ inn ^nia ttffenM, ^^7*/. ttfBnb ^/>). — 
(^) The use of the OT generally, where hnn occurs some fifty times besides, is 
against it In 33 cases the construction is again b cum infin. ; in 5 (?//>. Deut. 
2,24.25.31 bis\ Jos. 3,7; Hos. 8,10, probably), it is the bare infin.\ in 3 cases 
the term is construed with n (t//>. Deut 16,9; Ez. 9,6; 2 Chr. 20,22); and in the 5 
rest it is used absolutely; e, g. Num. 17, 1 1 . 12; 2 Chr. 29,27; i Sam. 3,12 {cf. Gen. 
44,12). In I Sam. 3,2 nin? linn U^pi, which is usually rendered his eyes began 
as dim ones (Ges.'5 j 142,4; Driver, Sam.^ /. c), and alleged as a parallel, it is 
easier to point ninj infin. (cf. Gen. 37, i ; Zech. 11,17), with 6 fjpHavro papOvcoOai, 
bearing in mind the usual construction of inn, and the fact that nns is not else- 10 
where used of the eyes in OT (in Is. 33,1 TIW is infin, Poel; cf, Hos. 10,2). 
Moreover, And Noah began as a husbandman would at least require nDlK rather 
than :\tn\K7\i (/: 35,27 rrw ttf^H . . . \ti. 

On the other hand, SCHVUM^'^'sAnd A^oah^ the husbandman, began, and planted 
a vineyard \s objectionable: (a) because the expression Noah, the husbandman, 15 
is without parallel in the whole book, and could only imply a distinction from 
some other Noah who was not such ; and (p) because, of all the OT instances 
of inn, Ezr. 3,8 is the otAy possible parallel for the construction began and planted, 
B l^fjb \^^!^ ***•* *•♦•• and 3 coepitque Noe agricola exercere terram show that 
the want of a verb was felt in connection with in^V It is simplest to restore 20 
nvni, as in 10,8. The sense is that Noah was the first husbandman and \ine- 
planter, like Shin Nung in China. To say that this would conflict with 4,2 is to 
forget that the two stories are quite independent of each other. C/I 4,26. — 
May ttnn conceal «^n»=Assyr. erSsu, to till? Cf. Aram. D^"tH cultor, mo^'lK cultura 
[=Assyr. errHu^ errisiitu, Deutzsch, Assyr. Handivorterbuch^ p. i4ol>]. 25 

(21) iK ninK. juu.linM; a substitution of modem for ancient spelling (so I3,8; 13,3). 
The n — suffix still occurs sporadically in OT, e,g. 49,11 bis. Its disappearance 
in other cases is doubtiess due to transcribers. It is regular on the Moabite 
Stone (9t'» cent B. c). 

(22) Ik nri; % Kal dHcXeOiv dv/|rf€iX€v=ni^l K»M. The term yina (^ 5) implies a prece- 30 
ding »«in (39,12). 

(26) ill DV MiK nin"* ina. So all the Versions. We should expect Shem rather than 
Shem's god to be the object of the blessing. Ham — as an undutiful son — 
is cursed in the person of Canaan, his son, and Japhet is virtually blessed; the 
context, therefore, requires something similar in the case of Shem. Budde 35 
accordingly has restored DBf nin^ inn. fi^ omits 6 6€6?. 

(29) ill \T1. Some MSS, au« vn^, as usual 

10 (2) iK T|«^9; but Au 1W1D (nine MSS ^ttflD), • Moaox=M6axoi (Herod.), Assyr. Musku 

or Musku^ all suggesting Tjttto. So Schrader, KAT* 84 note, who thinks also 40 
that the pointing i^n is only a reminiscence of Tubalcain^ and that the Assyr. 
Tabalu indicates ian. 

(4) ittS D^m; some MSS, *ut, i Chr. 1,7 D^iTl=© *P6bioi (=pT in Ez. 27,15). 

(5) As D^un ^^K cannot include all the preceding names; and as, on the other hand, 

the words Dn^ua Dn^l^Ki are clearly of wider scope, and comprehend all 45 

the Bene Japheth before enumerated, Ilgen was certainly right in restoring niK 
nft^ ^aa to introduce 'Ul Dn!l^3; the whole sentence forming the usual summary 
after the manner of P; ^ vv. 20.31. 

(8) ^ li\ jiu Ti^n (P's word). 

(9) An explanation of the term ^Ui {mighty one = sovereign, despof)^ which does not 50 
well harmonize with v. 10. 

(10) Babylon was not a comparatively modem Semitic foundation, but an old 
Sumerian city, identical with Gudea's Gishgalla (PSBA, Nov. '92, p. 54; Jan. 
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In view of 9,7, the pomting of €, \y\\ nw . . . vxyf), seems preferable to that of 

(19) Jl yniin V); ttmn te *\^pn ^s^ w^t ^3. The term Wfinn, followed by Bmn in a 
different sense, is suspicious, au, omitting twann ^D, reads b^o'^n in the second 
place. So also S. But 6 has: Kal irdvra xd kt/|vii koI irdv ir€T€iv6v Kal irdv 5 
4piT€Tdv Kivou|Li€vov ^itI xfj? T*\^='^i^ fc^'^H WOVl fe^ »^wn ^D1 TOHin fel; and 3 
also read 7\tdi!xzn for ttfO*jn. But 5BM agrees with M. 

(20) Jim nw^b ; 6 tCJ) e€t?i. 

(21) Jim nW; 6 KOpio<; 6 Gcdi; to. 

JWS lapn; « bid Td ^pTa=Tiapn (wrongly; c/. 3,17). 10 

(22) Jl n)^ ; Aut np; 6 ^. Point nP, and render ///;/^7 a// the days of earth (/'. e. so long 
as the earth lasts) ; as if in answer to the question ^no Ty, How long? Cf, also 
the phrase mn DVn 1)^, and 2 K. 9,22, for the use of TV. 

Jl on . . . y^pl . . . ipi. juuk6S3 ^ the conjunction between the pairs. 

15 
(i) • + Kal KaxaKupuOaaTc aOTf\5=nwa3\ 1,28. 

(2) Jl DSnn Qob 41,25 only); au D3nnn (35,5 only). 

Jt bm. Two Jl and four juu. MSS as well as 36 hyi\i a correction due to mistak- 
ing the idiom. 
Jti3 liW; Au vnna / have gh'en it^fb b^bwKa. Cf, i ,29. 20 

(3) Jl to n«. jiu ten nK=6 xd Trdvra. 

(4) Jlum lOT WWa tf/t7//^ Tt'/M its life, i. e. //j blood (a gloss). • ^v afnari H^ux^^; ^ 
oiM; «MiAia) in whose life its blood is; neither indicating a different reading. 

(5) Instead of Jt D3DT r\K im, ajx has the simpler DDOI nw. The IH is strange, after 
its use in v. 4, and may have originated in a dittography of nK. It is, however, 25 
attested by 3 r^J^l T*^ (^f 34 122). A possible correction is «^m; ^ Deut 15,17. 
Perhaps we may say that IW implies that the verse is coordinate with v. 4, as 
stating a further exception (cf the use of ^31 . . . ^D). The repetition of the par- 
ticle is thus not really necessary to the sense. 

itt iTH; M3. ^n. 30 

J16 n^l; M3. TD omitted after preceding )). 

Jl# rnK ttf^H. Some MSS, *utS3 rnm ttnH; but cf 42,25.35; 15,10. The render- 
ing of e implies: DIKn Vtl nM tsn*1M rnM V^K nidi; a better balanced member 
than that of Jl. 

(6) Jl DlKn DT; Jiu« mK DX 35 
For DlKi (the reading of JtuxS), 6 strangely has AvtI toO at^aTO^ aOxoO. If 
they read ona, they must have omitted Von, More probably they read IDT n'lk} 
on account of his blood \ (/! 2i , 1 1 .25. fi and n are often confused. 

Jlum ntBfJ? impers. is attested by %% f actus est. % ^7ro(riaa=WB^ is probably a 
correction. 40 

(7) Jl \ryo\ some MSS, au633 Win. — Jl mi; so Versions, nni, Nestle. Cf\,z%, 

(10) Some MSS, juu^«5r nonaai. 

(11) Jl« ino. « + (JboTO<;, /. e. D'»D, an old gloss in their MS as at 6,17. w^non. 
Jl nn«6; Au n^nrnV. In v. 15 w has n'TW^, or according to seven MSS n^lwnV. 

Jl fwn; • iTdaav x^v yf^v. 45 

(12) Jluui dm!?k noiOl; 6 Kal €l7r€v KOpio? 6 eedg iTp6<; Nu)€=m ^« DM^« mrr 10KM; 
^ vv. 8 . 17. 3 also + /^ Noah, 

Jl n^H; AKJk iTnn as in v. 10. So again, w. 15. 16. 
(15) Jt6 iTH; MX D3nM TVK HTin, as in v. 12. So 3, but not 0. 

(19) Jl n^Koi; jiu« n^KD. 50 

(20) Jluui6 nainn r^« m ^n^; but this is doubtful Hebrew: {a) the use of inn in 
4,26; 6,1; 10,8; 11,6; 41,54 (E); 44,12; is against it In these sue places, five 
of which belong to J, and establish his usage, the construction is h cum infin.^ 
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(16) % Kal ^kXcictcv KOpio^ 6 9€6^ tt^v kiPu)t6v ^EujOcv aOxoO. mjlS agree with ill. 
The object of liDM would rather be nHn than nnnn; c/. 19,6. lo; 2 K. 4,4. 

(17) 6 + Kal T€<Ta€pdKovTa vOkto?, as in v. 12. 

(19) M IDyi; 6 d7r€KdXuH;€V=»?^1. So in v. 20. 

Mmx^ D^Bfn h^; % ^ h^\ but ^Deut. 4,i9;Dan. 9,12; Job38,24;37,3;4i,3t. 5 

(20) 6A3 + D\iain, as in v. 19. But 6B and Syr. Hex. ^ rd <)y^r\\d (Nestle), as 
also SBM. 

(22) 3 agrees with ill; % paraphrases. (One cod. has ^v {idjOujoiv aOToO = VfiM3; 
and so Syr. Hex.). 

(23) Jt noTHH; «-i-ird(yn<;=^3. 10 

(1) € + Kal irdvTwv xi&v ircTciviBv koI irdvruiv tuiv ^pircxaiv. ^-\-and all the birds 

only (^ SBM). Harmonistic additions. 
(3) ^ n!ip» (19,4; 23,9; 47,2.21); Au rpo (4,3; 6,13; 16,3; 41,1); V. 6. 

(7) C + ToO Cbeiv €( KeK6iTaKev t6 i5bu)p=Dnsn i^n nwi^ (v. 8). And xf^^; Tn?==^PO 15 
Yy^T\ appears to have fallen out The omission of the motive for sending out 
the bird is the more remarkable here, as it is specified afterwards in the case 

of the dove. • felt this, and inserted the clause from v. 8. It is better to change 
the order of the verses, so that v. 7 should follow vv. 8.9. This arrangement has 
the additional advantage of agreement with the Chaldean account, in which the 20 
mission of the dove comes first See Haupt, Nimrodepos, p. 109, which may be 
transcribed and translated thus: 

Sibd ilma ina kasddi usesima sumtfiatu umassir. Illik summatu it/ird-ma man- 
sasu ul ipds^nta issahra, Usesi-nm sinAntu umassir. Illik sini^ntu itiirdnia 
manzazu ul ipdif^ma issahra. Usesima dribi umassir, Illik dribi-ma qariira 25 
sa me imur-ma iqrib*isdM itdri ul />j^m«="When the seventh day came, I 
brought out the dove, and let it go. The dove went to and fro ; found no resting- 
place; and returned. I brought out a swallow, and let it go. The swallow went 
to and fro; found no resting place; and returned. I brought out a raven, and let 
it go. The raven went; saw the bottom of the the water {cf. s\Ji bottomrof the 30 
sea)\ made for it; waded about, croaking, returned not" 

The expression lip, v. 10, implies an interval of seven days betwen the mission 
of the two birds. I therefore supply D^^ njDr im at the beginning of the verse. 
Jt ni«n Kir nn. But % xal ^HeXeOiv o{iK Oir^axp€Mi€V; so % ^m^ |o (AAat) omuo 
[a paronomasia] = ar kVi H1»^ Km. That this is right appears not only from its 35 
striking agreement with the Chaldean statement about the raven, but also from 
the motive it supplies for the (second) mission of the dove, v. 10. 

(8) If the order of the verses in Jl be preferred, Dni^ npaw im must be supplied 
here instead of at v. 7. 

Jluui V\KO is confirmed by \h\K v. 9, nann Jo v. lo. 6 dirCaw aOxoO=1'inKB /. e. 40 
after the raven. Cf, Ex. 14,19. 

(12) ill ^n^^l. Au Svc\ as in V. 10. A scribal error is more likely than such a variation 
in the same formula. Cf, Jud. 3,25. 

(13) •-fdv xQ Zuifl xoO Nui€sm ^^nV, as in 7,ii. There is nothing else for the 
temporal datum to refer to. 45 
Jl unn; % ^H^eiircv (so in Is. 19,6 also), probably reading l^in. 

(15) ill DM^K; one MS niiT; 6 KOpio^ 6 e€6?. 

(16) Jl T»^ inwW; two MSS, 3 (but not 5BM), Copt reversely, as in 7,7, and v. 18. 
Yet 6 has the former order both here an4 in v. 18. 

(17) Jl te; »iy%% tel. 50 

Jl nSD ^3D. So ;ujj; but 0, wrongly, xal irdaa adpH. 

Jl WDnn . . . «^ip3. So MX, But 63 mistook the idiom; cffb^, 10. 

Jt K*th!b Kjin. The Q*r6 K?\i {cf n\|^>i v 5,9) appears to be a mere fancy. 
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Nimrodepos 135,30, however, ^ullilsi does not mean proi'ide it with a deck 
{giiu=hf)^ but launch ity literally cause it to be itnmcrsedy from ^aldlu=G^Qz 
(a/d/a^c/.rrvb'p^ \hb^; see also Delitzsch, /y.4640,53; Nestle, iT/<ir^.x). — P. HJ 
iW nb);t:hia na^sn n»»t ^k1; so au and (5 kqI el<; irf^xw auvxeX^acn; auTf^v fivuiGev. 
There is evidently something wrong; for no satisfactory sense can be wrung out 5 
of the words, and we should expect some furdier direction about the 'ins. The 
term nDK is suspicious. There is nothing corresponding to it here in the parallel 
Chaldean account, and the cubit measures of the nnfe and the D^ip are not given ; 
why then that of the ^mt? Besides, ^ns is presumably masc, and the suffix of 
naten most naturally refers to the nan. Read nj^H for niD«, and all becomes 10 
clear. Then we have ni^3n n3n« h»\ and for its (the Ark's) whole leni(th thou 
shall close it in (pointing ni^3n=njH^3n; cf. n^3\ 23,6}. For b», cf. Tiywh, 13,17. 
But the term nD30, 8,13, suggests the further correction njDpn for niV?n; and ^K 
may be a corruption of ^3, as in 30,40 and other places. 
(17) iR pHn ^p D^D ^130n. The antique Snon is explained by the gloss D^D. The two 15 
following words are not part of the gloss, but depend on H^3B; so (5 ^ttoItuj tAv 
KaTaKXuan6v (ibu)p ^irl t^v Tnv. 6/7,6 where 6 omits D^O, and 7,17. 
The root of h\l^ is seen in the Babylonian nabdlu (PSBA, April '89, p. 197). 
Jl nnBfb; Au n^nwb=n^ntt^^ (8 w MSS n^nwn^); 6/ v. 13 n^nwa. 

(19) iW 1»n ^30 ^nn teoi. jiu nwn ^201 n^nn ^D»1; and similarly (6, Kai dTio irdvTtJv 20 
Tiuv 0r|p(ujv Kal dird Trdor]? aapK6^, widi some Heb. MSS. For n^nn, see 8,17. 

^n ^3 is used 3,20; 8,21, but in a wider sense. That ^ is right with *ir3 ^3D 
appears from 8,17. *uSb misunderstood the idiom. The addition in (5, Kal diro 
irdvTWv TiBv Kxrivi&v Kal dnd irdvTUJv tuiv ipireTuiv, is probably due to a 
reviser. % according to Syr. Hex. Kal dird it. tu»v 6npiujv k. dird it. t. kthvujv 25 
K. d. IT. T. aapKdi; (Nestle). 
iE D^ir; (13 bOo, bOo. So also in v. 20. Cf. J ,^. 

(20) itt nonnn twan bro; au nonnn ^p ensn irn feo^; d Kal dwo irdvTUiv tiuv ^pttctuiv 
TUIV 4piT6vTWv ^ttI Tf^^ yf^?. nDHKn b^a^ is justified by 1,25; Hos. 2,20. But that 
hyo/s of juu.(630 and some Heb. MSS b right, appears from the sense, won is 30 
here contrasted with other classes of animals, and does not include them as 

in 9,3. 

(i) itt mn"; 6 Kupioq 6 ee6?. .iu5 DM^H (but 5^^ as M). See notes on 6,3.6. So 
«. V. 5. 35 

(2) M )XWV(\ Bf^«. Au nnpJ^ 131 (=(5 dpaev Kal OnXu), both times; thus obliterating the 
distinction between J's phrase and P's equivalent. 

Jt D'«i»; ;ujj« D^a» D^i». c/: V. 9. 

(3) 41 Di; JUU.3 Dil. The 1 was perhaps omitted after preceding V 

jux«3 + '^^nfin; ^ ill, with which 5BM agrees. 40 

After napi^ IST <5 + Kal diro irdvTUiv tuiv Trereivaiv toiv pfj KaGapoiv bOo buo 
fipaev Kal ef^Xu=nnpii n3t d^w D'^w Kin nine «^ nwK *\ij>n feo\ juuc5f agree with 
itt; but the omission may be due to the homceoteleuton of this and the previous 
clause. 

(4) The interestbg word DipM (v. 23; Deut 11,6 only), th<it which stands up, is 45 
erect, and so lri>es, is an exact parallel to the very ancient Egyptian A {anch) to 
stand or rise up; livint^. 

(8) itt tel; ;uA«5 better teoi. 

(9) i85 DM^K. M*. mn^ so «f03 righdy. 

(11) JLuuJ33 or nBfy nyawa. • ^pbdimj Kal eCKdbi=Dnwpi np3»3 (So also «3 at 8,4.). 50 

C/8,14. 
(13) £SiMx DnK;'« H€t' aOxoO rightly. So 5 (Urmia ed.); but 5»M ^, 
(15) Jl naon; ** nw. cy: w. 16.21. 
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on m, but 3 'n nm; in 9,18 Jt om, but mx on; m 10,1 Mmx DH, but some MSS 
and B Dni. 

(3) iK mn^ « + 6 e€6(;=D^n^H, which probably stood in the Heb. text of «, here 
and in vv. 5.8, as also in v. 12 where 6 has KOpio^ 6 6e6^=JI D^n^K. 5 
ifljuu. ]n^ ; % ob ni\ Kaxapetvij j^^// «^/ rt^/V/5f or continue. % pa^a j^// dwcll=. 
">r v 5,5; ^ Gen. 23,4. A Heb. root \n in such a sense is unknown; and nu^ 

is too remote from the ductus Utterarum. Read therefore ]13^ after Job 15,23 
p33=M^v€i, i|i 102,28 (=C 101,29); pi=2:, biap^v€i, Job 21,8. Cf. also the me- 
taphorical ]1DJ m'l, i|i 51,10. Jhvh had originally breathed into mans nostrils 10 
breath of life ^ 2,7; cf 6, 17; 7,22. This divinae particula aurac was not hence- 
forth to be constant or permanent in him. 

We might also correct DV, after Jos. 10, 12.13, where this root is parallel 
to TDJ^. SociN refers to Egyptian Arab. ^> ddna, to keep doing a thing. Stud, 
und Krit., '94, p. 211; [Gesenius-Buhl", p. 166^ below]. 15 

Oi nvn M^n d:iv3. 6B^03 read D)tt^a, which is also the best attested punctuation 
(see Bar's Genesis), 6 bid t6 eivm aOxoO^ adpRa^; so fO; ^for that he is flesh. 
All the Versions omit to render D|. The meaning might be supposed to bey^r 
that he, too, (like the other creatures) is flesh. But •«^=iwn does not recur in 
Genesis, except in the doubtful n^V, 49, 10, nor indeed in the Hexateuch. More- 20 
over, the context shows that the writer intends to state not that man is by na- 
ture mortal iyffl\ Is. 31,3), but that his life is to be cut short for his offenses. It 
is better to point Dlf^a, with GESENius and DiLLMANN, and to regard D-;- as a 
suffix. The rendering through their (mankind's) erring is, however, unsatisfactory: 
(rt) because error is too mild a term both for the offense and the punishment 25 
(see iiW, nWW, Ml 119,67; Lev. 5,18; Num. 15,29.31; Job 12,16); and {p) because 
the plur. suffix must refer to the DM^K ^i^; otherwise there will be no connection 
of thought between vv. 2.3. Read therefore Di^pi (Lev. 2lb^y))=ou>ing to their 
guilt Op confused with W, I with i). 

(4) Jl-f p ^inK Di^; a marginal gloss, intended to remind the reader of the better 30 
known pip ^ii of later times. 

Jt Dni n^l rightly, au IT^VI; but J does not use T^in. 
Jt nOH; AKJk Dil; so in 7, 14. 

(6) Jt rrtiT; % 6 e€6^, as also in v. 7. The change was due to religious scruple. Simi- 
larly, 13^ ^K atpn^, at the end of the verse, was rendered bievoi^eri, owing to 35 
reluctance to reproduce the strong anthropomorphism of the Hebrew ex- 
pression. 

(7) The inserted clause D^DWn mHO (cf 7,23) was added by R, to agree with 

the sequel from P (w. ii.i2f.). It interrupts the connection; for the plur. 
suffix in Dnnerp (many MSS and au D'^n^rp) clearly refers to Dn«n. 40 

(9) M D^n, so 6; Au D^&nV But p^nsr may be an interpolation from J's account, 7,1. 

(13) M p»tn nK on^mm "Jini. Olshausen corrected iyo; but the part, n^nwo is 
found nowhere else with a suffix, and the writer's usual style suggests Dnl< n^narD 
pKH nm; (/: 9, 11 (19, 14, J). — n*<^0 l^ere suggests Qal in v. 11. 

(14) Jt "ifii ^!rp; 6 ^K HOXujv TCxpaTibvuiv, apparently reading ^V\ for iBi, by inversion 45 
and corruption of letters. 

iK D^Jp. Lagarde [prientalia 2,95) suggested the repetition of the term, which 
is supported by Philo {loculos loculos)^ as Nestle reminds me. 
(16) For the fiiraH Xey. "^n* % gives dmcJuvdTuiv, misreading •15^. But there is no 
reason to quesdon the word. The context requires the sense of roof or deck (sec 50 
the next clause); and J^ zahr actually has this meaning in Arabic; see the 
description of a Chinese junk in Ibn Batuta (Paris edition), iv, 93. [C/! Haupt 
in ScHRADER's KAT^ p. 69, 1. 8. In the Chaldean legend of the Flood (Haupt, 
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4 c/. Gen. 17,1. Au Vnn W; • oOto^ fjXmaev (pointing bnh«=V»mn); 3 rightly is/e 
coepif=hnn tm. The statement bn\n \H is without parallel in Genesis, and the 
context requires the sense Ae (Enosh) was the first to call upon the Name of 
Jhvh\ there being no previous temporal determination to which W might 
refer. 5 
For «in rather than nt (5,29=outoO, see v. 21 and 10,8 (nrnV Snr\ mn). 

5 (3) Jlaud nWD; 45 biaK6aia. For the first five and the seventh of the ten patriarchs, 

viz. Adam, Seth, Enos, Kenan, Mahalaleel, and Enoch, the numbers of iK and 
jiu. agree. • subtracts loo in each case from the years lived after the birth of lo 
the successor, and adds them to the number of years lived previously; an arbi- 
trary change made for the sake of symmetry. As to the sixth patriarch, Jared, 
6 agrees with iK, as the actual numbers in his case already harmonized with 
the altered numbers preceding it. au omits loo years, no doubt accidentally. 
In the tenth case, that of Noah, all three witnesses are at one. In the eighth 15 
case, that of Methuselah, iK and 45 agree, jiu. differs; while in the nmth, that of 
Lamech, all three dbagree. Thus in eight cases out of ten we find agreement 
which warrants preference of the iB numbers; in the other two we must have 
recourse to textual emendation. 

^ n^n. The word p, the object of the transitive verb (vv. 4^.28), and the ne- 20 
cessary antecedent to which UDW refers here as elsewhere, has fallen out of the 
text before the similar letters na. 

iR \chm Vl^na. Some MSS U)1Dn3; many MSS, and Jewish citations toVlia. % 
xard . . . xal Kard ... C/! 1,26, according to which we correct, although the 
o'der is here reversed. 25 

(4) itt Dn« ^M\T1, read ^m, following X CyC W.7.10.13.16&C. The ordinary MSS 
and editions of 3 support the new reading; but the oldest known codex, viz, 
Brit. Mus. Add. MSS 14425, dated A. D. 464 (see Wright's Catalogue), which 
has been collated for the present work, here, as in many other instances, sup- 
ports iK. We cite this codex as %^^, 30 
(18) Au ^ mw n«D1; an easy omission after the preceding nittf, a transcriber's eye 
having passed unconsciously from the first to the second. 

(22) (5 cCirip^aniae hi Evwx tij) 0€4) does not indicate a various reading, but is the 
usual anti-anthropomorphic paraphrase of the Hebrew expression, recurring in 

V. 24; 6,9; 17,1; 34,40; 48,15; M'M'25,3;34,i7; 114,9. (Some MSS ^vv. 22. 23.) 35 

(23) ^^ \T1; some MSS and «x rightly VHM, as in vv. 5.8. 11.31. 

(25) S^ niV nwsi niv D^IDWI paw. So «; but ju* nw D^BWI JDW, where D^VW is a corrup- 
tion of D^iOW (confusion of ^ and w), and niw nKDI has been accidentally 
omitted for the same reason as in v. 18. Thb, of course, led to intentional 
changes of the numbers in w. 26.27. 4o 

(28) iB D^nW; « dxTOi^niDW, dittography of the following D^IDW. 

iK D*5Wni; <§ Kal 4E/|KovTa=D^«wn, confusing ^p with V, as in other instances. 
juu. differs from ii^ in all three numbers for Lamech; but the 595 years after the 
birth of Noah (v. 30) are confirmed by the round number (600) of au. Upon the 
whole, it is clear that the three lists were originally one, and that itt deserves 45 
the preference. 

(29) iK liom^; (5 5iavaira0a€i, cf. Is. 14,3 dvaTraOa€i=n^3n; Ex. 23,12 dvaiTau(JnTai= 
X\W\ Pr. 29,17 &vaiTa6(T€i <J€=irPi\ ni is nearer to mi than to DHi in sound; 
and besides, the writer clearly meant to convey the idea of rest from toil 
(Ex. 23, 12). 50 
iK UVPDD; many MSS and nx irvpOD, which is attested also by 39 dii6 tiLv 
^pTOiv fmO&v. The term is sing. (47,3). — iR '«n JD; % '\^X\ pt 

(32) Some MSS and mS^V DM nw. Choice is hardly possible, for in 6,10 we have 
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in Berossus and cuneiform sources. nT3^, written Ti\ 5 , 15, [^ Mandean nj>=n^«=: 
»^, N6ld. MG SS 5 • 55 ; ^^y^^^^^y^^] answers to the Babylonian Aawq, ap. Berossus, 
I. e. Damn, Dawu (rather than Dumu\ *son;* cf. Zawq=Samas. In spite of •, 
the root may be seen in >-p, // came forth and grew up, said of plants and 
trees; so that ivy= shoot, scion, soboles, like Ass.pirhUf Heb. non, yil. 5 

M b»^\riif^ ^«^VTD, with a note on the second form '^ Tn^ th^ yod is superfluous-, 
pronouncing therefore ^»?;nto, in spite of the preceding ^MJ^no — a triumph of 
absurdity. ^KWnfi, 6 MoXeXcriX, 5,12, is more original than either of these forms; 
as is shown by Berossus' M€TdXapo<;, a phonetic improvement of MeXdXapo^ = 
Amel-Aruru^ *Aruru's Man' (Hommel). ^ and i are sometimes confused. 10 

^^ Vniennfi has been modified to rhyme with ^«^no. 45 MaOouaoXa, as in 5,21 
(=nV«nnD). Methusael, Man of El, is less original than Methuselah, Man of 
Selah, where Selah is, perhaps, a modification of Bab. Sarrahu, a title of Sin, 
the god of Ur Casdim whence Abraham migrated. Methuselah thus answers to 
"K^i^y^XMQc^^ Amel-Sin, *Sin's Man;' while Lamech seems to be an easy adap- 15 
tation of Bab. Lamga, *the Servant' (of Merodach), another title of Sin, syno- 
nymous with Ubara, in the name Ubara-Tutu, *Vassal of Merodach,' the 'QxidpTr)? 
(or rather 'QitdpTii(;) of Berossus, and father of EiaouOpo^, the hero of the Flood, 
who corresponds to the Hebrew Noah. ^ 

(20) iK ^?j; «A |u)p€X, (5B luipnb (=lajpnX); cf S^3W (i Chr. 27,30) and Jj\ {Ml) or J^T 20 
{dbiP) one skilled in the care of camels and sheep or goats, or perhaps rather the 
Phoenician ta^ he goat-, cf also tan, the shepherd Abel, 4,2; whose name is evi- 
dently related to Syr. |a«i grex\ |i^4 pastor (see Payne Smith). 

M nipDI Shk aw^ ^a«. We supply ta, as in w. 21.22. For :M'pr^ ^^rm, see 2 Chr. 
14,15 (tJV aiaivd^ KTi'iacuiv). %^ here: 6 iranPip oIkoOvtwv ^v (JKiivai^ KTnvoTp6- 2$ 
cpuiv (cf 46,32). For the plur., see D^Vn« IVT, 25,27. 

(21) in tav=# louPaX, doubtless connected with tav, talM pp. Each name is thus 
significant of the art ascribed to its bearer. This does not prove its Hebrew 
origin, as it may be a translation or adaptation of some foreign name. The 
inventor of the harp and the (Pan's) pipe is naturally the brother of the shepherd 30 
JabaL 

(22) itt l^p tavt, a strange mode of writing a Hebrew proper name. The Oriental or 
'Babylonian' 1^|?^5^fl is more natural. 45 QopcX, not understanding the pp. 
{jru)balqain, as the name of the inventor of metallurgy, may be compared with 
Balgin, Bilgi, the Sumerian Fire-god, whom an old hymn celebrates as melting 35 
and refining gold, silver, bronze, and lead, but not iron which was of later use ; 
and as the brother of the goddess Ningu-si or Ninka-si^ in whom we may re- 
cognize Tubalcain's sister noj^i, Noghmat, (6 Nocina^n^W. NESTLE {Marginalien, 

p. 10) cites No€|LUV tfjdXXouaa q)U)vQ oOk ^v 6pTdv4i^ fi-om Lagarde, and suggests 
a root DJ^i with 3^2, thus confirming our conjecture. Cf PSBA, May '94, where 40 
it is shown that the Chinese Fuh-hi and his sister NUkwa (or NU-wa) are parallel 
figures. It may be added that NUkwa is said to have invented a kind of 
harp. 

iK Vnai nww ann to Vth, One of the two pardciples appears superfluous in 
view of the strict parallelism of the other descriptions, w. 20.21. ttfB^ hammerer, 45 
• 6 aq)upoK6iro<; (cf Is. 41,7) is probably an old gloss on ttnn which might 
m^zxi ploughman (Am. 9,13). «hh (i K. 7,14 only) is used instead of the usual 
tthn, tthn which % read here (xaXK€0^=tthn, Is. 54,16; 2 Chr. 24,12), because of 
the previous participles. 

(23) iK 1P©\(^; but jjft??^-=njye«(^ (Is. 32,9 ; Jer. 9, 19) is more likely. 50 

(25) iK Dn«. The aspirate fell out after J>. — M-f-mn before inw«, et post-\-^l\T\\ — 
«4-X^Touaa after IW=nDH^. — iK Mtpw, au yc\pX 

(26) 41 ^in tM; an attempt to soften the contradiction of P's statement, Ex. 6,3; 
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D^ansn nK or'l 1T)> p^. For Dm, cf, 2 Kings 10,24; i Sam. 22,7. Its likeness to 
pan may have caused its omission. 

(i) Jl nw n« (5 bid TOO GeoO; an intentional substitution. 806,6.7. The meaning 
of ^n^ip is not / Aave purchased or procured, which would require WID of the 5 
source (17,27; 23,20; cf. Jos. 11,20); but I Juxve forged, formed, or wrought 
(14,19; Pr. 8,22; Deut 32,6; i|i 139,13). n«, therefore, is strictly along with, of 
co-operation; or else by help of like the Greek aOv Gciii. Aid=nM, 40, 14. 

(4) iK iri?^?^» intending the piur. So w. ]n^3^no, with scriptio plena-, and 6 dud 
Tt&v aredruiv aOrdiv. C/ Lev. 6, 5; 8,26. Th^ plur. is preferable, as the meaning 10 
is the fat portions of the victims. Otherwise, we might refer to ina^n. Lev. 
8,16.25. 

(6) iB rn.T; 9 KOpio^ 6 e€6(; = DM^K rnn\ So again, (gB and Syr. Hexapl. in vv.9.13. 

(7) iK V?*^ 'W^fD nn^^ a-'D^n \lh D«1 n«ttf a^D^n dm KI^H, which yields no adequate 
sense. Cain is sullen, because his sacrifice is rejected. The Deity remonstrates 15 
with a reminder that a sacrifice must be regular to be acceptable. In other 
words, it is suggested that there was something wrong with Cain's sacrifice, and 
he had no right to be angry at the normal consequence. This sense, which 
agrees with the context and with ancient ideas far better than any which can 
be wrested out of the doubtful Hebrew of ^, is actually given by <§: oOk ^dv 20 
dpOuJ^ irpoa€v^T'^'i dpOift^ b^ |Lif| bi^Xr|<;, f^inaprc^; fjaOxaaov. 

For X)KW {leg. niW^), to bring an offering, cf Ez. 20,31 ; for ViaV=bi€X€iv, to divide 
the victims. Gen. 15,10. 

iK Vlpwn, (6 f| dTroaTp09f| aOroO, cf 5; see on 3,16. The meaning is: thy 
brother^ s return (/. e. recourse, deference, and submission) will be to thee, and 25 
thou wilt enjoy the natural authority of the elder. 

(8) Au+m»n 113^3 = « bi^eu)fi€v cU rd ir€blov-=S IKsai^- Ijfi. The sequel ^HM 
'Ul Dnvna almost implies the added words. Cf 27,5. B5ttcher's. correction 
■ttDVM for tDK^l in rendered improbable by Cain's question '1i1 ^HK town (v. 9), as 
by the immediate sequel. 30 
£^ Vk, a common scribal error for h^\ (5 ^irl. Cf Deut 19,11. 

(9) iR ^«, *jx ,T«; cf 18,9. The n has fallen out before Sin. 

(10) After noi^^l ^ + 6 e€d(;=D\nSK, which might be a substitute for mm, or else for 
D\nVK n^iT as in 2,5.7.9.19.21; though the subject is unnecessary here: cf. 
3,14.16.17. In 4,6.15 bis 6 has KOpioi; 6 e€d(;=D^nSK mim for the simple and 35 
probably original mm (so also 6^ and Syr. Hex. in w. 9.13); but in 4,16 toO 
9€o0 for mm. As the narrative is consecutive to 4,25, there seems no reason for 
the sudden disappearance of the composite expression from the Hebrew text; 
and (5 may therefore preserve the relatively older reading in 4,6.15; 5,29; and 
similar instances. 40 

£^ ^n plur. is more vivid and dramatic than the sing. (jiu45; 9,4-6). The 
outcry is loud; for ^1 Sip suggests multitude. The same applies to v. 11. 

(15) JWdO^ ]3S. (55103 imply p «S; but then ^3 or DM ^D should follow. 

(16) ill 113, ju* 13 defectively. 6 Naib, with variants Naub, Naiv, Naiva, Nar^b (Nestle). 
The context demands a local name; and the repeated 131 P3 (w. 12.14.) seems 45 
intended as a play on the name of Cain's country. T13, 5 j^, originally doubt- 
less 13, will therefore be correct; and Nmb is simply due to reading 1 as ^ (T3). 

3 habitavit profttgus in terra ad oriental etn piagam Eden— ^"9 fWDlp 13 flKJ av^l 
is bad Hebrew and bad sense. 

(17) i^ DW (so only Jos. 19,47; cf Jud. i8,'29). Some MSS, DttD; so M. 50 

(18) iK H^p; <S faibab (corr. faipab). Hommel has shown (PSBA, March '93) that 
the two lists of antediluvian patriarchs were originally identical, and that the 
Hebrew names are either adaptations or translations of the Babylonian as found 

Gen. 7 
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(23) M VMD; m »l8r>»m; so 01. 

(24) 41 vm. So fOji. But «33r, NT, Philo + DiTW. 

Au DTTlVld n^m=a«^ /A^r^ s^// become of them twain i for HiUffi cannot mean 

5 
(i) 63 + »nin after -UMt^ 

(2) JUtt 1^ ^iftD; 6 dir6 iravT6? H6X0U (v. i); 3 implies fp to ^"itta, which gives a 
better rhythm. 

(3) 41 yjm. Au + mn, as the context demands, the tree being before them (v. 6). 

(6) 413 ^9M^; »x^ plur. But the point is that the Man also ate. The reading of 10 
AuOl was due to dittography of the following t — 41 te«n TOJ^ wr*6 lU ]nni, but 

1^ Upjui j^ U^ cuk»\^. 

(7) 41 n^. Some Heb. MSS jux3«fO«^ &c. read ^bj> (Job 30,4; Neh. 8.15). But 
nVy is usually collective (Is. i ,30). Even in 8, 1 1 ;tu. writes "h^ ungrammatically. 

(9} ^ Aba^, iroO ^\ cf, %, If this were original, the Hebrew would be nS'M DIMH 15 

MaUt where art thou? for Adam does not appear as a proper name until 4,25. 
(16) 41 Vk; ;tu9 im, as in V. 17. 

Au T^ll^T)^; 9 Td^ XOira^ aou; but the term (here, v. 17, and 5,29 only) is ifVf/; 

as in 5,29. 

41 liinn, as if from pn, dir. \€t6>i., as Gesen." states. But w. liinn, from irjn 20 

(Hos. 9,11; Ru. 4, 13) is preferable. 

41 1isy^\ Au paitya rightly, as the term is repeated for the sake of emphasis. a!K3^, 

moreover, is not used in the required sense elsewhere; while pasT)^ recurs, 

V. 17; 5,29. 

41 *]npMe^n. The word is only found besides in 4,7 and Cant 7,11. The reference 25 

of this suspicious term to p)ie^= jjlio is unphilological. 6 f| diroaTpocpi^ aou= 

*]naivn; cf, % ^jamW thou shalt return. In Cant /. c. % has the similar f) dmd- 

Tpoq)f| adroO. The true reading of 2 Sam. 17,3 (<w the bride ^ nte, returns to her 

husband) illustrates the meaning. The penalties of man and wife are parallel 

(w. 16.19): each is to return to the source of each, the woman to the man, the 30 

man to the dust (see Nestle, Marginalien^ p. 6). 

With this the old Babylonian ideogram e-gia bride (Assyr. kalldtu), strictly the 
home-returning, strangely agrees; and Zimmern's supposition that the ideogram 
is an artificial Semitic coinage disappears {Busspsalmen^ pp. 7, n.; 50). In Chinese 
also ^ kwei *to return' involves a contraction of the character ^ wi/e^ and is 35 
used of a woman's marriage, and of returning to dust {kwei yu t^u\ i. e. dying. 

(17) 41 D^ljl^; 9 Tiji hi Abaji. The sense and parallelism {cf. vv. 14.16) require D^K^, 
and to the Man. 

41 l^iaja is confirmed by 8,21 curse the ground for man's sake. Cf. also i Sam. 
23, 10 for this use of "^wj^a (Nestle). 40 

(20) 41 DIMH; but MX DIM, % Aba|Lt, as a proper name. The verse evidendy refers us 
back to V. 16. The man called his wife Chawwah^ because she was to become 
the mother of all living (chay\ according to the sentence of Jhvh concerning 
her. It does not immediately follow that verse, because the writer preferred to 
give the triple judgment of God without interruption. 45 

(21) 41 tsythfor Adam, inconsistently after DTMH, v. 20. <§ Tiji Aba|n. The verse looks 
original, naturally following on the Divine sentence, and preceding the expulsion. 
We may, therefore, point ^y/t^for the Man. 

(24) 41 D^ansn nn \\^ \:h onpo p«n. Something seems to be omitted, pm, he caused 
to dwell, hardly suits in connection with the Cherubim and the Whirling Sword; 50 
but we expect to be told where the Man dwelt after his expulsion from the 
Garden, as in the case of Cain (4,16). We correct after % Kal Karifnaaev oOrdv 
dn^vavTi ToO irapabcCaou rf^q Tpuq>f^<; xal ItoEcv rd xcpoupiv^DipD VMI pv^l 
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further, as (6 indicates yniin ^ feftahn \W5'ja teai pun [n^n] V»i nonan ^3ii for the 
close of the verse, like v. 26. 
(30) M wan te^. • Kal iravTl ipiT€T({i Tiji fpirovri; ^ v. 26. 

iK pT to nK, without regimen. Some MSS and 9 nm, which hardly improves 
matters. We supply ^nni, with Ewald ; ^ 9 , 3. 5 

(2) iB T^^^n. Au«3, Book of Jubilees, Bereshith Rabbah : MWn, as the context requires, 
ton is not the same as p ton, but meaois JimsAed, completed^ as is clear from 
V. I. Logically, He finished His work on the seventh day cannot mean He did 
nothing but rest and refresh Himself (^n. yi ^if) on the seventh day. Besides, 10 
there is an intentional antithesis between ^Kfvn OVa and T^vn DVa. Else why 
not \l nawn in the second clause (^cf v. 3)? 

(4) in nnVm nin. So juuJB; but <S aOrn fj pipXo<; T€v^<y€U)^ as at 5,1; and so Philo. 
As nn^ rh}^ always refers to what follows, never to a preceding narrative, R 
or some early transcriber may have substituted it here in place of P's nn^ "WD m ; 15 
perhaps objecting to the latter on account of its recurrence at 5,1. See Nestle, 
Marginalien, p. 4. Whether this formula originally stood also, or only, at the 
head of c. i, cannot now be determined. — 41 DM*Dn3; perhaps originally Oiras. 
ifi onsvi l^nM, which recurs t|j 148, 13 only. tsx^% reversely; cf 14, 19. 

(6) 1H (Job 36,27 only) is rendered mist by AV; cf €0 H3iJ> cloudy A ^ 20 
vapor \ and Job /. c. (6 veq)^^. Here (5 has tco^ fountain^ and so 33; A, ^m- 
pXua|Lt6^, a welling forth (of waters). We might think of the old Egyptian imd 
*dew;' but there can be little doubt that the Assyrian edi^^ *flow, tide, highwater,' 
of the sea and rivers, and iditu, 'flooding for irrigation' are nearer the mark. \Cf 
Deutzsch, Worterbuch, p. 125 below. — P. H.] The ultiniate source of the 25 
term, therefore, is the Sumerian de, irrigation of a field; A-DE-A or edea, id. See 
2 R 30,i3.i5«b. The Arabic >^\ air (Q^mOs), which is compared by Gesen.- 
BuHL**, has nothing to do with IK, for it seems to mean inaccessible height \ and 
R. Levi's 'Aramaic' TK is simply taken from this passage of Gen. 

(11) itt n^inn; ;tu. nbnn, as iK everywhere else (10,7.29; 25,18; i Sam. 15,7 &c.). 30 
The n may be due to dittography of n. 

(12) Jl W\7\7\^ jiu, KNTH; and SO throughout the book. The supposed H)n fem. is con- 
tradicted {a) by philology, {b) by the general use of the OT. The Pentateuch 
itself is not quite uniform in the matter. In the older mode of writing ~ the so 
called scriptio defectiva — MH would be read HVl or «\T according to the sense 35 
(Stade). Hence we have to do, not with a genuine archaism, but with the con- 
secration of a blunder or, at best, a caprice. \Cf Driver's note on Levit. i , 13]. 

iK 310, ;u*-flHD; 0^ 3 Optimum, 

(18) in nwj^K, «3 imply nwyi, harmonizing with 1,26. — The term help, applied to 
the woman, is remarkable, being used only of God elsewhere (iiitji 70,5; 11 5, 9; 40 
Deut. 33,26t), and that with reference to warfare. It looks as if the woman 
were made to be the man's help in keeping the Garden against enemies. And 
possibly the name Chawwah (3,20) was connected in the original form of the 
story with the Babylonian hamdt or chawaty 'help, support, aid in warfare.' \Cf 
Deutzsch, Handwdrterbuch, 281* below]. 45 

(19) Au^ + T1J>, with reference to v. 7. Au + n«, which is implied by the following 
coordinate phrase. 

iK n^n VM i a marginal gloss which has crept into the text, where it is out of 
construction. 

(20) 41 «)1J>il. 45 Kal irfim toi(; ir€T€ivoi^=«H1J> teVi, as symmetry demands. So 33. 50 
41 D^^f^, ^ Ttji T€ Aba|n ; but, just before, xal ^xdXcacv Abaji. The three contrast- 
ed expressions have the article, which would be required here also, even if the 
sense were/ji'r einen Menschen, as Kautzsch-Socin render. Cf 3,9. I7« 




-««• ttiticat Qto^ee on &tM«i« •«•- 



(6) \2 \T\ SO <6; M at the end of v. 7. The formal symmetry of the chapter justifies 
the transposition ; c/. vv. 9 . 1 1 . 1 5 . 24 . 30. 

(8) «> + a)l9 ^3 DNI^M HTl after DMSB^; <$/! vv. 3. 10.12. 18. 21. 25. But the clause would 
read better at the end of v. 7. Was it omitted by some scribe, who remembered 5 
that D^DW was a title of God Himself? (cf, Dan. 4,23; Luke 15,18; and the 
common Rabbinical use). The Jews of Origen's time were puzzled by the 
omission (see Orig. ad Africanum 4); cf. Lagarde, Ankundigung eincr neuen 
Ausgabe der griech. Vbersetzung des A T (1882). 

(9) ^ D)pD, but € auvaTWT»'|=mplD, which is, in fact, implied by WX\ mpiD {cum 10 
arfic.])^ V. 10. We retain Wp^ and mplD, on the ground of Jer. 3,17; Ex. 7,19; 
Lev. II ,36. A root nip gather together is further attested by the mistaken use of 
auvdTU), ouvaTWTJ'l, <5 Jer. 8,15; 50,7; Zech. 9,12. See also on 37,35; 49,10. 

At the end of the verse •adds: xai <Tuv/|X®1 Td 06u)p xd OiroKdTui xoO o5pavo0 
€l<; Td; ouvaToiTd^ aOrO&v, xal O&cpOn f| Enp<*=Dn^p» ^H D^rn nnnD D^on iipM 15 
nW3\T «Vll. Cy: w. 7.12. 16.21.25. The term DiTlpD (ji>i^. not //«r., as «) looks 
original; and the clause may have been omitted by some editor who sacrificed 
symmetry to his dislike of monotony. The additions of • are often mere har- 
monistic interpolations; but sometimes they indicate a different Hebrew text, and 
occasionally old glosses imbedded in that text 20 

(11) \riYxh bis\ so 9; cf, v. 12; ^ itt. 

^ fj^, but the sense requires >('j^\ so Au933<r, 3 Heb. MSS and v. 12. nc follows 
in iKI(, but seems needless; see v. 12. ^nfi fp only rectus m/ 148,9; cf. Eccl. 2,5. 

(12) H«nni is suggested by v. 11, and the uniform style of the chapter. Moreover, 
\Kf^ Hifil is rare in the sense required (Num. 17 , 24 ; Is. 61 , 11 ; Hag. i , 11 ; \|; 104, 14) ; 25 
and V. 24 is not quite parallel. ^^ \^TS\\ and so the Versions (3 even in v. 1 1). 

(20) p >Vi\ so (5, as required by analogy. ^ ii. 

(21) ;u* ^TC^'SXh plene\ cf (5 xaxd f^vri aOxO&v, 3 in species suas. See on 4,4. 

(26) iK wnUDID. wSb prefix \ which is often omitted after a preceding 1 or similar 
letter (\ ]). That 'D, not '3 (some MSS ; T\ is right, appears from 5,1.3; M^ 58 , 5 ; 30 
Dan. 10,16. [uniOT3 may be an explanatory gloss on )Xht2 — P. H.]; ^ v.27; 
but see also 5,1.3. 
n^n, so 3; rightly, as the classification of the earth with animals is incongruous; 

(28) HDnaai, so «3; ^ v. 26; ^ Jl. 35 

itt TV'X\^ w. rrnn, as grammar requires. Possibly corruption or revision has gone 



50, 1 1—26 tto 'ow nntfKna wo»e t» 45 

50 ny^vf !?3K VMh cpn i«& 1331 !?ra nsop Dt? nDB^i pi-^n n3j?:i tb^k 

la ID ^b viD itpy^i irnvT n:ip3 t«?k d^^d ^?k nnt? «ip p by d^tsd*? 

:[]^nnnihsj? ntjo iDp n^rtN^ mtrn n« DiT»3« mp it?« ^[k^idd^^id by\^ s 
»4 nap ^in« rat* nn "Dpi> wk u'b);n boy mm «n rmi^so ^w ysn 

16 t^tib tnio ^3S^ m? Tn« ^n^b rpv b^ i<i<>^^ nn« i^5?dj t£?k nynn^D 
18 viB*? i^B^i vnH Di i3^n>^i ivbn Disin *|or ^3'^^ *f-w ""^^^ '^^V y^^sJ^ *<3 

3 n^nnb ntn nra nt?y t^d^ nnbb rt^mi Q^^b«^^> nyi ^bj? anse^n nm\ 
31 n^in oniK Dmn ddbq mi ddhk ^^dk ^d^k ikth b« nnyi ai Dy 

. jDsb by 15 

33.23 t]DT« wT'i ; D'^jts' itrjn hkd ^or "^n^i i>iK n^ni kh onsDn *jdi^ a&'i 
34 iDr iDH'^i :fiDV on:! by rh] nt?5D ]n tdd ^12 nj D^e^W <a>''i3 onsHb 
b« n«m pHH p QsriK nbyni DDm Tp5> ^ij^D D^nb«i m ^DiK rnw bn 

26 riKD p ^Dr ren i<aDn«' ntn ^nb:jy m unbym ddhk o^nbw ips^ ipD 20 

is^TSDS into WJ^i in« iDin"*! D^iff ni^jn 




44 



n^nro 



49,14—50,10 



10 



»S 



mn nsti'i mnn Jibis 
somi D^TE? nbi3 
tini ■T*::« nbi3 26 

D^iy nyni rv'i^n 



20 



013 Tfin T>ib^'' 49^ ^] 

10 J? p^ p 16 
DID ^5{?)? Ttfin 

^n>^i>> mot? itf«o 5 



nrVytpj m&®> "^bmy 



St 



110^ 3Kt pD^iS 37 
Ty bDH"^ TpM 

5^ pVh^ 3-y^t 

DiT3« 0.1? "DT 1E7K Jltf 11 IB^JJ D'^aS? *?N1B^^ "^036? iTJK ?3 28 



25 



*1D«3 ^38 on^« iBK^i nnm i|n mnK 71? iroi33 b^^'^« b^^k Qni« 715^ 29 
nn^oi rj^nn piDj? mc^n i^« mjjon ^tt '*ni« ^n>K ^hk i"Dp ^&y "?« ^ 
n« omnw nip it?K jyiD p«3 «i&q ^iD ^j? it?« n^sDon nitrs it!^« 
intB^K msf riKi oni^K nt* Tap noc' nnp nrnwV ^innn p^y nno m&n 31 
30 ni^rn nip<i> ihk^ hk ^ni^p non int?« npni ni^i pm^' n« i-Qp noB' ja 
^« r^ii ^D«n rJ3 n4< n^:*^ apy** ^d^i inn ^33 n«o u ii?k mj^om 53 

iroy ^K *idk;i j?p^i n»on 
d^KD*in HK niy nK ^or isi nV pa^i v^y 73^1 r^K '*3b ^ ^or ^b^i 50, 2. k 

1H^^ ]3 "D DV 07^^ 1^ 1«*?0'^ t^HltS^^ HK D^«B'l,l 1D)nM TM HK Oin*? 3 

35 ^K ^iDV i3Tt in^Dn 131 iiiyn mi^ o^sff q'^txd inn isd^i o^o^nn is-^ 4 

^3« :ifi«^ nyiD •':tfe(3 k3 mi o^yya ]n ^n^sD k3 ok mnb nyis n^n n 
]yiD V^^ '^ '^'"t^ "i^K ^"^P^ ™ '^^t^ n}n io«^ -imo ^iD^ ^jy^se^n 
tnnupHi <'^iy'»3ffn i&^> ""^k nn mspKi kj nVyK nnyi ^Jinpn noe? 

t-)yi3E?n iffKs 73K HK lipi rfjy nyiB lown 6 

40 ^spt by\ wi ^>p? nyiB nay *?3 inK i^n rat^ n« i2p^ *iDr 'jy^i 7 

pK3 u?y Qipnt dik:»i qbo pi ym ry^\ vm\ ^nv n^a b^) : 0^1:10 fi« s 

iB^n ]iS ly iK3''i nm 135 nanon ^n^i om? o^ ddi dj isy ^yn sje^j \9 



invr wjp 



49*i8 (a) 



48,8-49.13- 



nntfHna 



43 



n ?in^ lOKi^ iian^ p:im snV ptf^i r^K dhk m^\ mwi*? ^Dr k^ <n^ip?D 
^2 KSi^i tTJ?*\t m D3 D\^^K ^m nHnn riim s^nVV^ «*? y^i^ nki ^loi^ ^k 
13 DnD« HK nn^aE^ nn 'idv np^i ;rm« i^bh!? innij^i 10^ Dye onw ^^Dr 5 

Its TfifH Q\^^Kn i)DH^ -r>r!« p^n niDsn nts^io >3 rT m ^|i? n&jo t?Ki 

16 '•roK Dtri '^iii? um Kip-n DnjJin n» 715^ pi ^dg •"ni^ ^K^n -jH^Dn 10 

tpwn :iip3 :3^^ t*i>n pnsn pmst* 

17 T ^en'»l vy^y2 yy) cn&K ^kt Vy 13^*^ n^ ri« n^r* ^5 ^dv «i^i 

is «^ rnt< ^K JjDr iDH^T :nD^jo t7Ki by unp^ ^ki "^j?? nnK '^orb r^K 

K^ rr-n^ lyiii 1:100 *?ni^ ibpn vn« d!?i«i ^nr nn Qiii oy^ n^n^ kh Di 15 
5 cnsHD aM^« ^DfeTf loK^ b«itp^ ^^5'* <o>M nD«*? t^nr] or^ ds"D^i Jta^nn 

31 ^K DDHK :i^t?m DDt&y dm^k n^ni hd ^:Di« nsn *]DV ^« ?in:r tdk^^ 
22 no.Hn rn ^mpb ie?8 ^to ^y in^ ODtf ^^ ^nm ^iMt tODTiiiH }^ik 



49^« Q^™ «ip^ its?« n« nsb nT:i«i ibdhh 
Y:i'i^ ^"iy:s ^TnKn> 71^ 49 

n:i«D fun yT3 

r^ji t>3D pphDi 

hTi^i hd^ ^d ny 
!D^©y nnp*" ^^i 
rt^^y \mh ^dk u 

iihw ^J3 npit?*7i 

tnhio<> u'^yy didi 
ptr^ Q'^D*' ^in*? i^u: 13 



02 lya^ i^spn jD^'^n nnnna 

nnK nii pi«i 49.3 

ny "m^'i n«ls^ in^ 
^njfv b\K D1S3 ^^b" 

n<no iD^'/ ^« E^'^npa \ 35 

mi? npy D^mnyo^ 

Ty >2 DBK inn 

nrupp ^D oninyi 

ripy^i Dp^n« 40 

l^HK Tinr nm ntin^ s 

i-i^at bit tnyin 49.13 («^ 




42 -*«f8«<M#- n^wma ^^ow^ 47,10-48,6 

M^n Dn»D p«3 rwj« on^ ]m vn« n«i ra« n« tp)> ^ttm jnyns n 
i«i rftfc Vt^ t^ J1^ *jB^ :rvnfi m? niy«D DDtjjri p«n p«n la 



5 

pKi ansD p« <«^*?ni ikd njjin i?d ^d pKn *?3i y^ onVi 13 
jyis p«3i D^i3D t^iHia KSDin ^ddh *?d m ^dv ^pbM :3j?in ''iSD iJ^is 14 
pt*D ^DDH Dh^i rnyiD nn^s fjoDH n« ^^Dr Knn o^nsb^ on le^K iia^s m 
nifii HD^i Dn^ 1}^ n27i io«V ^tsr bn on^D b^ rni^) ]vi2 p«Di onsD 
10 DD^ipoi ^onV ns!? n^msi QD^spD un *]Dr ifiK^i rf|P>n- ddk ^d 71^ 16 
D^Dios nnb fjDT^ DH*? in^i ^or % nn^ipn Ji« i«^ni j*]W-n> ds« dm 17 

^3 ^iiK^ iHDi «b t'? iioKn n^iipn nim v^« i«::''i Knn n:i&n ohni is 
DH ^n^!i ^nn ^:ies'7 i«ts^i k^ ^hk Sk ^ks> HDnnn nipot ^osn an d« 

15 n«T iin« nip linoiw d3 um« ni ^^^y^ ^^^^ ^^^ nirioiwi i5n»i3 19 
niDi K^i n^nii yw )m npifi*? Dn:iy linn-f^i nniK n^nji onb lindiK 
iff^'H an^iD iiDD ''J nyis^ Dn:ro nQi« b nn f|Dr jpn tdsfn «*? nai«m = 
D^<in>j;'? in« <i^^sj?n Dj?n nwi jny^^^ p«n "nni nyin cn^j? pm ^d mnt? 21 
ns<D D^iHD^ pn ^D nip tt^ D^insn non« pi ;in?p ipi Qn^sa Vd:i mpD 22 

20 112KV I onDiK fiK nDD H^ p ^j? nyns an*? ini ik^k opij n« ibni nyiD 23 
Dnyiti ynr dd^ kh nyis^ ddhdik ntti avn n^nK ^nop in oyn ^k ^or 
DD^ n^n'' nVn yniHi nyiub n^t?^Dn nnmi s>n«nnn n^ni :rrDi«n m ^4 
lan^nn nojtn :ddbis^ ^h^^Y-^> OD^nii ik^kVi *Q3^^> ^ij^b^* mcfn yiT^ nu 
ntn Dvn ijf pnh ^dv nm De?''i :nj?iD^ onsy n^^ni -^iik ^yy^ ]n Kxoa 26 

25 ^ tnyiDV nn^n «^ n^>i5^ D^jnsn hdik pn ^aniso nDi« ^y 

vn n«tD DTI infill nn itn«ii |Bfi p«3 Dn2» i^n«3 ^«niy> niy>i 28.27 
D^ifif ynt:' V'n ^3t7 spy-' ^d** *>^rrt nit? niDy ynt? nn:iD fi«s :jpy^ 
DM i'? ifiHn 'iDr^ UD^ Kip'i mo^ 'jkib?^ id^ tsipn :nit? hndi dt^'iwi 29 

30 «i ^K jTDKi non nsy n^isv! ■'DI^ nnn tt* kj d^s^ t^'J?^ T^ ""^k^o «i 
^ma ]y:i3 |*n«3 *idk> hn^ -hy nre |on© -^k^^ u«i]^ :an3Dn ^ii^pn 48.7 
^[JDH^ n^3 KH nns« T113 Qj? rrDpm nmD« m^ pwn ninD nys 
nt?y« '*33« iD«^i <n^ni:jpn ^jnispi cn^rDD ^w«B^i^ '•niw oy ^n^DBfi 47.!? 
!ni*an b?ni ^y ^Hit?^ innc^^i i^ yntf^i ^^ np:ivfr{ idh^i t^mD 31 

35 ^3E? HH np^ n^h 'i^nK n^n ^ovb ^m rhm aninin <>im >rv\ 48.« 
p3 nin -^m npy^b n^*^ j<5py^ ^k ^2n- d^iish mi nt^its ntt isy i^ia 2 

tnesn 'jy ati?n ^kib^'' pinn^i i^bK «3 ^uv 
pfiK 715^1 lyiD i^iN3 nb:L ^S« nni: '^'nt? *?« ^or ^k spy^ tdhm 3 
n«tn p«n n« "nn^i D^y hrrpb ^nroi in'^nmi tjm ^i^n >^« nD«''i 4 

40 ''«i ny D^'TittD p«n i^ on^iin -p^n "iiy nnyi :D^iy 'rwn« T^nnw -pnt^ n 
•w« im^itDi p*? i\T pyDB^i pi«-o nwbi mB« on "7 ntD^,T2ttD i^« 6 

i^hV njnu^ 47-a6 («) 



46,15—47.9 -hH8«<m#^ nnwna ^m>«*— 41 

46,^0 i^mii^ i^irj Mi te tM nan rwi aiK iiss npjrV rrf?^ *^i* hk^ ^si r^s 



t9 stiD'^isi fpv spj?^ nisfH ^m ^33 

3 TOjD nn lit iHD piB ^BiD m m^H )S m^^ nafK a^im ynKD *iDr^ i?\n 

21 DtD^Ea:^ Dii^rvKi^ pn\ his •)?« '^iis vm» ^stfKi nsai pVi p^i:i ^i:3i 

26 onw 0Bi ^3 ipT '13 ^3 13^0 tDT 'K^^ rronim nwDn^ Dpp^^*^ Min Vd 

tew » 
37 ^ Dn» B^BJ on^nss 1^ ^>'rtf; it?K rjor ^331 

SD^ys^ rronsD nKsn spy^ jv^^ t?Bjn ^o I 

as :]»j nsiK iK3^i HiK^a riD^ nVjj-n^ ^iDr *?« n^b nbff min^ nai 
3t ^HK vbR iTtDkt nyns^ m^^Kt nVyn viH n^a Vki rnw ^k rjomDHn 

32 n:pD ^t?JK >D l»!t ""J?*! O^03«ni J ^*?K 1«3 1^53 Y^^^ ^'^ *^** '^^ ^'^^ 

33 no "iDKt nyiD tDb Hy ^3 n'^ni ti«^:3n unb iej^« Ssi tanpni QiKsi rn 30 
3* D^i \iniH D3 nnj? ij?^ limyjD insj? vn nipo ^^B^iH dhidhi :D3H?yo 
i]KS ny^i "73 nnsTD nnyin ^3 ]m }^i«3 ise^n iispi u^niK 
47,K itts brt^ *ifi?K bi tnpsi DiiKtri ^n«i ^3« lom nync^ iri *idv k3^i 

2 ^^B^ D^ri Q'WK nmsn *iDy- np^ i^n« nipfii :]ot p«3 asm ]yi3 f"iKD 

3 \M ^jn nyiB ^k iidk^i D3^e^D no -*|D>i^ '^-hh ^h r^is idk^i tnynfi 35 

4 )M2 pK3 113^ nyifi ^K r\r^m »**♦*« ni^ni3« di nm« d3 7n3y 
Ki ur" nnyi iyi3 yiKn sjjin ^33 ^3 fisy^ iBf« ik:j^ hj^^d r^ *^ 

r^ nyr t3«i itpa fiK3 i3t£^ [j tdk^ ^Dr bn npiD ^Dwn :)ri p«3 yi^y 

vb iti?H by nipD ^^ nmm bm ^wh D3 r^q- 

nyns idk^i 1 nn:iD i^n nyns yaff'^i nDnsc ^or bw vi3i 3py^ iHn'*^ 40 

6.nb p«n no^n «n t^d^ onrja ^^^ j-p^w i«3 77i«i t»3«]> <n»«^ ^or ^« 

7 nyns ^^d^ irnoy^ ra« npy* n« «)dv «3'n :<['pn« n«i "psH n« ntrin 

9.8 npr •UDH^ :T*n 'liy ^"^ no3 apy^ ^« nyne -udh^ tnjn© n« npr "p^^ 

«Vi "^n ^^ ''tt^ vn D^yni Djm n^Bf nnoi d^b^ nuD ^^b^ id^ njnfi ^« 

Gen. 6 



40 -hwhm^- nvma m^^en^ 45,7—46,14 

mh tiwh tT^ib Q^n^w ^jn'jt?^! n^pi E?^n j^h niPt* D^ii? vmn Tsjn 45,7 

onijD b^h ]TtHb n-^nbt^ ^:^m Idv ^}3 id« ns v^k DnnoKi ^3k *?k ibyi 
5 Ti3 '^aai yiai nnn ^*?k snp n^^ni ]b^ii fiH2 n:iti^i noyn b» "b^ nn ^ 
ffijn ID ijji D^^ tj'fin ny ^d di^ ihk ^n'?D*?3i j^? ^^« ^^^ *rp=i'< 1^^^ " 

nnwj:* ^j? nD3 jo^i:ii ii^i i^n« jD^'ja nH^^r ^j; ^s^i tnin ^3« m Dmiim h 
10 nns rn« rai ]d nn«i cn^p i^m itik b^ prj^ lo 

^JT?3i nyifi ^i^yn na^^i ^dv ^^^• ik^ id«!? nyiis n^D yD^5 Spnt i6 
MD^i D3Ty3 riK lijr? \0j^ iiKt 7^nK b^ nbn f]DV ^k nyis idh^t ttnny 17 
pH 3ia m DD^ n^j^iK^ ^^t< ^nai uts)^ n«i d:3^3« nn inpi j^ysD rrans 18 
Dn:fD yifrtp DP? inp ^jiht n<t<- ni^^ ^o^hki syn^n n^n n« i^dki d^^jd 19 

»5 n3^?3 5j? Dim •?« DD37I SDHK^I D3^DK flK OHHtTil DriTj'?! DDBtJ? m^Jjy 3 

MIy ^DV DH^ ]n^i "JKiB?^ ^in p iB^n ikh dd? onsD pn "J^ aio ^d 21 
inj p^j^bi n^Dts^ niB^n c?^k^ ]m d^^^ \y\ib m? on*? ]m nyns >d ?j? 22 
D^«fcf3 Dnnn mtep mn?^ n^B^ raH*?ijnVD^ ritbn unm *)dd niwo tp^pa? 23 
rnK riK n^t^M {yrh v^nb pmi <>Dni-nn nfe^tfi rCim it^y) d^tsd sisd 24 

'IDi^ ny iBK^ lb nri ion^iK ipy> ^k ]p|5 *n-3i« ihs^t onson ibj?^ 26.n3 
m rb« nil'*! lon^ fDwn k^ ^'d 12!? jsn Dnao pK b:i ^ kh ^di ^n 37 
in« n«l?b f^ov nbty ^ibtk m^^yn ns ni^i Dnb« ^t ^t?K ^dv nsT ^5 
u«im nDb« ^n ^sa ^loi** iiy ::n ?&nD^ ^m :on^3K npy^' nn ^nm as 

25 iniDK d*id:j 

M^nb Q^nst *Def- n^n y2^ niK3 k^^i iV isph ^31 <Hr> btrm^ jd^ 46,« 
ip«n apy^ 3pr "i&w^i nb-'^n fit*iDS ?tnir5 dm^k icwn ;pm^ r^K 2 
^5rS"^T?r^ nD^i:ta nnp «Tn Sk ^>nK Mb« bnn ^^m 10m paan 3 
by n^ n^tT" JiPri nV dj j^yn ^siwi nans s lay -nw -^^m loir iq^etk 4 

30 Dsn nwi DH^^w npy^ n« ?«iEf> ^;d ihc^^^ yne? ih3d npy^ Dp^i rf 3*y n 
nKi Dn^ipa HK inp^i :^&n« nn!?'? nyiD n^u ik^h m^jiyn on^ri n«i 6 
"ini 1^^ :v\« lynt tei npy^ nonso i«n^ p^jD y^n wan ne^w oenDn 7 

35 n2) rapy^ nis^i^o o^«an bnnit^ ^^12 niDtf nbKi 8 

:''D^i Tism «ibB^ ^lin i^iki ^iSt :i3i»n 2pj?^ ^3 9 
tn^iyj^n p biKCi inii i^d^i idki i^a^^ ^kid^ pyDP 03i 

jniDi nrjp ]ifinB ^ib ^iai u 

Y^t> ^in rn^i ]yjD }nK3 ]3iki "iy nD^i rriti fnsi nb^ piKi iy mtiT ''li^i 12 

40 iS^ODm i^sin] spot?! 3i*^*^i nj^i ybm id«*^ ^iai 13 

ibKVfjj^i pb«i no iib^T >iat 14 



)V]^ 19 (P) ♦ UCJ 45''7 («) 



43.34-45.6 -^WHM^- nnwina ^«h»*6H>- 39 

43.34 3 VII DT^H nD nfeJtD nhtWD i«*M» JVTjn ^ tt^H UlffMTi IHDn^ inTJ?3D 

:ifiV nDtn iron hit bwi dV^ nHtsn^e p^^s nnlf^ 
44.« ^:3i' 'TB^HD te« D'tyi«n nhntD« n« «Vo i^»b in^n ^ -th n« wi 
3 nrmD« "Bn D't^n ^ddh v^ni T^i n«i :innn»« ^©n er»« ^dd dw n<<B^ 

3 inV^ Dnri^m ni« ipan :nan ntr« ^dv im^ Bfjn m?^ ipD nni ]bpn s 

4 Dip imi ^ "ww^ nD« *)Dn ipTnn «^ n'»j«i iw ihs^ on ton^ibm non 
n H^n :rDiD nnn njn nne^ no^ Dn^« h'tdwi nrulrni niffMn ^nnn ^j'n 

♦onHSfp "WH onjnn in eny btt) hhi is ^^ih nn»^ -ww m 
7.6 ^i^H inT niD^ v^« iioH'i *n^«n annnn n« Dr6« nsTi win 

8 ^en liKStD is;h ^D>n> ]n :mn nnnD nicw "nnj^ n^'»^n n^nn D'^^mD lo 

9 nty« :nm i« fp':^ t^-w n^M ni:ii t«'» V>^^ P^ T^^ ^^^"^'"^ ii^nhnD« 
^ tD^nmD nnj; Di nD«^ sannj;^ ^nn^ mm um« d:ii w) Tn^v^ \m fc«©^ 

n iw tr« iTin mo^i :Dypi i\nn dtiki nsjr '»^ rrn^ w« kso" ^w» «n ]d 
I a K»^ rings' ]bpsi !?r%> !?nia fc^Btn tinnnD« tr» inne^ mrw innriD« 
13 :rrrvn lai^ iiDn ^v vr» <>ot^}f>) onteB^ lynp^i tp**^ nnruDHS jt^t »5 
ie.i4 iDfcn :r»iK n^S i^B'n w umv nm ^dv nmn itiw rmrr »y^ 
nirw tTH iWTj'' mj >D Dnjrr «i*?n nmrj; nty« mn ms^n no «)Di^ Dr6 
i6 riH «»D nvhHTi pits^^ iTDi n:iii nD<i> ^in«^ iD«i rw rmm i^m Mibs 

17 iDtn tiTS v^2:n wr»i ib^m a:i iini« tw >in«^ onnj; i^in -pny p? 
onKi Tip ^^ rrrr «n rra r^n «5Di itw tt^^m n«t nitrp© '»^ n^'^^n 20 

lUTM ^« di*?b6 1^ 

18 "vr ^«i ^iTK "it^s inn Tinj; K^ nnT* "^nw ^n id«^i rmrr i^« w^i 

D n?^ «n nnj^i no iti«i ]m a^ipt t^>i ]pt ik ):h b^'* ^in« ^« iD«ii :n« 
32.21 iD«ii n^y "^yy to'^'Hi 4>h in^nin "p^v ^« iD«ni ;inn« vn«i m«^ 25 

23 Tnnj; ^« TDtcii trm vn« n« ntjn vn« n« nty^ ipin tor h^ ^^th ^k 

24 Tinj; ^K ii^ o ^n^ PiD nitn^ pcph h^ Dnr\« ]k^n co^n« n: vh dm 
26.n3 'TDHii jte« BPD u^ inniy int{^ irn« TD8^ t'^^^w ^nm n« 1^ i^\ a^m 

Br»«n '»iD ni«n^ tei:i «^ "d utti ui^iK ]bpn iin« b^ d« rrrh hy\^ t6 

27 cnjB^ ^3 Dnyr anw iy!?H <i>'^a« j\2y now^i nin« i3i''« ]bpn li^wi 30 

28 tnin nj^ iw«n i6i ^'^ ^ho i« idKi '»r\«D nnwn fc«'»i pnB^« ^ rrfr' 
^.29 nrijn ;r6l«y njni -^nnns^ n« Dnnim jid« irrjpi ^^t ay© nt nn ai annpVi 

31 miKTD rrm twB^n miBfp ib^b^i iir\« i^^^t^ ij^^m <ii>^3« Tiny ^« ^wbn 
mb^ pyn ii^n« Tinj; nnny n« "pny iTnim nai <i^h> nyn v« o 

32 ^n{6 ^n«Dni t^h laK^n^ «^ a^ lovh ^v^nn aye Tpin nn nny Tnny >n 35 

33 ay ^^r lyim ^^nn^ nny ly^n nnn Tiny «i nBf; nnjn :a^vi to 

34 «»^ ^« jrji nnnn ]d ^nn i^"^ nym >n« V« jf?y« 7« '»n :vn« 

pn« n« 
45.K hVi ^ B^« ^3 'i^'^nn «np^ 1^ a'»n?Jin ^nV pB«nn^ 'pi'' Vb'* «^i 

2 jwBrn ansa ijnse^ tm 1^ m\m trm bn fp^ jnyvo nw Bwnojr 40 

3 mij^ wm foj hVi >n ^n« Tiy»:j rpv "^^ w« V« *)Dr nan-n :ny^ mn 

4 «)DV ^i« iD«^ iB^5"n ^V« «i wi vm ^H «)DV iDtoi lY'iso i^nni '^n in« 
n amna ^n an^n vn V«i msyn *?« nnjn trBD^.'tm '»ni« annna tb^h an^w 
6 fwn n^n nxjin a^jrjar m ^ ivrnh tfffnn ^»ttw rt*«^ ^ nn ^n« 



38 -hH8«o^ n^r«Tj »K>'«>>- 42,36—43.33 

f^w tsrffm ^m aT3K :^ on*>K ^«m nnrn orrai^ mort »r»» 42,36 
i^iM ^K ]:iiKi *tiw^ :n}^5 rn •»^v irfn p^::i nni uy« pyDtn ii;i>R'37 
i»n8fH ^:«<i vTi ^ "inK mn yb» isk^sh m*? o« n^n ^la •'ie? ns -mh 
poH imjnpi ntwi nj^ «m na iTtt< ^d tD»j; ^n n^ «^ nom :t^« 38 
5 ' inh\m pya ^mnsf nn onrnm na iD^n na^w Tna 

D^'ttDD wan nirw 'x:i!tffT\ n« ta«^ iVd •whd \t»i :f*u^n np nj^nm 43,2.k 
ngn nDfc6 nmrp v^« nD«n :'?dh oyo u*? i-d» nij^ nrr^^^ urvhi^ -udh^ 3 

-«o« tr«n >D Tij «*? rt>B^ i^^M D«i :^D« -f? mnwi rmj iin« i^^rw n 

10 ^^i^6 ^^ DX^in no'? ^«ntr •tdk^i :DDr\K DD^n« -"n^n ^ic wvi «^ iy^« 6 

Tiyo •UDW^ iimVio*?i u^ tr«n ^«tr h)»tff inoH'n jn« dd^ iij;n b^k^ 7 
nD«'» '»D jn^ V^Ti n^«n D'^nrnn "c ^j; 1^ naii nK mV a^vj ti m^^k 

noipii ''js^K njr^n nn^ ra« ^«it5h ^« nTin'» idk^ tD^^n^ nn rmn s 

ntypjn n^ liS'Tj^H '»Di« niB» Di nn« m iim« di nioi t6i n^nii 7obx\ 9 

15 linononn «^i*? rs ton^Nn b "f? ^n«ttni y^b vniswii t^« wh^an «^ w ^ 

:d'PVD nt liniy nny ^d 

DD'^M p«n n^^vDto inp ib^ n«t «id« p dk an'^aw SK*Tr» Dn^« "tdh^i n 

'^iH DDTn u'^B^n D^nhnDH *»» nrion «)DDn hhi mtd mp njtro 
20 a^wn »*? ]A% .-^ ^ :Br»«n ^« uw iDipi inp mtih n«i t«n ni»o 14.13 
••n^iBf nts^«D ^itn t^'^^a rtt« *imt^r> qdtih to odV Hfm vnm ^;jb^ 

ittp^ p'^ii iwi DTa inp'? «)DD njBfiDi n«tn nnion n« a^e^^Hn vrp'^ m 
by niy«^ •iDH^ i^''ia nn Dn« «)dv «ti j^dv '»iB^ nojn <n>»';i5o im 16 

25 jann^ra ans^^nn i^d«^ '•n« '»d pm naa niai nn'jan ats^i^n nn'^an wn 
t'pi'* nn'^a m^Mn n« er»«n «5^i f\w idh nBf«D Bh«n e^^ 17 
aiy<M>n 'loan nnn *?); mom fpv *r>tv^ i«ain '»d anri«n wt^ is 
Wtt< nnp^i u^9jr9wnn9i u^ 'p^inn^ B''«aia uni« n^nna iynhno«a 
nna rhn xiiyv\ f\w n^a ^j; nty« Br»«n b» wsm n^nan n«i anaj;^ 19 

30 pten ^« ii«a o ^1 :te« -DB^ nVnna ^yrr i!r >in« >a iia«i ;n^nn 21.3 
viH itt^ji i^peisn liaaa innna« ••sa ly^K ^bd n^m lynhnan n« nnna^i 
tiynhna«a liaaa aty ^ i^jrr t6 ^d« law*? i^td unin in« fp^\ niTa 22 
aD'»nhna«a ]iaaa n^b ]m BD'^aw ntShi ayn^« i«i^n *?« bd*? ai^ "tdh^ 23 
f\w nn-a ansfiHn hh rn^n Ha-n jpjtety n« an^K iwin ^h «a bmbd 24 

35 ^w «u nj^ nn^an n« lioM :an^nan^ Kiaaa in**! uTvbn wn^ b'^o ]m ^ 

1^ iiqnen nn>n bti nirw nn^an n« 1^ w'^a^ nn'ian «)BV na^i 26 
an^ttD^ "WH iptn aa^aw ai^tyn na«M biSb^ ar6 'rHtn tn^inw <b^«^27 
n^ «m :«>»imw^ np^ '•n )h)y ira«^ •paj;'? ai^ iian^ pn rniyrj 29.28 
40 "TBHi ^« an^iaw "wh ]fapn aa'^nn nrn iDi^ ia« ja Ym f a^^a nn tn^ 
«ai niaa^ Bfpa^ w« Sy» i^m inaa^ \d ^ar nne^ t-^^a i^ a'rfjH ^ 
tnaS 1*? lanfiT'i tan^ ibhs^ na^'^i pjnn^i t«^ na |tni jnaa^ la^ rrrmn 32.31 
nn ^a«^ a^nsan p^ar «!? ^a a'la^ un« a'^ann a^nsa^i a'na^ an^i 
Tjnrm vrt:o iban via^ latn jb'^>»<^ nn najm o arf? B'^iayn 33 



41,5^—42,35 -^<HQ<Hk nnwra <#h>>«»>- 37 

41,56 ^uv nnDM yi^Ti '^jd ^3 ^j; iTh s^nm i -\A^yn dd"? "jdh^ nt?K ^dv Sk 
57 p«n ^Di ipnso fi«s Dpin pirj^i Dn^iD*? "ys^^^ ^>2n ^ni>>si^« Vd dk 

42,2.M nin noK^i ti«inn no^ r^n^ npj?^ ncK^i DnsDD i5t? i?'' ^d npj?'' «^n 

rniDi H^i n^nji ^^k bj?»d n^ n3t?i nee? m cnsos las? t?^ ^d ^nj?Dt? 5 
4.3 apj?^ rb\^ Hb ^ov ^mt i^^33 m^ mnsDD n^ i3ip^ nnt?p *iDr '^ns mn 

6.n t]Di^i qy^D |^iK3 ipn rrn ^d D'*43n itra ^ni?^ ^^ng^ ^:s 1^5-^1 
1^ nnntPM ^ov ^hk ihti yinn oy b^b i*^:3E?Dn «n pSrr?jrD^?^rrSn 

7 r^o Q^^^ ""OK^i f] Drr'?H iDinn dt^^i wk hk ^or Hi^i ^ rnrn^ O'^bh 10 

8 nn-j?ii «^ Dm rn« m ^dv i|n j^3« n:2BP^ jyi3 pkd iiott^i dhks 

9 DnVK iDH^i ^[mB?p Dnw mi^i]* nnh oVn ntp« mo^nn ni^ ^x>v *on 
^ Tiny^^ ^jiK ^b vb^ noH^i tonw^ v"^^^ ^I'^V ^^ ^^^"^^^ °^^ d^^^g 

13.12 D^nK^=> luy D^ig TiD«n :mKi^ onM pwn njiy ^d k^ Drfen nci^n 15 
nriKm orn noH m ppn mm lyjD |*iHn nnn t?^« ^is *pnay^ ijm«^ 
14 EDn« D^^ina "usk!? o^k ^mai ii?h nmn> kh ^di-* dh^w igk^i si^i^H 
16.1D mW :n)n jbpn QD^n« «ua dk ^d ntD iK:in d« ny^is ^n unsn n*<t5 

H^ OKI DDPIK ntSKO DD'^ini UH^n IIDKH an«l DD^nK nK np^t TTW DDG 

17 ;d^d^ nts^^t? 1WD bt^ dhh t]D«^\ iDn« d'^^j^d ^d ny^s ^n 20 

19.18 D« :nt ^3K a*n!?Kn hk vm itpy nm ^t?''^E?n Qr:a ^or Qr6« 'tjsn^i 

)uyi nat? iK^an-t> d^ djiki ddigetd n^D:a non; nn« dd^hh d^k o-^i? 

21.3 r« nDK'^ rmion «Vi ds^-di i^dk:! ^"pk iK'^nn jbpn od^hk hki sD^^m 

li^^K liinnns iB^Bi nis u^wi it^« ii^n« bv i^n^w D''Dt?K ^?« rn« bu 

22 KT^n -ifi^*? onH piKiV't 5m»^T nn:in irSy» hm p by lypm t«bi 25 

23 Dm ;t?iii n^n lei dj^ Dnyoe? t&\ i'?^ iKisnn ^k idk^ nybn ''niDS 

24 Ti'3^1 Dn^« 3E?^i ^s^1 Dn^^y^ s&^i :Dn}^n p^sn ^d ^Dt^ yois^ ''d lyi^ «^ 

jorpi^p^ iriK iDK^i pyDt? n« dpko np^t Dn^« 

27.26 inKH nnfiM jdb^d iD^n Dnnbn ^y Distf m i«6?m ;id ^ v^') *]iT^m? 30 
nnnnoK *m «n mm iddd n» «ti pte^ t-wsn^ kiddd nn^ ipt? nw 

28 ^K 0^« nnnn Q3^ fc*TT ^nnpDK3 nin Bit ^ddd <>^ Dcnn rn« ^« mm 

t\^b a^n^« nts?y n«t hd io«^ rnK 

29 nD«^ nm rtpn ^3 hm 1^ 11^5^ |j?w n^tiK cn^riK spy^ b^ iKsn 

«? ;V^i*n nK D^^iiDD -iDffD3> unK in^i nt:s?p i;mK p«n ^iiK D^«n ist 35 
32.31 irnK ^i3 liHiK' U'r\K^^> -it?y D^t? jd^'^j^d U'^^n ^b iim« ou? r^« nD«si 

33 pKH ^iiK B^«n u>bK iDKM ijyis p«n ir^K n« Dvn ibpm isrmnKn 
DD^ns ;i:iyi --qbv n«i \^k im-an inKn uym x:m n^a? o jhk mn 

34 D^iD ^3 Dn« D^^nn ^b ^D nyi«i ^^k jbpn to'^nn n« iK^^^m nD*?t inp 

niriDn yiwn n«i dd^ iJn« ds^hk hk-v Dn« 40 
nV nn'is nK ikti ip^n iddd ira ts^^s mm on^pb^ D^pnD on ^nn 



)>\iyn4a.d («) 



36 -<>fi8H»«- nvHna ^m»*6>»>^ 41,20—55 

p^tf^ riK nij?im nipm nncn nib«ni ly^b Q-nso i^nw ^^n fSni'^rPtn 41,3 
Tiniip hn i«3 ^d piii fe«^i nj|np ^« niK^ni mt<n:sn mi^Hnn nnun 21 
n'Sj? n^b2^ ynBf nim ^d^3 kikt '1e?^ki> tfp^«] n'pnni i^kd j?i irrKioi 22 
ninoir onp niD^B?-^ n^pi «D^^|er y^f nim smsbi nttVs in« nips 23 

i^iin nls^y D'^n^nn *it?« nK «n inw nyiD oi^n nyis ^k ^dv iss^i na 
D^jjs^ y3^ nibn D^^|£?n ya^ipv n^n D^iis^ yw nSbn nhs-n- yst? tnyis^ 26 
D^it? ynsf jnnriH n^}?n nj^ini nip^tn nnsn jrsafi tsn in^ Di^n nan 27 
10 ^jt^r j?:iB^ rn^v «nan D^it? yntr* nnpn nis^tr^i^ mp*i'ii D^Ss^n p3B?i nin 

jnnn« ajfn ^:^ yst? lopi JonsD ^n*^ ^^^ ^ni y;b niM D^icyys^mn ^.29 
fiwn y^^n V'^T ***^^ M*^^^ '^^^ ^V^^ ^^^"^ Eanua fiH:a ysb^n b2 n3s^3\ 31 
npnjD ^s Di^nn niitrn ^j;t nKb kh 153 ^d p nnn wnn nj^nn ^^m 32 

IS nnE?y*? D*n^«n ^n^Di DT^wn Dyo ism pDa ^d D^nys 

nyifi TOy^ iDnsa pw ^y inn^c^^i D:Dm p3i t?^« nyis kt nnyi 34.33 
tssp^i jysla^n ^it? ysti^n an^D i^itt nw <TB'isn-^*i fiwn by nnps ipsn n^ 
^3k *'\m'> nyis 1^ nnn -d \^t^ 7\bm nt^sn m:}bn D^ie^n b^u b^ m 
p«s j^^nn it?« syin ^ic? yse?!? |nH^ jnpDb bi^n hm^ ;TTGt£fi onjji 36 

20 ::3yin p«n nisn w^i Dn:in 

«30in visy ^« r\y^si noHn nniny ta ^^^ysi nyis ^s^ya nsnn sd^^i 38.37 
^niK D^n^K ynin nnn ^ov *?« nyis idhi rn d^h^k nn ne^H g'^k nts 39 
'•Dy *?3 I'py^'f TD Vyi W3 bv n^nn nnn :tid5 ODni psi t^t? n^t b:] hk 
pK bD ^y ^nK ^f^m n«-i ^iDr ^k nyno -^um i-pn b^:i* kd^h pi 4i 

25 nis iii8 Ds*?;i ^D^^ T by Tim ]m m} Vye inj;3Q nw ny-is id*i :Dn:iD 42 
-Kip^i iV ^H n^i^i^n n2DiDS in« SDin tnw;:* ^y ant^ 121 Db^\ ^^ 43 
'•iK ^IDV ^« nyis 1DKM iDnsD inw *?d bv in« <5A> ^^:^ ^'h6'> v:^b 44 
rtyiD Kipn : Dn:to pK bn i^ji n«i n^ nw t?^K d^'^ «^ yiyb^y ny^t^ no 
<nijf>*i tohV p ]m yiD ^aiu ns niD« n« 1^ tnn n^ya ms^ ^oi^ oe? 

30 Dnan ^^D nyi^ ^2bV noya nitr d^£?W p ^^on fDnao fin by ^m^ <n^« 46 

;q^i3Q pK 'j^s isy^i nyis ^^d^d ^^cr «x^i 
D^iB?^n> yst? '?5t< ^D n« ppi :q^2Jdp^ yn^n ^2t? ys^sf^ pnn e^ym 48.47 ^ 
n^ns^sD nt!'^ i^yn mts^ ^:s« nnys bw in^ nnsD }nK3 *ynt?n n>M ie:^k 
1>« ^3 nsD^ Vin ^D Ty ihd nsin D\n *?inD is f|OV is!t^ mdihs jni 49 

35 ilDDQ 

m nipt; i*? m^^ itr^ sjj-in nit*^ Misn dim d^js ^iw <t>i^:; ^ov^t ^ 
to m D^n^K ^itJ^;^ ''D nE?3D nissn ce^ n« *)Dr «ip^l j^ik jn^ yiD ^did 51 
fi«s c^nV« "^ii^n ^3 DnsK «ip '^ae^n ds? hki psk n^s ^d n«i '''?Dy 52 

40 sjjin ^its? yse? ni^^nni iD^i:fD piKS n^n tcs^m y:^Wn ^}u ystr ni^b'Dni 54.53 
t^ri? rvn oniio p« ^dsi nvn^n ^ds syi^M^ *]Dr idh idkd mis'? 
15^ Dnsa ^3^ nyifi ia«^i dh^^ nyiD *?« oyn py:t^ nn^to pn "js 2y^m m 



4PI»^ 4i.«3 («) 



40,5—41,19 — «8-<M#' n^ma ^m»-«>»- 35 

40.n nptefon iD^n innDD tP^K inn n^';^3 in^n r^K on^it? DiSn ^bSn^i 

7 rin« n^3 ^p't^DS inK "ib'H npiD tjho hr Sstn jo'^dj;* tajm onn mi 

8 '^c«^l irsK r« mbi ijd'jh nihn v^« iidk^i icrn D^yi utib yxm -iOK^ 

fS Ki nBD D^i'intj D^n^«^ Kibn ^or dh^k 5 

9 t^iD^ iD:r mm ^ei^nn 1^ iGR'n fjovV ithn m uyunn nw isDn 

II.- D131 !o-2iy rfn^Dtrw i^^t?3n ^S^i nn^y nnni-o> «m onto n^b^ ism 

13.12 11^3 jnn Di3^ ntrttp o^ypn mb& n^inss nr ^or )b idh^i :nps ^is 

w ^n233 ni^ >2 ! n?n n^^n p ^inn^im nj?iD ^« ''iniDin't ion noj? k> 
ini:j2 *n« idct ^d noiHo ^n^^trj; w^ ns q^i a^niyn p«D 

16 toSi? mil ^i^nn '^ji* £]« ^dv b» lan^ ijid mo o q^bkh it? «ti 

17 Dn« bH fiiym nD« n:s'j?Q nyis ^dkd ^3D p^pn ^021 rffHiSj^ nh ^^^g 15 

18 ion n^D^ mb^ d^^dh ntp'^t? ii'ins m ids^i ^dv ir'i J't^^i '^J^o ^on jo 

3 n« Kkr^i nay ^2^ nn^n iry^i nyic n« m^n di> '^e^^^tpn qv^ -n^i 

21 D-pt?DrT nt? nK ne^; nnsy ^tn^ C'DKH it? c?ki hki D^p^on iBf c^hi 20 

22 DH^ iriD iis^«2 n^n d^dkh n^ m\ :nyi!3 ^d ^j? didh ]m \7\pt:ft:^ bv 

23 nnns^^ ^di^ hk o^pte^Dn it? I3t «^i :*im^ 

41.2.K i«^n ID Him nk^n ^j? idJ? nim ubh nyisi D'^n^ fi^jiit? fgo wt 

3 miD yst? Hint nni}2 ni^im lE'n nfc(n:3i hnid nis^ nns y^^ n^J? 25 
nnsn ^s« n^iDym itra nipt>i hrid niyi ik>n p )nnnK irh); nnn« 

4 nnen pS'tf^ nN i^nn np-^T hkidh niyi nnfin n^*?DKni n»M n^e? ^p 
n m^S? D^VsE^ yst? n^m n^^vf obm p^^^i jnyi& VP''^ nhnsm nnnon n's^ 

6 ninD^ anp nbiit?T nipi B^*?2ii^ y^is^ n^ni jmnbi mw'^in in« n^pn 

7 l'p"i niH'jDm niK^inn n'^^gpn y:a^B^ hk mpin n^^ssrn n^y^nni :|nnnK 30 

iDi^n mm nyns 

9 <'?>« D^pe?Dn It? isi^i inyiE)^ -vmK iniD v«i lo^n n&4 nrh nyis i^i 
- -D>nK pi in:iy ^y tjsp nyis ;Dvn tdto ^iw ^wen n« idk^ nyns 

u ^it* in« vh'hz ni^n n»Vmi :n^£«n it? n^i ^nn Q^nsfin itr no iD^troa 35 
12 IDDII nmsEsn ^^b 12V 'i^J? ^^^ ^^^^ Q^^ ^i^^"?" ^^^" P^i^E^^ tr^** ^^^ 

13 ^HK mn p ij^ iTiD it?«3 ^mi nns mbm t?^K lynb^n n« ij*? nnsi 1*? 

:n':»n inKi ^'S? by ^nyiB^ s^srn 

14 rn^oe? •■]6n!>5 n^>n^i iiin p im^m ^w m Kipi ny-iD n^tn 

10 ^nyo^p um ins v« inbi ^nQ'?n ni'Jn rjor ^k nyiD idri inyis ^« «ni 40 

16 d^hSr 'tiy^V? ids'? nyiD n« *)Dr ]yi nnt^ ins^ Di^n yoB^n idh^ ^^Vy 

17 nsi? by iDy ^iii<> ^D^ns -id«V *^dv 'tr nyis inT^ :npD dW pk my^ 

18 tinnn nyyim i«)n nb'^i lE^n msnn mis ynt? n^y iK^n p mm :iK*n 

19 Hb 1^2 mpn iKD i«h myii mVi pnnK nibj? nnn« niiD y30 nam 



34 -««9KB^ n^n'ia ^Ho-en*- 38,25—40,4 

^mb n^on b» nnb^ nm hk^^d m :^Tl?ni niK^in niin^ iQm D^iu6 38,n3 

•tokS ^i3 nVe^"? ri-^nni h^ p ^y'^s ''soa npTt ^nm mir? 15^1 jrfjKn 26 

;nnpn^ iiy ^d^ kVi 
5 m^'^n npn^ i^ p^i nmb ^nn jn^DSS D^einn nam nm^ nys ^n^i 28.27 

IT by -w^ vnK «3^ inm ;|^ib id0 Kip-^i ps yby naiu hd ifi«ni ^ 

mil iDfi? «ip^i ^itfn -eii> 



10 v^D c^^K n^raen ib^ nyie ono isnsis in;p^i nonsD nin ^dvi 39,k 

^Ti n-^^D t?^K %Ti ^Dr jiK HIT ^H^i jHDt? in7Tn lt?« D^^«3?0B^^n l^D 2 

n^^:tti mn^ nfc^y «n ic« ^di inn ntn^ ^d vyn^ kti ;nxon riiK n^na 3 

*ir«* ^Di in^n ^y imparl mtt mtfn n-i« •^^^ya in ^or Kstsn ni^3 4 

715^ 1^ e?> lE^^K bD by\ tn^s *^j?» in« it^bh m? '•n^i jn^:3 ina 1^ ^ n 
IS n^^n lb 0*^ itPK ^D <^y> nin^ nsia ''n^'i J)D^> ^j'jj^ nsan n^n hk mn^ 

- iiTK anSi OK ^3 noiMB Tn« jrn k^i ^dv i^a 1*? ie?k "^d styn irnB^;ni 6 

nt?K «lrni n^Kn onmn thk wt JHsnts nen iKh nfi^ ^op m^^i 7 
\n vyiH n^H b^ ick^i ]»n^ ;^y nnae^ noKm fjDr ^k n^a^ n« T^n« 8 
20 n-^:!! ^nj lai'^K ri^s ]n ih fi?> ick Vst <vn^:35 n^^>D ^nit yT k^ -^aiK 9 
nipy« TKi intPK m ii?k5 ^o^« &** '^ ^^^^^^ '^»*2 "F^ *<^t '^cto ntn 
yet? Hb\ nv Dr ^di^ b^ rraiD \ti ;Q^n^«b ^nmm mm nbi^n nyin ^ 
tTH pKi inDK^D ni:?y^ nn^^n wan ntn Drns ^n^i i^n^^SK :iwb n^b^ n 
m^:i n^s oty^i ^ey nz^tf iok^ nns tnb^un/n :n^3S or n^ian ^djkd 12 

iDKHi *r!^:3n> is^i«^ ^ipm tn^tinn Din hts nn niy ^5 nniKiD ^n^i 14.13 
«ip«i ^tay 35^^ ^"^K M ii3 pnf7 ^iiy r« i:^ won ik-i -ic«*? Dnb 
K:t^i Di^i ^^K ni3 nryn «ip«i ^'jip "rfam ^d lyDEfD \n>i i^nj b)^^ 10 

jminn 

30 n^«n Dnms v^« inim nn^s ^« niH Kia ly nb>5N ti^s mm 17.16 
Hip«i ^^ip tinnD '^m 1^2 pmb ^nb n«?n ispk n^yn nnyn ^^k Kn lo^b 18 
nnzn ic?K int!?« nai hk vn« ybtr^D ^nn insinn Din •^^^jh nan otyn 19 
in« ^Dv "^nK npn nsK inn -pDy ^^ n:?y n^Kn on^iD idk^ v^h a 
lyibn n'22 m Mn cntOH T?©n ^>ViD*i tep« oipn mbn rv^i b^ mm 

35 11? ]m t^nbn n^:n ne^ -^i^y^ i:n inn iDn r*?K en ^w m mn^ %ti " 22.21 
D^t!^y lETH b nKi mbn n^ss ib^k dtdhh ^d nw ^jDr n^n inbn n^i 
mn^ ntTKa in^D n&iHp b m hk^ nnon n'^n its^ ]>h :nby nM nn de? 23 

♦*h^^D mn^ rrt^y «n le^K <*?>i in« 
1^*? Dn^inK^ n&Mm bn^n ^^ npro i«iDn nt^Kn D^n:nn inn ••nn 4o,k 

40 Gn« inn JD^siKn x* ^yi o^psrsn iff ^y ronD ^^w by nyiB ^spn ;nn:ta 3.2 
IB? ipDn :n& iidk ^ov 1£?k Dipn inbn n^2 b» n^mm i& JV2 i^n^r&^i 4 
nDB^&5> D^D^ rnn anw nitfn onw i)Dr hk D'-ns&n 

tVi^lf nrrA 39.10 («) 



37,23—3^,24 — HS-ow- nVTQ <#k>-6}i»^ 33 

37»23 *)W » 'tt^M "rfi :V5K *>« is'w* qtid inn Vwi pfls^ tt irt«yn V« t» 

mnD u p^ PI miim nrtan in« id^i 

28 rw riDD^i •itnn p «jov n« 1!^ vxm'^ B^TUb twino cw» I'apn 

^.29 ^ 518^^ 5n:ii rw j^'ip'n nnn f\w ]^« nim nwt ^« pun »n 10 

t«n •»» niK -^^Hi i^y« n^n ^^h^ i^hk 
32.31 ff^'i^ ♦cnn roh^T m itee^ ovp ^yfcf itDnr»i ipr n^hD nn inp^ 
^ll rohon «3 "njn i^toD nnt ttdh^ dtp^h ^h wsn iro&n roto nn 
33 :«iov I** ffno inn^D« njn rm <«n> ^ii wfo 'tdk^ m^sn :«!? d« «n 

38,K irrm loan n^^ bt'K it>H» to^i wk jwd rnvr m «nn njn ^m 20 
3.2 p "i^ni nnni irj^hn «d^ rjiip'^i y«f idb^i '^iyjD ir« ra rrriiT or »m 
n-4 Tiy ^Dhi :pi« lor rw Hnpni ]d n^ni my nnni nj iw n« «n]>n>i 

7.6 ""i^yn jn rmm -ion •ij^ vn jinn nD«n mnn nj?^ rw» rmm np-i 

8 j^nt Dpm nriH nT^ ^hk to^h ^» «n pw^ rmm nD«M :nim mnip'a nvr 25 

9 nn^h WK mt< h» wn d« rmi jntn iTiT 1!? ^6 o, pw pi? tynvh 
11.^ "TDK^i njTK w nt$>^ rwv ^^ n^rr ^i>j^n jn? ♦w^^ ynt ]ni '»n^n^ rrr^i^ 

WD^ ID no« '»D ^ii n^ !?'5:p ly -^in n^n niD!?K '•n^ inVs •UDn^ rmm 

12 in« ►tbV'w ^y^ miiT nnan rmm w» v^ ra nnni didti uti 30 

13 nnion n^ tdh nin ^dk^ "iDn^ ^^^ tnroipn tD^'jyn injn n^TH hh liHX 

14 ne^ni ^^pnni ^^n D>n>ni o^^e nniiD^H '•'lis tdiji niiw <<nK Mi^ 
1^ niw «^ «ni r6c^ !?i: "d nnnn ''D nnii?jpi Tn^i by "w^ d'*}''? nnca 

16. It) ryh» iDM j<m^3n «Vi> jy»iJD nnen o mit^ i^niym rmm n«Ti :w«^ 
ntD •ttDHjni «n inb o rn «^ '^ T^« «i^« »i nnn notn yxv\ b^ 35 

17 ii=»n D« 1DW11 ]«3n p DM? ni nVty« ''Di« -idh^ p^ «ian ''D -^^ ]i!\n 

18 ^i^^^riDi TDnh lOHni ^^ |in« nBf« pn-jsn no noK^i 171^ ny pa'ns <^^ 

19 ?j^y© nty:i TDJji T^m Dpni n^ nnni 176K kd^i r6 ]n'^ Trn *«^« t©di 
3 nnp^ >t:hjp7] ingn Tn D^tyn n:i m mn^^ rhtsn :nniiD^« n^n tcfs^m 

21 rwnpn njK ^dh^ 4>^n> h^^k rw i^wr^i 5nfc«D vfn w«n to pnnyn 40 

22 noH^ miiT ^K ne^i iTWTp m? nnvi «^ iiD«n T^n ^ D'^j^a «n«i> 

23 npn mim ^uD^n jnrs? mn rivn t6 hdh DipDn ^i« wi i7ni«» 16 

miuwD «*? nn«i ntn -njun ^nn^ mn nn!? rpn;j ]t r6 

24 rhn n^n m ^nb nan nwr nen^ rmmb tjiji onsnn ^rrtyte^n '•m 

Geo. 5 



32 -<>fi8H»«- n^rma ^m»-«>»- 36,34—37,22 ' 

no^i tnn^j? 11^ GDI nmo me?D j^ ak nsDn nn^ p nrr rnnn ^b^n 36 
nnhnp ^i»d i^nnn t^d^i n^ot? non inpiij^iiJD n^ijb^ i^nnn i^^i "tin 37 
'Tinsy p lin^yn no^i :iiSDp p janSys rnnn t^di ^iKt? no^i sTiin 39.38 
5 -1^3 T1&0 m ^K^a^no int?K aB?i ->i?9 ny sen *i>in vnnn -j^^i 

DrtDirs DnDpD^ nnnttWD^ itfify ^ti^« niw n^«i o 

ipt f])b» t6^ f\)bH Ttt^Thnn f\i7» jnn^ ii^« m^y «]i!?« won «)i^« 41 
10 oM f\)b»> nyy f\)hH !?KniD «)i!?« n»D «)i^« p'^n ^i^h tjp f\)b» 43-43 

:Dn« ^n« «n us^ Dn»j« yn«n Dhbete^ <ibv^ ^ti^« r6« 

:]yiD p«s i^n« nuD p«s ipr SB^'i 37»« 



»5 

nK ^Di^ «5n '^^yj «ni ]ks^ i^nn nfe« ny^i n^^n n^t? nii^^y ynt? jd ^01^ 
\b m h'^pj p o ri3 ^dd *iov nn ^hk ^kie?^ iDno« ^« ny'i Dn^i 3 
}m iwitr^i i^J3- be dh^sk :in« in** ^d rnw ^^r^ :d^s mhs 1^ e^'<^>i 4 

ij?Dtr Dn^'^K iGK^ !intt «afif -jiy isoin i^nw^ i2in QiVn ^idv D^n^i 6.n 
mm men iin^ o^d'jk d^s^ko limw mm rmbn it7« nm ai^nn Ki 7 
lb no«n pn&^H^ ptnne'nt VTtvshn ni^sDn nim na^i oii ^no^w nop s 
rnbVn by ^m t^it^ Ttp iDpvi m 1?B^fin ^iffD qk ii^i?y imn imn rn« 

25 ;rn5n bv\ 

mbn 'mbn mn idk^i rnK^i r^K^ inn i^n ^k otbn my aVn^i 9 
iDH>i r^K n ly^'^if* pb o^qneiD g^md nt?y in«i nn^m ts^5?n nim my ^ 
T^ mnntt^n^ ynH\ "jsk^ ^sh «n2 Kun mbn its^w n?n DiVnn no \b 

n3in ntt net? rn«i m« n :«sp^ :mnH n 

30 «ibn ^lor ^K b»ii?^ 1DHM :dd^2 DiT2K ]h^ hk niyib rnK id^^i 13.12 
nni m i> ^b -td^^ Pi^n \b "^m unb^ Tn*?t?«i nD^ dsm O'^y'i i^hm 14 
US'*! iii:nn poyD innVr^i idi ^^atfm ]mn oibef nm thk bi^ m 
^nm \ up2n no mvh t?^«n 1iT^«i?^i me?a nyh nim itk innsDn : noDt? i6.ie 
^D nre lyoi s^^«n id«^i jn^yi on nfe^« ^b Ki mr'Jin Bfp3G ^DiM ^hk m 17 

35 mK i«i^i : jn'TD D«SD^i rnK mn id? ^Vn nrn^ hd^ji onoH ^nvm 18 
^y3 n:n i^n« b^ ip>« itdh^t nnnsnb tnK ibin^{ on^^K 3ip^ mani phi(> 19 
nyn nm liiDKt nnin mm )n±m} m^m\ 13b nnyi :«! ntVn mo^nn a 
Hb mm m^ irtS^^i j5Tin yDB^^i ivrb^n w no n«nii innbsK 21 

40 iiia:i ^^ nm msn ^k inn p^ton di Dfiss^n !?« piKi a^« ir^Kn ' 22 



ran nr) ntoV» ^xs rm nrfKx ^la mi 37^ m 



35-29 ^J^^ W in« rap^ dud^ yilp ipt insj; ^« «)0»ii no^ prtp yp^ 

36,K :Dn« «n «iiyj;» ityy rwihh nb») 

4.3 ityy^ mjj "iVni twji nin« ^«yDty> nn n<^no> n«i :v>nn py:j? <]>s n^ 

:]?» VT«i 1^ n^ nB^H iB^ ^^ n!?« mp n«i 

6 injptD n«i wi nww to n«i vrta n«i r^n run wi n« ib^ np^ 
<Tjn^ p« ^« T^^i ]yiD vn«i wn nty^ lyap to n^i inDni ^d m) 10 

7 nnnw yn« n^y »h\ \f v ram t\ oenDn nvi '•d ^vrw ^r ^^fio 

8 :Dn« Kn wy tj^ vrn ib^ stsn jomipD ^itD onn n«b6 

12.11 mh>t nn\-T p^tprii njpi cujjfii ifi|<> *i)ji«<i> p>n tD^« ^ii rm ne^ 

p^P n« Tfi^^H^ T^ni IBfy p Tfi^^H^ 

13 vn n^K n«pi no?^ nnp nnj ^«iyn ^aa 76m :i0j^ nir« mj} >in r6« 
H iK^ n»K py^? <i>n ni^ nn no^^nK '^33 rn r6Ki nafy ne^w n<^nD> ^in 

:nnp n^i D^jp. iw ir«vr r»« ^b^^ ^^ni 20 

«)iVk <[d^jji *ji^«]' id? *iiVk lxf^» *ii^k p^n *i^« iBfy *iim tfi^^w ^in 

17.16 -^in n^Ki :.Tiy ^in n^K dhk pKn td^^k ^ti^« r6« p^y *ii^k D**^3i? 

^«vn ^Di!?« n^K nuD «]i^k nw ^i^« mr ^i^« nni ^i^« ib^ ]s ^kv^ 25 

18 «)i^K tiyj; w» nt^yhT\» >in n^«i na^ m» r\<hm> ''in n^K dhk y*u<n 

ntyy niTK n^p rn noySiK ^fii^K n^K nnp «)i^« D^y"" «]i^« Bny'» 

3 pKH ^aer' '•"ihn n>jw >is n^« 30 

21 Yi»2 Tjw ^in >"ihn >fii^« n^K >y>^>i nsKi ptrn :nvi pyn^i teien itt'fr 

34 «:» "WK my kh ni?i rp«o pyM '•^d nV«i toiw iw<> ^yyi^nnjei 

na ]yi m? ^in n^«i :rnK pyn^j^ D'-nonn n^ inyns nmon nnSn ni< 

27.26 TSK ^in r6«cv :p5^ pn^i )3B^«i pon >b^n >is n^«i :my nn noy^riKi 35 

29.28 p)h f\)b» nnn ''fii'?^ n^« tpKi fiy i45^'^> ^i^ n^«<i> :p?->>i ii?n )nl?a 

^ p^> tfhv( i^» «)i^« |b^ «ii^« smy ^i^k ]iyns «)i^« ^nw «]6k 

31 j!?Hnir "»ia^ T^ T^ ^it!? DinK pKi idVd ib^h D^D^H rf?K1 40 
33-32 Ymr\ T^n <D>y^n no^i :nnm'i n^ Dtri iiyn p ^}fb:i Dn«n tVdi 

mf s^^^H 36.16 (a) 



30 -*«8-<M»^ n^rma m^^en^ 34,26—35,28 

ff^^wr^ WB a p p ^ag nH:t^ ODBf n-'ao n^n nn mpM i-m >d^ wn 27 
Str« n«i orr-ibn n«i Qijpi rtitt bans m iisrw«< ^ilte^ ^i^ 
?is5«f mw iw CUM) Vs nKi 0!m b rwr tmp^ rrwa "lefH nw •i-ya 29 
s :n^M i»K biwo' Tfiin 

nnon tiDKn :^n^3t ^'iK ^mticrii ^ii^ni ^Sp ibdhai iddg ^no '^iKi niB^i 31 

10 ^V n?Tfi DE? ritevi Dfi^ sm ^wn^n rby Dip npj?^ b« q^h^k iQm 3St»^ 
itaj? -te^K Vd Vhi in^3 *?« ::pj;^ tjdk^i jynK le^? ^iBO fn^ini T'Vw nm^n 2 
n^yii HDipii iDD^n^Dtif is^Vnm iineni 033)13 i^k nssn ^n^w nn npn 3 
■^K yn2 '^Tsj^ ^nn ^nis or^ ^n« niS;n ^k^ naiD dc? nei^Ki ^«n^3 
TP&t c^Dnn nwi qt^ -b^w nD^n m^t* b n« npy^ ^« i:n^ rn3'?n 4 

15 :oDt:^ sy "ietk n^nn nnn spr dhk pm DiTitK3 

^J3 ^inti iDin Ki?i Dn^m3^3D le^K o^iyn ^ D^n*?K nnn ^n^ iyD''i n 
nEp "\B^« oyn b^ kh ^wn^^s nn ij;:^ ^nwa ictk nn^ apj^^ M'n J3pj;^ 6 
''iDD ^ni33 G^n^KH v^K ^^JiJi ats» ^3 *?«n^3 «-nn> oipn^ tripn nim a£^ p»i 7 
li's'Kn nnn ^«n^3^ nnno i3pni np3i npi^ m^n neni ;vnK ^itsry- 8 

20 ;m33 ii^y iDCf «ipi 

:<D^n!?«> in« 7131 di« ^dd win <nte> niy 3pr ^kd^^^h ^'V 9 
•pts^ n^n^ hvntir d« ^3 3pr "iij^ Toir k'^> «^ spr Totr D\n^« 1^ nowi ^ 
D>ii ^npi >ii njni nne •«!» h» >a« dni^k 1^ noH^ thmtr iw nn «np^ u 
pm'fy\ nm^b '»n<j^3i8^3 iir« yn«n nwi nfc«'» •p^np n^tei pD n^rv 12 

25 nV> nyfc<3c y d^'h^h v^yg ^yi :p^n nn ]nt< T^nt^ Tynryi min« i^ 13 

^V W^ ]3K n3|D WK 131 *1B^K DipD3 |038 J^^ 14 

D\n^« DB^ in« 131 iB^« DipDn w n« 3py^ «ip^ :pBf rp"?!; pj^ -pi le 

:^»n^3 
^pm Vni n^ni nnisH ki3^ p^n nn33 tij? ^n^i ^Kn^3fi iyD>i i6 
30 1^' ni Di ''3 ''«Tn ^« m'?^»n n^ noKm nmb nnfe^pns ^m jnmb 17 
nom tj^'D^p 1^ Kip inm ^iiK p )nw Kipni nnn "^s iTOfii ii«:r3 ^n^i :p 19.18 
Hn nni:;p ^y n3?D spj?'^ 33M ton'? n^3 kh nniD« 7113 i3pni ^m a 

5Dvn iy ^m ni:5p n3?D 
pH3 *?«i»^ ptP3 ^n^i my ^lio^ n«^nis nVnn ism ^»ic?^ ys^i 22.21 

35 ««»««« ^KiBf^ yD0i1 1^3« t:^:VD HH^ m 33^'»1 p)«1 ^^^ KHH 

:iry D''iir 3pr '•an ivri 

tp^yi i3«ir^i nnn^i -"i^i ppnen pi«i 3pr ^"o^ hk^ >i3 23 

:p>i3i «]0i> ^m '•^3 24 

40 p^nfiii p ^ni nnw nn^3 >a3i na 

iB^«i ii n«^ nnw njD^l ""^^^ ^^ 

:di^ pfi3 1^ *>iV; ity« npy" "^3 rf?K 

<]?» p«3> pi3n «n p3i«n nnp kidd v3« pns'' ^« 3pr «2^i 27 

:naBf D'^iDBn nair n«D <^n uyK> pnr tD> vn^ tpn:^^ Dni3« oir ia ib^h 28 



33,9— 34i25 — HSHM^- n^nro -Mo-etio- 29 

33.^9 "^fttWD «i D« io bH Dpr "ibK^ ti^ 1BW "^ w ^mt an ^ ir w 'smW 
piymi DVT^H >:» riMnD T^t ^mn p ^ ^d nt> ^nroD nr^ fivJ in 

11 u niD'^ :>3 ^ KT rsi D-fl^ ^ojn ^3 i> n«yj tbw ^rcra ft« w r^ 

13.12 D^3n DnVvi ^D yf ^inn i'^^h idm^ :Tiii^ hd^hi ro^ii nj^ nom 5 
14 -^ifi^ ^ii« «3 "Djn :<n>i<pt>n to inoi thh dv DipDTi «ni*^ npnm ]K5ni 

It) •UDKi ^rtt< nefK nyn p Tsy h^ ni^B*< wy nD«'^ jm^ ^i'lK ^« hm 
17.16 npy^ :m^ idti^ ^p^ wy v^nn Dra aen Pii« '^^7^ P k»k nt rrch 
Dipon Dir «np ]d by roij wy in^pD^i n>a <«^ 1^ ]n!i nrtsi; yoi 10 

18 jnK pt DT« ]^DD 1«in ]P}D p«a llff» DDB^ T^ D^^fO ^p^ «a^ 

19 HHoa PniDH '^iia TD i^nH w TOi nt^H rrwH nfhrim in trpn •»» 

15 
34,2.M »jftt( iw Jfinn fWM hw* app^ mV' •w^h n«^ m mn Ksni 

3 WM panni :i^jw>* asBf^'^ n|an* nw np^ fn«n hhw '•itKi nwi p 05?! 

4 Ttwt b» taff^^m^ tyyn aV^ nrj^i ^pn rtt< agtn apr na mna 
n wa mn nK S96 "o jn» apri :wk^ mm rr&t% m^hnp 'wih^nm 

jDija T? apr aN>'VTc>>i rrwa iniptD m m r»iai 20 
7.6 7rm\ p 11c apr ^^ai twi •sy^ ::|i^ ^ ia» ^a« -fftn hsw 

nn ajB6 hvnttr:i rwp r6?i "o n«o Dr6 nm DHj^inn ia!ipm djdbo 
8 tsawa wmnfm ^ ear nwi^ fiuw n»« nari tTwv: «^ pi apr na 

11." Dattf ^«i ^•na ttriKoi oi'wdi lae^ oa^iUD^ rmn f^wni lavn iirv«i jiaa^ 25 

12 n«o ^^ ia-un tir^H ^» itdwi -wki oa'^ypa in msdm rj^nn ^ i7?a« ^h 

trw»h^ *win n« >^ lini ^^« iniDwn 'tb^hd ninw iriDi nnb 

13 <>KBtD iB^« nenoca. «v^a>>3a« ra« *iiDn riKi aacf n^ ap y ^aa uyi 
HlSnhK nK nn^ ntn n^in n'^ryt' "^Dia fc<:^ Dn^'?i< nD«'i ;onhK mn n« 

ie UbD vnn d« dd^ niKj JiKia ^k ni^ m ns*in ^d n^ny 1^ -it?« 6?*h^ 30 

16 os^nin n»i dd^ n^nia ah Bm^ j^D^tes unit* i0«> 121 b dsV ^ia*:d 

17 linp^i ^©n^ ii^^« iyDt?n kV DKt ithh nph M'^rvi ^m u:it?n li^ npi 

;ttaSTi wa JUt 

19.18 rwT^ ip^n Ti« hS men p ddb^ ^^^ai nton ^^j-ya aman latt-^i 

:va« n^a ^a» laM «ni apjr» naa yim •'a nann 35 
21.3 n^w^m nottV Di'v -i^jK ^K naTi tny ^19» ^ tta a»i istsn nan 
Dn^ nwi nin y^iwrn nns ^nno^ p«a ia«ro linn an tmJ^ nbm 
22 u^ mfc*; mn ^h ;Qn^ ini u^n^a m\ ly^^h )^h np Drtia m omit^ 

24.23 Tj?DDn lu^K ^atri ffii^ nniK? ik dh ii^ «i^n arona tei aaj^pi onipo 40 
:nst ^3 -nnhy nsr^ m^ ^bm vyv npt^ '«s'« te lia aae^ ^«i man !?« 
.13 tw n^ ppaBf ;:^^ ^^ ^iv tnpi a^aKlD Bm»jTa ^^n aiu wi 



n'^P "nptt^ ^MX"* ^ 34.»4 (T) ♦ "OS^^W 33.19 0) • *^p 33.U («) 



28 — «8-<»«#. n^iw'tt .»o-eh«>- 3«,6— 33,8 

H^it^b ^ii«^ i^^n*? nn^B^Ki nn^tt^i i^j?i i«:r<> imm lie? ^V ^hm snny ny 32.6 

q^ryn in 
IHKip^ i7U D31 iry ^K ^^^« ^« u«:: t&k^ apy^ ^k q^dwVch ui?^n 7 
n«i inK ie?8 Dj?n n« p^i 1^ i:t*i ikd spy-^ «i^^i nay ^k niKo j;::i6n 8 
s msm «>n«n ninon V^ 10? hd^^ dk tei^^i sniinD ^Jti6 *ipnn n«i jKsn 9 

DIE? ^« iDhn niiT* prra'* ^a« >n^Ki tani^H ^nn >n^K spj?^ ^m'\ ^ 

H5 ^i^^n innro '*jb'^ ^n^M nnyt ntn j'lTn n« ^m^j? ^"jpos ^a ^i^p dk 12 

10 mo« nmi :D^is ^y csk ^isni «u^ ifi inw ^d3« t^y ^d is?y td ^hk im 13 

or i^^i u'19 iDD^ kV i&K D\n ^iro "]yi? HK ^rase?i -jsp D>a^K sbm 14 

D^7nn n^^y D^;ni D^nxo D'^ n^nn '\^yb nnio n^s K:in p np^i w 
Dn£)i Q^yaiK nns u^wb^ ^n^jni nip^j^o D^j>Di :c]nDj? d^^^ki d^hko 16 
15 ^« it^rn v\^b ny mj? inDy T2 ]m ;nn^ oijyt onK-j; njh« nnsrp 17 
^D idK^ liE?«in nn i^^i my )^m iiy pn^D^tpn mni ^jfi^ nay viay 18 
niDKi n^jD*? n^w ^D*?! T^n niwi nnK ^d^ imb i7»m ^nn ie?y ^E^ie^ 19 
di ig*"! JU^TiK «n Di Him ic^y!? '^iiwi* nni^a nn nniD npy^"? pny*? a 

20 "D iinn« <K3- 3py^ 7i:iy nin D3 amoKt nriK D3K?b3 i^y bn ]vairi 21 
p^B Htsf'^ ^"jiK ns n«iK ]3 nn«i -"is^ ns^i'in nn:Dn i«j5*Kt msD« "id« 

it?y in« DKi vrihm ^na? nwi rt7i ^nc? m npn Kn-n> nV^^3 op^i 23 

n^ ^t7K <b> nt* i^y^i ^nin r» Qiny^^i cnp^i tp^i nsyo n« isy^i inb^ 24 

25 yan iS ^b^ «^ ^3 «in nnt^n ni^y ly imp ep^k p3»n n?*? 2pp^ '^nfi 26. na 

no«^i intpn n^y >3 unV^ idk'^i nsy ip3«n3 :ipy'^ -ji^ ^jd ypni di-. rj^s 27 

spy* K^ -IDK^I J^py^ IDH^t IDE? HD vb^ IDK^l ;V»1TO13 QK >3"irf?tt?fe« nb 29.28 

^Ktri ;t^3im Q^piK cyi D^rrVfe* ey nne^ ^3 ^Kitr^ d« ^3 p^ my io»: ^ 
tD^ ^K 713^1 ^mb bmr\ nr no^ "tdk^i ^str ^-^^ Ki rn^jn idk^i :^pi^ 
3^ ;^^B:t ^^ant p^i s bn n^is d^h^k whi ^3 bn^vis^ Qipon oty 3py^ Kipi 31 
r^jt^ ^"9 ]2~^ nsi^ tjy yb)i nm ^h-t^s m nay n:gK3 B?Dt?n i^ nin 33.32 
IT 1133 yai ^3 nm nm ly ^-rn ^p ^y i0« rrc^jn n^5 m *?Kntr ^:3 

m ]mi) ^^H m«D ys^K myi k3 iB?y n:m «ti ri^y 3py^ m^ 33,k 

35 ]nnV^ m^ mnBtrn n« Dc?n imnsffn ^n^ byy brr\ by} r^nb by nnHn a 

nay nm to^Ji'inK ^or nm i?ni nni n^i^nK n^n^^i hk^ hki oib'Ki 3 

^myb it?y f^i nrnt* ny ine?: ly D^Dys yat? nxnw innt?^i nn^ifi^ 4 

D^K'in HK &*n^i r^T n« wtrt j^non^i nH;:^ ^y= ^e^' inpt^i* Tnpan^i n 
j^iay n« q-^h^h pn nt?N nn^^n idk^ ^^ nb^ ^ iDfe^n D^-6^n nw 

40 viKi nnntr^i n^-fr^i n*<^ d^ t?5nt :xinnt7m ]nn^n n:n mnwn jffim 7.6 

n^qne^^T ^mi ^dy wn 

vnn ^yyi p mth iDH^i "^nmsi nt^K ntn nmn b -j^ ^ idk^i 8 



D^Om 3SU8 (a) 



31,25—32,5 — HSHM^- n^wro <#k>-6}i»^ 27 

26^n]as nK :inini ^32^ n« 2:jni n^»y hd npj?^^ pS noKM My^^n ma 

27 nnoE^a in^is^Ki '^i? m^n rVi ^hk Diini nna^ nnsni no^ iDin nv^tPD 

29.28 V«b I?'* ntpy rb^DT] nny ^ni^Vi ^33^ ptf^^ ^^ntros tt*?! nuD^i ^hn ondni 

31 n«i- "^sye ynM:i Ji« bun is vnoK ^5 ^nwn'^ ^d pbb nonn 2pT l^i ^ 

33 ^hm- pb fe*i^T ;Dn2i3 bni ^d npy^ yr «i?i t^ np\ nsy ^S-^ rro^ isn^ 10 
n»b bn«ti twn «^fi «!?T nnb' "jnti^i^*^ n?TD«n5 'tib^^ bn«3i3 2py^ brm^ 

34 Dn^ 2Dni bD:jn 15^ D&toni d^stjth nK nnpb bnii sbm bnKn H2^r 
nV ^2 ui« ^i^p3 in^^ Sk n>3» *?K iDKni t«3t5 ^b) bn^n b^ m pb ffgrp^v 

;Q'^DTJin riK «!rD «h tren^i ^^ d^: ^ni ^3 yim u'ipb b^iK kiV 

36 ^ ^riKen HD-v ^yt?D no ]Dbb idk^i Dpy ij?^i pba :^y\ apy^^ in^i > 15 

37 *T3J HD Q^ 7no •''?3 ^Dc n«:iD no ^j^^^? to nw nrt3to'^3*i> 1 ^nn** np^i; 

38 1^50 Kb injn yhm ley •^^jk hie? D^ie?y nt niot? fn in^Di^i i^hki mn 

39 n^e^pnji n^D n^isnK '21H ybn ^nK;n k^ nfiie vnh:^^ k^ 13«3 ^^^ht 
D s^i'»yfi ^ma^ i^m nb^bs mgi nih '•i^DK or^ -^^ '"^^ Qi' 'w^^ 

41 &m yjii2 >ne?3 nie^ ni^v P2"5« ym^y ^n^nn fn^^n]> ni0 d^ie?p "b nt 20 

42 Dnin« M^K ^M ^nbt* ^bib sn^ib nitpy ^m|ErQ nw J]^nni i^Ksa D^ier 
qmV« n«-i ^fi2 yu^ n«i ^^^ly n« "^irnVt? opn nny ^d ^b hm pnsr'^ nnsi 

43 wt* bi ''3«3 iHsni "^ja D^inni '^nis nuan npy^ ^h naK^i ]3b jy^i 

44 nnyi snV^ "tEr« p-^nb i« arn nbwb ntry*< no ^niabt «n ^b hk'i nm 25 
no pK "np"! ni^3i ^i^n nyb n^m 6:1 nts^yiv nnHi ^o« nna nniDi n^b 
46 h ic^y^i D^inn vo-p-^'^i D^iaw itapb i^nw^ new^i ;na?tD nan^i 

48.47 noK^i ny^a \b «ip ^py^i wnnnt? i;^ pb )b Kipn s^jn by Dia? ibsH'^i 

49 Dnn^ i£?K nc-sem nybi \^m «ip p by crn i^'^ai ^j^i ly ron ban 12b 

i niyn dk nnyip t?^« inDi ^s 1^31 ^}^a mn^ ^r *«d« ^s ns^nn w'p 30 

ni'^^i ^}^3 ly D^nbK ntfi lisy tfi^^H r*< ^rt2 by d*e^i npn d«i ^nin n« 

52.51 iy n^'^^ '^'^ ^n^b-n-t]^ Tfi'K n2%}:in mm nin bin n^n spy^b lab TDKn 

Hb nnK DK1 ntn b:n riN Tb« ispK Kb ^ik dk nsHDrr myi ntn b:n 

53 nni '^nbK! oninK ^nbK ;nyib nK?n nnatsn nwi nin b:n hk ^b« -nyn 

54 Kip^i nna nat 3py^ nnn spm^ r^K nnM 2pT y^^i **ti^i'3 idb8^35 
3a,K rnunbi r^nb pa?rt ^pM pb t^om nn2 y^b^\ Dnb ibDK^*! onb b^Kb vmb 

iiDpDb pb 3B?n fbn Dnnn 715^1 

3.2 r\mn atji "^^Ks apy^ new^ te^nbH ^swbD 13 lyas^'j onib i>n Dpy^i 

;D>inD Knn Dipon w «ip^i nr D'^nbK 40 
n.4 i?^i JDHK mt? Tyte n:nK vnw ic?y bK r^sb DOKbD npy^ nbe?^ 
nn«i "ni:! pb ny ypy^^ Tiay now ro wyb '»i'wb piDKn to nD«b dtik 

K«ia^)«#^ 

o.TaH ^nbK 31^3 (P) ♦ apy* 3x»46j« («) 



26 -^.<w<M» n^nna »K » 'O H i" 30,31—31,24 

pn^a^ ^33K Di n0y« ^no nnj?i "^^11!? ^n« mrp ^5^1 3'nb ps^i ^icV 30 
nin 12171 "h myr\ m hoihd "h \F\n nb ^pp^ noH^i ^^ ijik no idh^ 31 

»npT3 ^^ nn^yi sn^c^ hmt D^iys ^ kiSqi^j nfsi^ ne^s ^31* D^nts^naT 33 
5 mv2 H\bm ip:^ ^^yH nD« b^ [] n^^ S«> man ^d nno ara ^y^^by 
m snn ova no^i t-paia %n^ ^^ jrr p^ ^m p^k «n au^ D^acfaa Dint n^.34 
bi ia ja"? ic?K ^a nH'jDni mi]?2n onyn b nni G^&(^Dni Q'nj:<>n a^B'^nn 
nyl app^ apr r^i ^^^^ Q^^^ nt?^B? "pi d^^i n^^a i^a ]n^i n^a^aa Din 36 

sn^niin \2b jK:r nw 
10 *|toj>S nua*? ni^SD |na ^35^ ptsnyi !i^i n^ nja^ ^^o apj?^ )b np^ 37 
Q^n ninpi^a n'^cnna ^3& ib?k m^pon m ^t\ jm^pon by nc?K ]2br\ 38 
^i^m^pDH ^^f' I nint?b itjia niDn^n^i ]mn nai*? mne^? i«:tn jnan itrK 
T|?j? *?<> ift«3n ^ifi*^ tn^T apy^ nnsn D^affam iq^k^di SnpTTJKSfTjT^ni 0.39 
• -nj?» *?aa n^m qab i«3 by cntr nbi naS o^ny ib ntf^i -a*at?aa- cm bai 41 
IS nion^b D'^ania ]m7\ ^J^yb mbpon nn apy^ tabn nno^Dn jwsn on^ 
pSM sapp^b nnifpm pbV D^B^yn n'^m 0^1?^ ^b ]wn ^nspnat tnibpoa 43-42 

:QnDm o^bDai nnayi mnsci mai |«3 ib M^i ikd i»d bp^kh 
nt^KDi n^at^b ie?H b n« apy^ np*? icsb pb ^ia nan riK yot?^i 3i,k 
biDna i©y la^^K mm pb ^^b nn apy> ki^i :nrn lian ba nw ns^y la^awb 2 
20 t^y n'^HKi imbis b-«>i 7ni3« pK bw ait? apr bn mn^ tdk^i m^wbi^ 3 
^aiK nw^i pb iDH^i niH:j bK mtpn n«bbi bmb Kip^i apy* nbe^^i n.4 
inyT mj?Kt rnsy n^n -•aK ^nbt^i ntrb^ bona ^b« m^i< ^a ia^a« ^jd hk 6 
mer ^nn3t?D n« ^ibn-"'^! ^a bnn la^aHi sp^aw nn ^may '■na baa ^a 7 
ba nbn yiat? n\T D^-^pi inn^ na □» nsy ynnb Q^nb&< ^^m «bt a^ib s 
25 ^^1 jonpy ]mn ba nb*i -j-dd hm^ s^ipy ^dh^ na dhi n^ipa jK^n 9 
Dibna H1K1 ^JT HtJ^K^ iw^n om nyn ^rm r^ jm *io^afr< mpo nw a^nbt^ ^ 
DMbHH i«bD ^bK iD«^i to^nai Snp Dnpy i«2tn by a^bj^n bnijyn nam n 
by D^byn annyn ba hm-^i 7:7 «i kc^ ^«'1 ''i^n iDfc*i apy^ oibna 12 
bwn ^a:« nb n|^ lab it?H ba nK ^n^«n ^a D^-jai a^ a^'ipy i«:sn 13 
30 nny<> n: db^ ^b rmi nti^«<i> na^D db? <^b> nn^ ibpk <Dip&a i^bn nKiin- 

nmbiD pH b« ain mm yi^n p k? aip 
«ibn :uoH n^aa nbnii pbn ^zb i)vr\ ib ni-ffiKni n«bi bni lym w.14 
lE^t* itfyn ba ^a nisoa nn bias ci ba^n unao o ib uat?m m"na» 16 
:nby jbtt D*nb« nD« itt^« ba nnyi pnabi Hn ijb u^ano Q^bK b^sn 
35 in?po ba nK jna^t ia^bcjn by re^i n«i via n« Ktt>i apy^ Dp^i 18.17 
pnv bn Kiab d^k jiEa trai nt^K i^ipv 'vn:prs trai itrN itr:Di ba nt«i 
:ri^aKb it?H D^cmn n« bni a^jni liKS n» mb ibn labi rjyia n:jnK ra« 19 
bai »n nia^i :«n mi ^a \b Tm ^ba by isikh lab ab nw apy^ a::^i 21.3 
nyb:n nn 6k> riD hk db^i inin nw lay^i op^i ib *i0k 
4oinnK ^iT^ iQp vnK n« np-*! :apy^ ma '2 ^e^^btrn ara pbb iii;i 23.22 
Qbna ^fsiKn ]ab bn D^nbK na^i nyb^n ina inw patM ana'* nyats^ -pi 24 
:yn Ty auan apy^ c(y nain jb Tb TOHfrr ib tdh'-i nb^bn 

Sf^ ^049 (T) t |MSn «(p 3<V99 iff) • *1DVM 30.3X («) 



39,25—30,30 - ^t 0'O« n^rnna ^iM^-esiM. 25 

a9,?rD ^may Vttd t6n ^6 rwp m\ hd pV ^h ntMn nfc6 nn ni^n ipM vin 

27 Tip nay "lapn nw mipa rwT nn d:i T^ n^roi nHt y^e^ hVd inrDn 

28 1^ ir\3 ^nn rw 1^ ]r\^i n^t y^e^ «Von p npr a^n :nnnK cp» yritBf 

^^.29 Vm ^H d:i ta^ irmtKah rih \r\nw nnf^^ n« ir\a ^1^ p^ ]m irwud 5 

32.31 ihtr\ mh nnm jrr^p bm wm nn nraM n«^ nti^M ^d mm tm 
jHjr»K ^>5>n«"» nnp >d '«^ys mm 7]»n o miDH ^d pifcn yc0 «npm ]a 

33 m nn Di ^^ ir\'^ o:^^ n«uir ""d mm yw ^d nD«m p ihn) my nnm 

34 >D ^^« nfi^^H mV WBH nny nD«m p n^m my nnm ipyw n» «T)ni w 
r6 oyen TD«m p n^m my vim i^h iw <n>HTp p ^ d'*^ rw^r 1^ ^mV^ 

^lYite Tt^ym mnm iwy rwrp p ^ mm nn mnw 
3o,K Jian apr ^« '^«fii ?J^*wa ^m tojjm :^V n*6^ «V ^ Vm tnm 

2 ^DiK crn^K nnnn tdh^ ^ma apr *ih nmi PDi« nn© t^« dki cy^ "h 

3 ^na Vy n^m m^ na rsi^j vm« Twn TD«m jjian -nu "^ yio tk^ js 

4 japy^ rj^ nn'^i wk^ nnnw rmte iw 1^ jnni insM ^Di« m maw 
6.n >^ ]i^^ %Vpa yw Ml ff«V« ^ain hm TbKW :p ipr^ "Ai^i nr6i vuii 

7 tiipy^ -^w p ^ rtiw rrta T^m my vim tp iw nn^p p Vy p 

9 lipy^ nn« ]jnm Tomw 7rth\ r\» npm m*?D mwy >d hh!? Knm 20 
"•" nn nnpm n^?* hk!? "TOHm :p Dpr^ n«^ nnw nt^t n^m tw«^ 
13.12 V3 cjTx'TefH?* nti6 TD«m j^r^ ^ie^ ]n n«^ nnw hd^t T^m ni ^w 

:tb^h iw n« «npm man ^am^ 
14 »« n«^ !?« Djw H5^ m«yn D^K^T ««D^ Dnsn n^p ^^a pi«n t^i 
^e jw innp tDyon n<H>!? TD«m qp u^mnD ^^ w >an nnh hn bm TD«m 25 

^«mT nnn n^';Vn T^y asr* p^ ^m io«m >a3 "^mn nn oa ^rmp^ ntr^w 
16 Tife^ ^D «ian ^^« iD«m in«np^ hk^ tarn snya mrtyn p :ipir «a'»i nja 

:«n*n> rfrh^ aoy sdt'i '•an •»HmTj T^rrat» 
18.17 pa T\»h nD«m :HBfiDn p apy^ T^m nnm nK> btn D>n^« ywfin 
19 rr«^ my vim :'td«^ idb^ mpm nr^^ Tinw '•nna 'iBfK ^50 tm^K 30 
3 ^a^ar oyen ym Tat ^n« cr»r6« ^anaj m6 •«:«« ;apy^^ nw p i>m 
21 rw H'^m fD jt6^ mvo :p!?^t idb^ nn vnpr\) traa new 1^ ^m!?> >d t8r»H 

tnan ra» 
23.22 T^m vim tmam nn nn©^ t'^rhn ifpH ytair^ ^ni nK dnt^h vjni 
24 ''^ mm tps "ta^^ ^pi^ io» n« «Tpjii pruDiri m o\t^« *p« Twuit p ss 

ro ^K mhvo >an^ty p^ ^ apr vam *)oi^ rw Vm miV^ Tty«a nti 

26 i^ym nn« >a na^tn pa ^nn ^may Ttw« ^^a rw nan prtt< ^>i ^ipta 

27 n»y naBf> "p^n^a p ^nK»a na m ph YbtK vatoi t^nnay t»« ^may m 40 
29.28 nnn rh» tdk^ tnamw ^^ Tn5» na^j vwn n^^^^ ^^^ ''^^'^ ^'t^ ^ 

^ T^ mn vw layta ^a t'^nH i^ mn ti8^« nni "pmay v^h <^fliay^ n« nym 

Geo. 4 



34 -OH8HM4- n'rara ^M>*eH«- 38,13—29,24 

mrr mm m crm ?>% d^rftw ^miVd mm nto^.wwt r» «wiii mnH a8,i3 
nn« nt^K p«n prtr \n^«i "fn« DrroH \n^K mm >i« idh^i i^p nsa 
HDTgi ntt^ rcnei yn«n nsj^D Tjnt mm :Tjn!!?i ni^unw i? iT^y iDtef h 
ten ymxm TQ9 ^Di« mm pno'ifc^n nhwD ta is iD'TiJii nai;ji mb:ji w 

^DiKi mn DipDS mn^ er* i5« "ttiH^^ vu^te ^r 1^13'^ ^T^ ^nnan nt^H <^d> 16 
mi o^rfm ma &k '^s m pn mn wpDrt trm to ntsHn rw nnjrp h^ ^7 

rrajp nriK D^>i r nfc^ry tiff n^v^ pm m np>i npaa app-* 0Dty!i 18 
10 Tyn DB^ n? d:?iki ^«ma vm\ oipDn w iw H^ri im»r\ h)^ pv pSn 19 
*««t tm TYra >not8fi *w tw*« mm d« id«^ rra apjr» tti :mKna> a 
8^ ^:3K ma ^» Di^a ^natsn w^hh ixai te«^ dh^ ^ ]mi T^n ^a^H 21 
tei Dv6« ma <^V> mm najD "^nm t8^« n»m pnm tS^^RTVTm?^ 22 

IS w mm mra -wa mm hti mnp •»» mn« ^^ r^:in apy'^ nm 39,2.11 

riH ipttfm T«an '»b ^jr© ]a«n nn i*?^:ii d^Mt to hdb^ imk^i tnwan ••^ 3 

iTttipoh •wan ^B ^ |a«n nn lanrm jwrn 
onyTH Dr6 10m x)sn:H yignio rtovv^) Dn« ]nso "Oh apr an^ 'ttD«>i n.4 
20 ^ Him Di!»y MDtx^ )h Di!»yn DnV -uMn t\iyv r^m nim p p^ m e 
mpDn *jD«5^np «^ ^^li dw tij^ }n <DnS td«>i qmn dj^ n^a wa 7 
rw i^^ii D'^H^T te ire«: nBf« "v teu «^ i^ttDK'n :vn la^i ]«:rn ipiw s 

:]ftwn UT?irm n«an ^b ^© |a«n 
sn SHH nph "a g^an^ ity« ]Hsn op n«a ^rni oaj^ naTD isiip \9 
^5 apr B^i^ i»« ^K p^ ]«3 n«i nD« '•nw p^ ra ^rn iw apr nH'n ^vo 
^yn-b apr p^ tnan ^n« ]a^ ]vci n« pBfji inan "jd ^ p«n n« ^5^ n 
l^im HH npa'n p '•ai «n iTaK ^n« >a ^n'n^ apj^ "ij^ tia^ i^p n^ «lri 12 

:i7a«^ "liim 
1^ pB^}^ 1^ pao^ viK-Tp*? p^ inh« ]a apy^ jnDtt^ n« p^ ybe^a Nn^ 13 
30 ^5j^ *!« p«? ^«? •ttD^^^ :n^«n D^^ann te iw p^^ nse^i ima ^k imj^aM h 

jD^> enn y&f aen nn« ^ntrai 
tTifl:^ no ^ mnitfi din ^^najn nnn -^m^ >a?j apy>^ p^ id«^ \t 
!?rni man nfc6 ^:j^ j^ m«^"t oen n«*? n^iin w msa -^w py?i 17.16 
m:j0 j?a» Tiay« idh^i ^m n« apjr* aii«^ :n«"iD n^^ nj* nfi'* nn^n is 
35 najy -mn Bf^fc6 nnn '•wmd ^ r\m ^nn aiD p!? id«m jmepn ttd ^mn 19 
manna xrvn» o^^a .vi^a vmi m^e^ yaiy ^ma apr najn jntsv s 

:nnM 
^OH^ :i7^« n«iaKi ^d'^ i«te -^a ^r«f« rw nan p^ ^« apr nbtci 22.21 
Han una nt6 nn r^ a^ya \ti :njWD b^ Dipon nsfiH to n« p^ 23 
40 :nnw«S wa nn^!? innw nB\»t nn p]a^ pi ji^^ <apr- «a'»i i^« nn« 24 



Ijnoi 28.14 («) 



37>22~3S,i2 "tw< »« n^Mna w-o-e ttm - 23 

a7,aa irrm :3pr ^p ^t "tdioi vwh^^ vnn pmr" ^k npjn e^s^ jh^ dh wp 

24.23 nn« leMn mjnjM nhy«^ rrw wy td in^ m ^d n'^sn 461 :wy n^ 

na vw pijn ]jm^ ^^ <>T» ?Ttem ^ win ^ttDfcn t^iH "TDin wj^ ^Xi m 

26 1^33 '6 ngji^i to wi ruH prrt> Yh» loK'n :nBn 1^ 1^ H?n tem 1^ wn 

28 pi D^Ti Y^mn ^^j0Di twDB^n ^ d^hh i? jw tmm idi? nw wnj^ 

^ "^iD rwo apr «y ^' l« ^•T1 :ipr nn t^!? pnt^ r^D tb^hd vn 

31 "iDHM ruH^ «5^ Dnsjjob wi d3 Bfjn trrao h:j i^hk wjn v:jh prtr 10 

32 ^ va« prcr 1^ notn ty^t^ ''iDn^n n?ya ua t» !?d«>i ^dh dj^ vuh!? 

33 ^ iDH^ nwD Tj^ rrtn: rrryi prnr Tyjn :ie^ Tbn i^ ^^h lotn nn« 

t^i^nn Da vd't^hi tran onoa ^>h> &> ^dHi n> «?^ ts T»n wt mim^ 

34 nD«^ "iwD T? rnji n^ni npjj^ pj«n i^a« '^nm n« wv ybefD ^n^^ 

36.nV ^'j noH^ n'^'^ "P ™^ Ttw «a nwn pan '^^ d:i ^aan? ra«*? is 
^ro'Ta np^ nny mm np^ ^mba rtt< creyt m ^iipjni apr* usr »y 

37 T^ WW Till |n iBfy!? iDtn pitr pn i^^^ ^yfl ^ iT^SH K^n i»k^ 
i^in ?wyK no kid^ **i» wdoo cn'^ni pni onay^ 1^ ^nm w« !?d iwi 

38 ^rrr tivv ^a« ^i« u ^iDn? ^3« Y? «n nn« na'pn n» ^ us^ la^m 

n^M 1^ wy «m 20 

39 m^ttm ^1 ^aly1D rm'^ p«n ^18«md mn v^» no«i va« pnr ]j^i 

>jnj iV^ npnjDi in'i'^ni itr«D mm "layn ym n«i mnn ^a1^ Vjn :^ 

41 unp^ ia» wy -iDHM WK 1D-0 nw nD^an ^ apr n« uso^ rMtr\ 

42 VniBi ma iiyy >nm nn npa^ "la^ {^« apjr* n« mnn»i >aK ^aigji ^'^ 25 
tirnV T^ Dnino yn» )tt^ mn i'^^h 'tdwhi i^pn ma apy^ «Tpni nWm 

44.43 0'»Tm< DnD> lay nam trmn ^« p^ ^ ^^ nna Dipi '•^pa jmty '':ja nnjn 
no iS nHfiT^ •!»« n« naan tdd T"« 1« ^"^^ "W ^T™ 'u^ ^wn "t^k ny 
tmn Di^ Da'»iB^ m ^jttfK rvch wt ymph\ "nn^ 
46 Tw» apy np*^ DK nn maa •'^dd >»na ^n^p pmr^ b» npai io«m 30 

:d^ ^ no^ p«n maao n^Ka nn maan 

28,11 m^D nttf« npn k^ 1!? n^m imyi inn 715^1 apy> h» pmr «npn 

2 nmo nt^K dimd t^ npi tb« ^aw ^Kina nn^a d^k m'ifi t^ Dip :]yia 

4.3 T^ ]nn tonsy ^op^ n^Nm laTi "piDii in« 715^ «itt^ ^«i :*]»« >n« ]a^ 

D\n^K )m "WM in^ p« nK ^ncn^ in« t^it^i i^ on^DK na*a n« 35 

n -^nK nDT«n ^Kina p ]a^ ^k dt« m'lD i^>i apy> n« pmj^ n^'^ :DmDi6 

MK^i apr DK npai 

6 DiTD 1^ nnp^ Dn« n;j'nD in« nVt^>>i apy nn pn3> yia >a wy kti 

7 ^K apy^ yetri j]yia nuaD ntrw npn nb la^vh vby wi inK lanja nt^K 

8 :vaH pm^ ^i'^ya ]yia niaa myn ^a itry kti :D'nK m'lD i^i i©« ^«i ran 40 

9 !?y nrja mn« DniaK p ^Kyoc^ na n^rja nK np>i ^KyDty> !?k itry t!?m 

trwvh )b w:^ 
II.'' 8WW1 <ma ^ w ^ D^a yjw jmm ir^ yair i«ao apy^ ks^ 
12 a«; p^ nam d^i :Hnn Dipaa asm rrtB^trp Di{ri Dipon ^aaK© r^^ 



22 -«»<M* n'lwoa *»o«»i- 36.21—27,21 

pnyii smo^ rtav «ip*i jj% Di «n^ rrm -wa -Twn «D>Mi pnj?!i> a2.ai 
amn nny 'a tok^ inahn not? Kip'«i ,7^ lan k^ mns "i«a "©nn a»tj 

5 vhK ^a3« loH^ «nn n^>a mn^ )>b» «n>.i }ya» isa aws !?ri 24.33 
omaH mava Ty-it n« T^aini TJianai oiK iriK o «Tn ^« yaw Dnna« 
pTRT naj? w i*oM iVn« d» b">i .tbt n»a «"Tp"i n§m d» p^ j^ay ro 

prw^ D.T^K "ffltn jiKas -r te^ti injne nwjm -iyo x^ i>n fna^aw 27.26 
10 o win 1KT iTDK^ }Dan«o "im'wn ^m untoB' Dn«i "btk onwa piiD 38 
&K fysjf nna nn-oai "jyai "ivniya r6» »i ^nn iD»ai Tsy mrr rrn 39 
Di^a "jn^ii ans pi "py wf y ntrnai 7iij;i3 «V iBfMa nyi usy jwyr\ 
- *^aa lo^ae^i jinB"i itatn nntMs nn^ jpyi smrr Tina nnK<'> nny»<i> 31.^ 
nay waM Krm m^a %ti joi^a w^«^ la^i prnf DnVe^i i-rw^ Br<K lyai^ 32 
«5 rwsBN KTp^ jD^a UHSD iV iTetfi nun iaf» -wan nnk ^ 1^ r\^ pns* 33 
jn»n Dm ny ya» n«a n>yn w -^np* p !?j cjdb^ 
rm ^nrin t^i»a' na n-'Tin"' nw nt?H np^ niB' D"ya*iK p ib^ ^m 34 
tnpai^i pnr^ rrn n** j""nni :'>'^nn ]Vk na nob'? nb 

noK^ Vijn wa ijyy n« tr^^i nhie vyy j-nani pra*' ipt rs \"n a7,H 
nnjn :^niD dv •«nyT« «V ^mpt w run -id«i pan i^i>H -mn ^ 1^ 33 
•WKa onsyeo ^!? n^yi :nTS *!? rmsi m»n «si intppi tV^ -pte Ka kv 4 

*s tmsK Dioa nrfii p*^ mapa n^ahi ^^' n«>ani ^nan« 

:H'>arrt» ts t«^ mtt^ i»y i!?m laa "m ^k pra* Tana nyoW npaii n 
wy ^« lane 7>a« ft« >iij»ty nan td«^ <]9pn> naa apjf' ^k mett npaii 6 
"•ae^ mrr" >:sh naai^Ki n^ahi onsjjDo ••^ n»yi n^ ^i* nw^an :-©«!? ^ns 7 
••^ npi ]Ksn ^« Ka T^ qnK mjo ■•at* 'wvfy >^pa yet? ^aa nnj?i {"mo 9.8 

30 rwsjTi janH toKi yi»h d^bpbd Dn« n»j>«i o^ab avv ^na 'at? d»o » 
VBV ]n i»K npan ^k a^ Tt»w jwid ^ae^ la-Q' it?N n^ya Va«) T3«^ " 
'nwani ypiynoa ra'pa w\"n ^as •^mnvt^ *m :p^ij t?^ raaw ■«?» i(n« hk 12 
T^i '^pa yD» HH >aa in^^p >^ ^©« \h •»«« 5?D-p k^i nV^p % 13 

35 npan npni n»aK an« "rwa d"«dsbd ib« t»ym isk^ kj-i n^ -^^ ».i4 
}]«jipn aaa apy p» v^%^ n>aa rmw •»?« n'ljjnn Viannaa wy naa m 
D^ytaan rw ]nni tin«}» nphn ^ m ^ rm^aVn d^uot ^3 n^ iw 17.16 

:naa apy> Ta nwy i^k nn^n n«i 
raK ^« apy -uwi j'<aa rarw ns '•aan letn ^aw Totn raw ^k wa^ 19.18 

40 "Maya ^-na n^a«i na» Ka Dip '^« jitst -^Ha ^rmp -pba wy -"aan 
mpn ^a tdjw ^aa too^ mntj m no laa V« pny lam i-pti *aa-i;n a 
^aa m nnng ^aa -jipi^i «a n»a apy^ ^« pns^ toiw :^aB^ ^rftK mn^ 21 



trra 36.«8 m 



35, i9-~a6,2o ■ *w w nvma »§»■ «> 2 1 

25.19 DiTDK p pitr n*iVvi rfeni 

21 rei^ mrr^ pitr "T^jn :wk^ 1^ nannn p^ n\m tr\» pijo nan«n ^Kira 

22 nsnpa D^^an «svn :uwH npan •«/« mm 1^ nnrj nn mtgjr n) inw 

23 m mm -idk^ :mm nn vrrh T^m ^d^ n<^ no^ p dm nD«m s 

vnB^ 7J»D DnaK^ ^icn 

p^ Di6D Di<Vl 

"3.24 m'jMD 1^5 ?5wtSJ iWKnn i«^ :n»M DD*H»n mm nn^^ ;jn:i^ ih^^ 

27 Ts jn^ B^'ittfjr \Ti Dnj^^i i^i:iM jdw m^a n»f D>tw la pmri ^r 

28 v^S <>TS ^D ^Bfj^ n« pra'' nng^ jD^'^nH a?h on ttr« 3pjn mwr Bf>« ^s 

;apr n« rar* npani 
^.29 '•^D^p^n apr ^« wy notoi j^:j^ Km mwn p \«fp Ka-i Tti apr Tt;i 

31 apr -UDM^ iDHK iD» Knp p hy o;m ^3; o mn th»n •^^)>n'p Ki 

32 :mb3 "b m hd^ ma^ T^m ^d^ mn ^iry noK^ :^^ ^nnba rw dw m?? 
34.33 ]ni 3pp^ apy^ innbn n« -dd^ 1^ pia^i dvd ^ rrp2\ifn apr "»«'i ^^ 

jmbnn m )\t^ tn^ t*?'^ Dp^ nm teK^ creny T?ii c»t*? w^ 

a6,M pn^^ i*?^i orraK ^D'^a mn ic^h p^inn syin i5?o |n«:i nj(^ sti 

2 jbg no^^iaa T in ?k iDi<n nin^ vin «in :nini p^ nn^s iVo t^d^sk ^ 

3 "p?it?» T? ^ pi^Ki -pj? n^HHi nwin yi«2 ^ii s^^k tdk ^» pi^ 25 

4 fjisnm ^f^n mn>sn ^3 n« lyiD '^nmi p^pgn 'liji^j lyit nK^n^gnrn 
n ;niDPD iDSPi '9p3 -T3K^ Dni2K JPS& n0H 3p£ jpwn >'U :?d ijntg 

7 <Hr> '^nrK tdk^ k^^ ^d kh ^nh« lav^ )rmd Dipon H8f;m 1W1 30 
:«n HKiD w^D ^D 7rpT\ hv taypm H8f>K ••i^vn p 

9 inB^« mn i« noK^^ pmr»^ ^tg^^m K^ip^ : vwk npan r\» protD pmr nim 
^ iD«^i ii-j^^jr niDK p '•nntDK o pra^ v^k idki «n ^nJw n-iDK t«i «n 
^y^V n«?ni ^ntrK n« Dj;n nn« nDiy ttj;M ^^^^ n^J^ n«T no Tte^n^ 35 

11 jriDV niD intr«ni ntn V'^wn jri}in n^vh <niJy> to n« t^d^^k ij^ to^f^if 

12 :mm in^'i;^ n>isw n«D Knn m»3 k«dm Knn p«3 pmi^ pn 
14.13 npn nipDi ]«s n^pD 1^ ••mi n«D Vii ''D t? S^ji "p^n t^^ r'Kn Vi^m 

^pp^^ t^w ngy YW liw 11^ ^ ?5y tp^nts^p inn w^p>i nan miyi 

16 laayg i? pns^ !?« Tte^a« tdhm ;isiy dm^ iriirtt a9&i«>att tsrcfli 40 

18.17 mr ai6r»r tntr 2ttr) r^^ ^ma p*i pmr wd tVi hwd imsd nosp "^a 

DiDnB>i vik ' ttfhift Htf^ j^k' v^ -fih -#ir^ ' Mit^' li^ iW lWI 

pi? ^np itff^ ntw? jiiDty ]n9 Knp^ <rat<> Dmat< mo ^^fc< p^ng^ip 

3.19 ^*^ ^an^ :D'»n onD -wa w i«sd^i ^ma pmr'^ naj? I'wn .iT»a« ^arruai^ 



20 ■ tto 'ow nvma w^ oti i 34,54—35,18 

iPiD«^\ n^nK^ im niiJiDi np^i^ ]jv^ oni^t am ^Dt ')D3 "ho isyn 24 
pn«^ ^irjVff ir:m ip3n iDipn tr^M i&y h^h D'^iHni kh intsfM i^3Kn 54 
^m t^n im iiby m n^o^ <0in> iifik ij?in 2wr\ tohi ri^nK idk^i 56.n5 
Kipa TTOH^^ : ^i-i«^ n3^«i ^iin^e^ 011 rr^n mnn ^n« mm ^k oh^k 57 
5 T^yrt EJ'^Kn oy ^Di*nn n^^K iidKn npii^ iwip^i :n^D ak n^«mi nyi^ 58 

nb noKn npsn hk Din^i n^i« d 

ft ♦ • # #f Bf^Kn nn« niD^ni a^'^Djn bp m^Dim r^^n'ipii npsi Dpm 61 

i^T\ :2ijn pfct:a nryr ttm ^k^ m^ ik^ ^^« ynip i^od ks pnn 63.62 
15 nirni iD^H3 D^D>n^ n^ni win vyv «b^i :i")y Jiii&^ n-n?3 mtfd pnr 64- 
0^«n ^ i^yn Sh iiswni t*?ajn ^j?d hBm pnT nn «ini rri^ nn npni no 
nsD'^i ;DDnn^ *i>y3n npni ^ii« «n nayn idk^ i^«ip^ rrr^ T^lin nt'?n 66 
npT\ im npn "nirtHn pm^ nK?^i :nBfy ne^K Dnmnt>D m pns^^nayn 67 
iiDK ^m& nn« pn^ cnan r|3n«n ntPH^ \b "^nm 
20 

riKi ^itfp; r\m pot n« 1*? i^ni ir]'^)tip nnm hb^k np^i on-tsH «idm as,2.« 
pi ^:3i ffi nKi <«D^n riK> «3b^ hk ^b^ pp;i iniff mi psi^: nni )np 3 
yT*3«i ^im iDyi ne^y i>id '*ini jq^sk^i otfie^i Diitf«<i Vks^ki V«iy> rn 4 
^i3Vi t<UD- pres^^ 1^ nt?H b nK cma^ jn^ iny\^p ''i^ n^« ^3 nyi^Ki 6.n 

25 vt wmya Ti:a pto^ ^yo onV&^i nina om^H ]m Dm:i«^ tb'k D^Bfi'J^fin 

: Dip p« ?K noip 
♦QiiBf Wifw nity D^ari niBf nwo ^n ^« onnnK '••n ^»^ ns^ rh») 7 
iriK inap^i ntDy b» *jD«ii <DnD'^ ys^ pt niia nn^i DiTuk no^ yy^i 9.8 
^ "it^K >nnn nrftr p |*)By mty ^k n^BDon nijjD ^k via ^Kyotn prtp 

30 rrm DiTuk nsjjj hdb^ nn >y^ n«D orruK rop ^k mtyn :kidd "^^fi ^ 
•wa Dy pw^ iBT^i lin pra^ rw d\-6k 715^ DrpQ« niD nnK \ti :uwk u 

35 Tigi n^3i ^«yo»^ nbn Dn*6in^ onbtyi ^nyDBh ^in niw n^Ki torraK^ 13 
on n^K :->^>i \srt^ niD^ ko'tii tiq :kIwdi hditi yipif^i :D»3pi ^«2n«i 16.14 

turt^h D«^i n»y D^ity Dnh^Mi DiTn^rnn ortotr n^«i ^KyDBh ^^n 
nDvyp]i D''ity ynen mty dus^^ n^tr n«D ^Hyoen >m ••iv r6«i 17 
Td-^Sd^ TDn» ^iD ^ nvK "iw ny rrtnmj <>|DBn nnay^^K *)D«»i 18 

40 ^ :'io^"vn« 



ti|M mv 24.67 («) 



24,16—53 -KHam^ nnwi"^a -»€>•«*»»- 19 

24.16 •iKo rwx rob ^y^m irmyit ^ mDi dttisk •rw nvii ru^n robp p 

24.23«.22nnG«n p^ Ki n^5n p« ^ ra nD«M rwrwh D^in iVd ^kd ^m 
23^ DIpD T^« '^'^ ^'^ '^'^^"'^' *^^^^^ '^' "^^ '"i^^P P '^^« ^^^^'^ '^^ ^'^*^ 

2a^c.nD Sff^KH Hp^l qi^^ DTpD Di U©j; SI «1DDD Di pn U v!?« "ID«ni :l«>^^ 1i^ 

rD^pti'D snt nntt^y nn^ by un^Qii ''itsn <nB« ^v nttr> ihptim yp? ant oti 10 
27.26 iiy «V iBTK omnK ^:ih ^^nV^ mm ina 10m :mm^ inrus^i r'«n -^^i 
pjiH ^nn n^3 mm ''im yn^ i>i^^i ^in« dpd vtp^i non 
^.29«.2s ^nn t]5^ inri HK npnn^i :n^Kn D-'nnnD ?»« ma^ num ^pn ^^nni 
irtiK npT\ nan n« ivdmi inh« n'* bv cr'Tissn n«i Dtn n« <i>nhTD 
29^ ts^^HH "?« «2^i i^vn ^H n^nnn trnn bn pb pi tr^^n '•^w nnn hd id«^ 15 
31 ^D5Ki pna nsy/i hdV mn'< yn:i «n nD«n jj'^vn ^y d^d^h *?j^ "tdJ? n:im 
.n K1BDD1 pn ]n^i D^Vbin nr®i nmnn Bf^nn «ai :d'»Vd:i^dipdi mnnwiD 
33 iDK^i t>bH^ viB*? Dc?^'>T i^m ifit» D^^n >^:ini rV^n Yhi> d^di D'^Voi!? 

tnan <t>nD«i nm '^nian d« tj; ^3i< «^ 

36 ]n ^iiM nE?K rre? i^ji^ tonbm d'^Voii^ nhfiri tnysn ami 'joai T:>ai 

3^ ^Ki i*?n ^at* n^n ^« dh' <^>^ ns"i«a ac^^ ^3:ik iBfw •^ippn miao ••ia^ 
13^3'* ifiH^i rnnK ntr«n T^n ^b '^« ^in« ^h nai^i :^ia^ myK nnp^i '^nnfet^D 
nc?N nnpb^ i^ni n^^sm irw' idk^d r6ty^ ri©^ ^ro^nnn ^« mm "^bn 25 

41 hV c«i ^nnstTD ^« Ni2n "^a ^nV«D npan t« pa« maoi ^nnfeensD ^^a^ 

42 Dnnn« ^jhk ^hSk n\n^ nofcti ]'»yn ^« Dvn «a«i nn^^D ^pi m^'m T^ lin'* 

43 D^fin i^j? ^j? asi ^3iK njn :ri^^j; T^h ^ai« nty« '•am m^so «i y^^ d« 
41 nioKi :Ti5n D'n tsyo si ^i^'pe^n m^« "^nno^i ahty^ nK?*n riD^j^rl mm 

i^iiK p^ mn^ ^^j>^an^ iti^« twhti «n a«ty« 7»teiV Dii nw nn« d:i ^« 30 
no nryn iijii raaty ^y hidi nw^ npan nam "^a^ ^« la-f? n^a« D^itt '•a« 
4'> D31 nntr ncHm ri'^^y^ n^a nnim nneni :«i '•ype^n 7\>bH nohi a«B^ni 
47 nDKn\ HK ^D na ict^i nn« b^v^) :nnptrn D'^^Dn Dii nty«i nptr^^VDi 
by t3^^D:rm nsK ^y cm cfe^wi na!n? 1^ m^'^ n»« mm p ^«ina na 
4ii ^inn ni?« nmaK ^iiK ^nV« mm nK t^jhi mm^ mcjr«r«i t^ki trrr' 35 
49 no«i non d^dj? oatr^ dh nnyi nia^ ''inw ''nw na n« nnpV now Tna 
!^«bt? b^* IN pDV^* niD«i ^!? )ryn »b d«i >^ iTun '•in« n« 
si-i mn iaiD m y-i 7'?« lan ^aii vh nann «:j^ mmo cj'tok^i f^pb ipi 

sntn^ "lai i»j<a 'pnw la!? w« ^nm •f?i np T^fi^ 'T^*^ 
5 3^5 2 «an tmn^^ n^ni< inn^'^i omnan n« Dm^a« nay jnDtr nir«a '•mi 40 



wnno 24.21 («) 

1(-»0«^1) ^KVOl i (P) 



aenni "1:1 iit^nb nn ^^3 !?« <Dm3K> nm^i in? ^is ^jtd orraw Dp^i 4.3 

n« nn ^in up^i t'^iD^D ^no nnapwi dddj; nnp nni« '•^ lin ddbj; ^d^h n 

5 nip lansp nn^DS ^iDiru nn« D-n^« «>tya "^y^H ^a»Dty 1 ^v^ c^ntDK^ nrmt^ e 

)nr\^) DiTD« Dp-1 nno nnpo idd n*?D^ «^ nap n« udd ty^« <>> ^^UD n« 7 

■pw 3Bh inepi nap mjH^ dddixu '•!? na^n^ «?d ^dds inw raps iBfH ^ 
10 nD«^ ny ^}w ^«3 !?>n» nn ^ii ^it«3 dtdk n« ^nnn jinsj^ jvi nn ^ia 
^©j^ ^^3 "^yvh ri'^nm ^^ u iBfK nnj^Dni t^ ''nni mtrn ^i»D» '•in« '«^ u 
^MKa pney ^« n^Ti jp«n dj; ^^d^ onnnx innty^i nno nip t^ rj^nn^ 13.12 
nnnpKi -^dd np mirn *|dd ^nw ^i»Dty <>>^ nr^n^ dm n« nen^ f i«n uv 
nhtD ysnK «^i»Dty ^i^K 1 ^\b c:>idh^ onnnw nK pnsp ]p^ :nD» ^no n« «.i4 
15 !?pBr'i pnsy ^« Dnni« VDBf^i nip nno n«i «n no i^si ^^''i *|Dd Vptr 16 
nnj? fjDD ^pBf ni«D v^iH nn ^ii '•^ths nnn nBf« *)DDn nn ihDjr!? dtdk 

nnb!? 

nt^K nnjjDni nwn «tdd ^ifi V<jr> n»« rf?MDi nBf« pnDjr mty op^i 17 

nn ^i3 ^ry!? n)pD^ onnsw^ ♦•s'^io i^^i ten nBf« mt^i nty« ypn ^di n is 

20 nw nnjjo *?« inty« nntr n« DnnD« nip p ''nnw nn^ nj;ty ^«i ^ii 19 

n ntr« nnjjDni mtrn op^ :]yii pwn jvnrrSn «ntDD ••^d ^p n^sDon a 

jnn ''ii n«D nip n«j«^ Dnni«^ 

25 mn^D 7v^5e?Ki PDT J^nn 71^ Hi e^t:^ 1*7 nfi?K 'j^i Won in^s ipt nsy 3 
!unp:a nffr ''iSK itt^« ^iyjin maso ^asS nt?H npn k'? 18?« ^d^dh m*7« 
^^^M nayn v*?h mm ; pnr? ^inb hb'k nnp"?! i^n '^nn^in 'jHt '*:snK bn "^3 rT.4 
p«ii ^« "i^i HK 3^B^K ^c'lin nKtn jn«n '^k nnn ns^!? ne^nn nnsn k^ 
nin^ :nDt5^ ^n m TE?n |d 7*? netfn onniK rb^ nDK>i sde?o nH:s^ ni&'« 7.6 

30 j?sc^3 n^«t "b nun idki ^nn^iD in^Di '^nw n^iD ^^np*? nt?« D^^n viVh 
^:is^ n0« nnpSi ^^ifiS i3«'?a n^c^ «n nwm ps<n nn tPi« Tpni^ ntsK^ ^^ 
«^ ^in n» pi n«t ^ny^e'D npii ^n^K no*?^ nt?«n ni^n vh cki tDCfs s 
n:inn *?i; 1^ ystf^i nn« onnsK 71^ nnn n^ n« izvn Qe?n tnocf ntf^ ^ 

snm 

35 Dp^ tT3 mw 310 *7>D 1 *]^^ nn« '"^Dao D^bi nispj? nsyn npi 
s^DnoKn ^« n^j?^ pnD D^Vmn tis;i nma tj? ^k onni ni« ba T*?n u 
^3D^ «i nnpn aniiK ^in« ^n^H mn^ -w^m rniKWn nw^ ny^ nnj? nj?"? u 
nsr^K mini d^dh ]y by SMi ^3i« nin rtannsH ^hk dj? iDn ntey^ ^vn ij 
nnDt<i nnt?Ki "ji3 Ki ^rsn h^Vk nsit ntrtt nyin n^ni iq^d ike?^ nhs^ ^^yn h 

40 non n^cfy ^d ynn nni pns^^ ^liy*? n-i^on nm* npi?K i^Voa djt nm 

:-Dnn2R> ^in« oy 
^k^dS mbi nt?« nn?^ np?n nim ^iV ^k> ni-f? nb Dno «n ^n^ ^e 

pun 'TT^m 24,3 (P) ♦ *v"»« 23.W («) 



3 1 ,29—33,2 ■ *w w n^vna »§»■ «> ' 1 7 

ai,29 "itsfH rhm rt:i» yst? nsn hd ai"i3« bn ^^^i^r idk^i Jirns^ ioth 

31 yp^rn Dt? ^3 ysB? ^iku nnn opa^ «ip p by tnKtn ikdh hr *nisn ^a 

32 ih:i^ ib^ ^b^fii *inin^ ritijRi» ^^D^3K Dp^^i j?3e^ n«:i3 nna iniD^ lamiE? 

33 T\)n'' Dt?n DC* Knp^^ y:st!? nnss ^t?H -ann3R> ya^ lo^ntp^B y^ b» t^tj?^ s 

34 j.B^ai D^D^ D^nr?ft VIM jM3aua^ ;QViy ^« 

aa,K bni2R i^*?k iDK'n Dniaw n» rrei D'^rr^Km n^Rn b^^nn nhR ^rr^ 

2 pjw m mr^H it?K irm nw fis nn Ri np nori :^ipn noR^ <Qnin«> . 
n^^R "idR t£?r tannn inR ^y rf?V^ n& inhym iH&4>ni pR *?r "f? 'f?! 10 

3 wi pm^ HRi inR \nj?i nt? n« njs^i non riR s?im *tp3D dttidr DDisf!v 

sD^n^Rn 1^ ntsR it^R Dipon ^r -jb^i cp^i nby ^^y ypsn 
n.4 DnnaR 'iDR^i Jphna Qipon n« rti vyy nK dhtir Rlri ^E?^s?n hv^ 

6 tpRH HR tTD npn UD pns'' ^y db^m n*?)?n ^:ry pr DniaR np^i jdd^^r 15 

n^n^ DiTic? D^^i n^DKon hr^ 

7 BTRH nan idr'^i ^iz ^isn iD«n ^3R ^dr^^ v2h unroH ^k pns^ igr^i 

8 is^^i ^J3 nVy"? nts^n 1^ hrt q^h^r qhisr "idr^i sn^y^ ne^n n;Ri Dn*ym 

9 ^iri n^Ton riR dhtir Gt? p^i D^n^«n iV id« ik^r oipen ^r inn^i 20 
^ n^tp^i :D^yb ^yDa nsToi ^y !nR d^^^ na pr\T nR ipyn o^sryn ar 

;iS5 HR cnt?"? n*?DRDn hr npM n'* hr onnsR 

11 riin iDH^i Dm:3R orrnR igr^i u^n^n p rnrn ^r^d v^r iky^ 

12 RT ^D **ny^^ nny ^d hdirg v'? c^yn *?ri lym *?<y' tt n^trn bn ^nm 

t^iDD ii^n^ n« ^iD nn nDt?n R^i hhr d^i'pr 25 

13 ^b^^ ri^:! ij?D| mRi -i^nR *?^r nsm ri^i vi^y jir oniaR Rfe^^i 

H Rnn Qipan Dt? Dni3R lop^^ nis nnn n*7y^ ^rf^y^i b^m nn np^i Dn"i:iR 

SHRT nin^ tnt?^ orn igr: it^R hrt nirf^ 
i6.'>B gR3 ^ny:!^^: ^1} isr^ tp^ptyn p n^^iy pnisR 9r nirr iR?b Rip^ 

j<^3DD> ji^n* hR in HR n^trn r"?! ntn nam n« n^tpy ie?k ]v^ ^3 mm 30 
17 FiDU 9y 1I7R ?tn3T QTss'n ^:aDD3 ^yn! hr naiR nsim i^iaw -jn; ^d 
i8 nyiw "i^K apy fiKn ^^j » lyio D-onm srs^R lye? nR lyii enn o^n 
19 om^R 3ip^i yaff ir:: 'jr nm i:j^'»i lop^ nyi Sr Dnnan dd^i s^ 

:yaB^ "ttoa 
35 

22.21 nR^ it?D nRi :sn« ^^r bniDp jtri vhr nn nRi inba py jtr t'pnR mm^ 

23 m"?^ n':R nibe^ nps^ nR nV^ bRinni :!?Rin3 nRi ^Vni n«i a^ip nR^ i?n 

24 nRi naa hr rh d: i^ni hdir^i niMn v^ ^i^^Di :diTqr 'tir nim^ ns^p 

JHD^ n«i e^ne nR^ dhj 40 

a3,a.« nDTii j'D''^^ yacn n»f wmffy) m» hrjd n^ ''m o^ vm^ 

Gea. - 3 



i6 ■ *w w nntmnn »!»■ «> 30,1 1—31,28 



^n^i tTOK*? ^'^ ^nm ^dw n^ ^b ^K Hn ^:is nn '^nht* -o-iDH nil t^nts^K i3-»2 
^« ^isj? iffyn "iB?« TiDn nr n*? idKi ^sk n^Dia a^n^M^n^ ^n« lyjin i^hd • 

t«n ^n« ^^ ^icK nm Kni iaf« oipon ^3 
5 nii? nH 1^ 3BH1 smsK^ ]i^n rifis^Ta^najn "ip^i i«:s i^d^2« np^i 14 
nsn iDK niE^^i ;3^ ji^yn nitsa ^ie^ ^sik nin t^d^isk idk'^i nnc'K ismd 
^^3 J?«^ l^M "^^^ ^2^ ti^i>j? niD3 ^V KH mn thk!? 10:3 ^*?h ^nra 

lojgw nig Tni ?y T?suK n^s^ om ?3 lya nirr- "ciy 1:0? ^j ni^n 18 

l*?ni inm ;im ie?H3 nie?*? niir e?pn idk -it?K3 niB^ hk ipB mn^ 2i,2.« 
dE^ JiK oniaK K^p'^i tn^nb« ins im it?« lyio*? y^^'^ib p oniaw!? mff 3 

15 nibt? p UD pn^'' nK nni^H bm ipnT rrw \b mb"^ itrN ^b i^nn un 4 
ni^ pm> n« )b ib\n:i n^ nmp dhidhi :dm^« inK m? nt?«D d^d^ n 
onins^ ^'pD ^D XKm vb prrr ya^n ^d D^r^H "h rrtry pm mt£^ nawnv 7.6 

;r)pt^ in <i^ ''m^^ ^3 nn© 5^33 np^i^n 
«vii spra^ nK ^Diin Dr:a Vni nmn dh^dk t?y^i ^pri i^%n bin 9.8 

20 *iK)&«ni !-ni3 pnT jik* pn?D Dni3«^ ni^^ ib^h n^ison irr p n« niv? ' 
^n By riHin hdkh i^ t?i^^ kV d ma nni nsin niD»n -m- B?ia nninw^ 

nin n'TiK ^y DmsK ^i^ya ik& lann yin ;prB^ oy u 
nr« b *|nfiK ^yi lyan by i^i^ys yii *?k dh^i^k b« D^nbi< no«n 12 
nib HDMH 1:1 nK ail :yij t^ K-ip^ pnra ^d nbpn jme? nic^ yb^ iDKn 13 

25 IKH ^ynT O BD^tTH -bn> 

by' Dff' iSi5 n«>*^ n^n bn ]m q^d norn nnb np^i ipss omiK DDC^n 14 
Tbt?ni norm p tmn ibD^ syne^ ik^ nan^n ynni -|bm nnbti^n nDDtr^ ib 
^3 ns?p ^jniDDD prrjo i3iD rrb 35^nt ^bm :m^lpn inn nnn ib>n n« 16 
n^^^i ^rtb^p nK Ktr<'^i T3!o"3^fn ib%n niDia hkik bw hidk 
30 inK^i n^D^n jo -im bK Q^bx iKb» Kipn iy:n bip nn D^nbK j?de?''1 17 
:um KH its^KS ny^n bip -n^K D^nbK yet? ^d ''Ki^n bn lin ib na nb 
D^nbK npB^i n3D^s?K bni nsb *d n 71' ^^ F^f^^^ ^V^^ ^^ '^^ ^D)p 19.18 
nn p^r\) o^o nonn nn Kbom ^bnt -U'^m- d^d iki Knni n^yy m 

35 isi»3 ae^^i mtf|> n^^^i '^m naitsn 2W^\ bii^ ly^n hk nribK ^m 21.3 

:Dn!rD pKO ne?K iisK ib npm tjkb 

,Dni3K bK 1K33 ir bb^D^ f^njnp ntnK> ^bo^DK ^K2>n Knn nya ^m 22 
feK n^n D^nbKn ^b nyattfn nnyi sn^y nnK Tt?K b^n "py c^nbK nonb 23 
40 itTK yinn oyi nsy n^yn 'isy ^n^e^y tipk idhd nDjbi ^i^ibi ^b ip^n 
nn^ by ibo^nK nK cn-aK ny^^^ ty?ti?« ^d^k om^K idki inn nnu .13.24 
nK ntpy na "^nyi^ nb ibD''2K TOKn :^bD^3K nay ibu ibph d^dh iks 26 
cnniK npn !Bvn ^nba ^nyos? Kb osk dji ^b man Kb nn« D31 nin imn 27 
i*fa3 yar nt^ q*TTa« srt mna on^jt? inns^i ibo^aiBtb pn ip^i jks 28 



19, i6— 2o, lo -•«fi8-o«- n*rKna •W€>«eH<H- 1 5 

19. « 6 ITS cwiKH ipnm aoHDm :Tpn ]\?a nwn t© 4«rt> rttooin tvOs 
:tj^ yintD irnjji int}yi v^ rm^ ntena vnis ^iw tsi in»« t31 
17 ^«i T-^'T^^ ^'^in ^8 Ttyfii ^j; D!?sn nD«^ mnnn Dn« dk^td \ti 
19.18 n^n Pii« »^^ ^« mb» t^)b im^'^i :nsDn |b dSdh nnnn isdh ^m TOjrn 
^ci rw nmr6 '•naj^ nns^ i»» -pon yi^rii -pyj^a ]n jiyf k» «i 5 

PB^Da Tim «n npsD «!?n noty «i no^o« ny«? «m mD0 ou^ na*^ 

22 Dty «np p bv HDty i«i nj^ nan nwy^ tai« «^ o noty aten nn? 

n3 n«i n3Dn *?d rwi '^«n onyn n« ism :D''Dtrn p mm n«D »«i mnci 

26 ipf» ano. w\i i^'twte 11*11 asi|». 

28.27 fptn J mm >is n« db^ td? "wk Dipon ^« <ip^> 'TpM omnK ddk^i 15 
•fe'^pD y'wn "TbT? n^y n^m ht) "lasn <> te» '•iB<»> ^jn miapi dto '•^d ^ 

29 Di^ n« nVtr^i Dma« riK D\n^« "on nsDn np n« dni^m nre^a Nm 

tmb ]7\2 aty* -itr^ onpn n« isna nDDnn -pntD 
^ aen njn^^a mb^ «y ^d id? rnis ^ncn "Tna ajy^i nyi» di*? ^jn 20 

31 ^K tr«i ]pT iy3« mi^psn h» mi'»D3n ntD«m :<ibj^> rnia ^nn kh mijpsa 

32 iiay naatyii r ^^'^^ '^^^ 'T^^J ^^^^ 'P^^n ^3 t^d iyS»».«n^ p«a 

33 ist^m mi''Mn warn «n«n» n^^.^n i>^ ]m3« n« j^pirm :nt i^'^^ikd mn^ 

34 mrysn ^« mY'Mn "Tc^m n-jnoD '•mi :r»ipai raD?^n jn** «^ rp^« ri« 

n*> i©p nDtrm <«nm> htj^h opm p'' ]m3« n« «nn nb^^a d:i jpfi^m tjnt 

37.36 p HTDnn T^m :]mnHD di^ m^n ^niy jn"»^^ tnopsi MDB^i j;t «^ 

38 mi^y:rm j<ntn> ovn nj^ 3«id ^m «n c«m <^3wd •id«^> 3«id iDty «npm 

nj; ptsp ''is '»i« «n <Hry n:j? p <nD«^ <v«Dy> iDty «ipm ]a miS^ «n d:i 

:<mr> Dm 30 



ao,2.K *!teK^i tTjp ^^ *w Y2^ \Tip p Dt^^V :iiii mtnK Dm3« iSg i^^i 

3 *rint«> ^y no iin i^ "id«^i n^^^n m^nn i*?ffl^as ^k e^n^K ks^i 

6:^3 ^nyT ^DiK 0^ D^HS U'Tlb^n Vb^ IDK^I in«t ^n^trp ^§D fp^DI "31^ 

ySib 7nn3 ^b p ^y ^"7 itsne ^niH ^3iH d3 "P'hki mt msfj^ ps^ oiia 
7 awio ii^K DK^ n;m Tiys VVfin^i nn K^si o tr^wn ntrt* 3tfn nnyi i;^^** 

8:n^«n D^iain ^3 j^k im^i visj? bV anp^i ip53 i^p^sk D^trn 
9 ^n*^ no "h iDKn Dnn3K^ i^D^stc «np^i nm QX?3Kn w^'-m on^iiwD 

^ :nin isnn n« mcT? ^3 nnn^'nD Dninn ^k i^d^^k idk^i t^itjp n^t^y Tt?pi 



n^nna 



18,15—19,15 



^npra vd iw6 mty iWTjm :p rne^i rw njf^ i^k nw« <nm> tj^d^ i8,« 

__ 11^18.17 




19 



^3 DnMfini rn^n ^3 mbyi d*7D r^<it rnrr ^dk'i tCT?CTir! TlilLiilLJilW ^ 
injHH «!? OKI <D«^^ iBfp ^K rucin <D>npj«?n ntrwi «i rmn tiKo m^:^ 21 
:Drru«» ^ieV^ noj;* lamyj ninv^^it totd id^i DH8^i«n <^i48f<' us^i 22 

10 ^« :<j;tnD p^tjd rrn> jnn dj^ p^^ nson ^j^n nD«^i onniH tffr^ 24.23 
tWDH ]yD^ Dipo^ Hlrn «Si <DnK> nDon «)ta n^n Tina op^Tt Dnwin tr 
rvrv\ jnsn ay p^ nnsn^ ntn nana ntopn -f? n^Vn tnnnpn ne^K op^n na 
DH nirp nD«^ tDBtyo wj;'' «^ Y^^ ^^ ofi^n t^ n^V" PK^d p^D 26 
ty^ jD^iiaya oipon teS ^mw^i Tpn tim Dpn:r otsfDn dtdi «2tDK 27 

15 pnom ''^w :nw?i nay '•satn '•nw *?« •^^•6 ''n^^m Ki nn noK^ omnK 28 
DM rmtTK «^ nD«^ "lyn h:^ m rvtmm rm^m rwm Dp^rm isiti^n 
D^anK w p*wa^ ^^w nD«^ v!?« "on^ my *id*i : worn D^yan^ d» «»dk 29 

«^ n^n iDM'»i jonr^ db^ «»« d« rm^ h^ no«^ dhs^^ w ptata^ 31 
20 nnya iYW« «^ non^ D^'wy oiy pt«is^ "^k ^in« ^« "on^ '»n^Kin 
me^ D0 pwis'' ^^i« Dysn !« rran«i '•i*i«^ nrr; «i ^k "tom^i tonvyn 32 
DiTnK ^K na-6 n^D ^wkd m.T t^^i tmyyn "inya n^nefK vh imc^) 33 

DpM Di!? «n^ DTD Tyiya 3kH di^i a'lya hdtd D^ty^Kn ^^ty wa^ ' i9»« 

25 DDnny n^a !?« to mo '•jtm Hi njn tdhm jmnn d^jh inntn dw^^ 2 
nsD^ :r^i avpQ '•d k!? iidm^ dddtt^ Dfo!?m DnDDtwii dd^^t )'sm\ ^yb^ 3 

n^DH^ r»K rwim nnefD Dr6 try^ W3 *?« wa'^i r^K ^td^'I thd on 
Dyn to ]pT nyi "^y^ n^an ^ lapi «nyn ^>ki udb^ dtd 4 
Ds^m nb'^br^ yb» iks •«y« Dnri«n rp« 1^ i^^h^i di^ ^« wnpn jn?gD n 

30 «i ^« tdm^ tinn« TiD nfnni nnn|n ty\b dh^k «5J''1 jdtim nyn^i iy^« 7.6 
dd'^Vh ]nn« «i n«nn« b^m lyT «!? itff» m:ja ^ne^ ^ Ki nn nyyi ti« 8 
^n i«a p !?y ''d Tin wyn ^« ^^^nn D'tyiH^ pT tyyv2 :iitoD p!? wyi 
T^ yii nny diw <d> dbb^'»i tu^ na Tiwn nD«^ hk^h w itdkt :'»n'^ 9 
w^a^i DT D» D't^iwi m^i jn!?Tn T^iy^ W3^ twd pb^m raM ono " 

35 i3n n^an nne Tef« D'^efaKn n«i^ ht^d rfrtn iwi nn^nn Drrtn di^ iw " 

:n<*lJ>n k»^ ik^^ ^t:i Tyi ppa Dnwa 
Ty:3 T^ TBfK ^31 Trtai T^a th© ^^ ^ Ty di^ ^« DHSfinn iTDiri 12 
Dnpy:r rfni '•d nm oipDn n« iim« D'^niTtWD o j<nTn> Dipon p «|in 13 
vnia ^^ rinn !?« t^ti diV K:n j<D>nrn{6 mrp i^en mn'» '»iD n« u 

40 ^yjf^ pn?DD %Ti T'yn m 7V\rv^ rmtm ^d run DipDn p )m iDip td«-i 

:wnn 
vw nni TnBf« nw np Dip td«^ Di^a onsf^Kn iy«'»i nVy Tne^n iddi ^b 

("P»)^ ]nn 11 (T) • Bi^a xo (P) ♦ DID nwK 19.4 («) 



17,8— i8,f4 -^iiW'Oif nnyn'tt »§»■ «> ' 13 

X7.8 1P53 V"^ ^3 w T^ Y"^ n« 'pnnH Tjnt^i i> ^nrui :T"Vtt< TJnt^i 

11." Dn^Dii :nD? ^D mh !?ian «DD''i^ii '•i^i inwn itff» 'Tina cm«> n«? torh'T^ 

12 DD^ ^1©^ DtD'' niD«f pi lUT^'^:!) ^^3 n^iD nw^ n-ivni oan^np ne^a n« 5 

13 ^it&n JKn TjntD «!? ie;» njj p too ^oa rupai n^a t^** DD^nh'r^ -ot te 

14 "o? ^nyi :D^ty rroh M^aa w*d nn^ni iddd mpDi in^n t^'' ^ia^ 
n« nnijm win trwn nnnDii <^inDBfn w> \rhiip ntra nK ^^ »b ^h 

16 DiDj; ^D^ D^i:i^ nn^m rnro'ui p i? moD '•nw 0:11 nn« ^ronai tnoty 

17 mtr D«i n^)^ n^Kf n«D p^n la^a -udk^i pra^i v^d ^y omaw !?s^i 

18 ly^th n^"* ^Kjrw 1^ D^h^KH b» DnnnK noK^ n^n n^tr D^jwn nan 

19 n« >nbi?m pnr iDifif nK n«npi p i> mh'^ ^nB^« mcf ^^h D\n^K -id«^ 15 
3 T^pw hHVtM'h) nnn« ip?^i dni^k^ 1^ r\mh> ubxp n^*D^ vik wn 

T^^ DKHs^i -ftyjr D''itr nwD n«M in« wavii w« '•nncni w« ^ron? n^n 

21 ntn nj?i»!? n'w i^ n^n n»H pra^ nK D''p« wna n«i ihn^i m:!^ vwiii 

22 :Drna« bjm D\n^K ^n inw nnn^ b^'^) :nviKn n^t^a 

23 ^a icoa nipD ^a n«i in^a n^V'' !?a riKi i^a *?«yDiBh n« Dma« np'^i 20 
ir\K nan nvHa n?n Dvn Diiya Dn^njr ntra nn !?»m onnaK n'^a nyi«a nat 

24 nn^ny nc^a <n«> i^na ^D^atr jrtrni <mBf> dw^ p omaKi :D\n^« 
26.n3 ntn Di\T D:rva nn^nj^ ncfa nn i4ana mty mtry \ffb\ff p lia ^«vd»''1 

27 naj p n»D ^joa rapDi n-^a t^^ wa nsfiH Vai n^a ^wytDtrM DiTdk !?ia? 

Mn« ife? 25 
i8,2.K ri^3? 8b?^^ iom Dha ^n^n nns af * «nt nnsD ^^^tta mn^ r^K *nM 
innt?^i ^HKn nn0D onwip'? |^im «n^i r^y Q'tasi d^^jk nEr^::^ mm «ti 
3 !<aonay byn -vnayn Ki*?« -no^i^ya ]n ^miin ki qk ^j^ik iGHn jnsn« 
n.4 npDi Dn^ ns nnpKi ;i'yn nnn iiya^i dd'^Vji ismi c^ eyo t^^ np; 
i^Hia nuyn p net^^i Bsnay '?<h> Dn>D> p ^7^ >a inayn ihk Da<a>a^ 30 

:nnan 

6 tfyi w^ Prep D^«D \oh» nnD "^w^ rw ^« nbrr^ tffra» nn©^ 

7 nitffj?^ inpn nyin ^h in>i aiai 71 npa la np^i oniaK p npan V«i :ni5j( 

8 nn^by tdJ; nm on^is^ i^i^i nt?y iipk npan ]aT abni n«»n npn nrw 

nto«M fyn nnn 35 
\9 a^Dt^ aiff iDwn :^n«a n:n ncN^^i -is?^v ^rwt^ nit:? n^w v^« ^ncK^i 
svnnK Km Si«n nns nynW nni?i ihe^h nit?^ p n<sni n*n njja i^« 
1 2. 1 1 nn:r pmnt : Q^t?i nni*'>^^ m^^ nvn^ ^in c^D^a c^^a o^apt mtri onnaKi 

13 oniDH '?K mn^ noH^i qg? ''iiKi niijj ^^ nn^n ^n^a nnn ne«^ nanpa 

14 nan nin^ k^b-'H pnip? ^i«v 'iVh disk ^m ^mb nn» npra nt nth 40 



^H«».<»«^ 



T^nH ipnt ]^ai i7.» (a) 

pf^ 18.6 (p) ( 

\ 



12 i ttt 'ow n^rn*tt -»«»«»»- 15,7—17,7 

^-^ nnp vb« "icKM :m£n^ *3 j?ih noa mn^ ^iiK ^dh^i tnnEf^'? nntn 9.8 

n*?m rf?i3 nstfn hd^'k n^m d"i3s< ^j; n^si n&'^ini wn^ B^DB^n '•n^i 12 
i3i?T Diiiyi on'? K*? pa^3 Tnt n^n^ ij j*D y dh^k? iok^i n^ 13 

e^ijis wa'^ p nnKi '':)2H ]i n^y^ le^K ^un nx oai ;n^Eg n j&^p yaiH antt 14 
mty^ ^y^ai int ;nnna na^t?^ i3|pri 01 ^1^3 TmiT^&r^D^n nriKi nnj i6.w 

1^3 1DJ? ■\fi?K i?K i^i^i j^B/^ iiin rrim mi hd?!?! hm c^e^h wi l" 17 
HK ^f\m ^y^T^ ^wh tv^2 di^k hk mn^ tm khh qvi :n^Kn Dnnrt 18 
jiKt Mjpn jHKi ^ypn m :ni& nna ^un in^n iy b>i.^d ^^n>aD n«tn yiKn 19 
n«i ^iw^n n«i ntoKH mi id^wdih hki hidh n»i ^nnn n«i Pibiprr 21.3 



I 



^Kff n»«ni ?nyj riDBri nnst) rme^f r6i 1^ m^^ vh D*n« nty« '•ntyi i6.2.« 
n^nti m2K ^^w >nnw ^« m ki m^ mm ^^try h^ nin onaK ^« 

ygD nnnDtr nnjiDn n:n n« Dns« ntr« ^nty npni t^^ ^ip^ Dnn« yotr^i 3 

20 k:i''1 :n:i'KV i^ ntr''t< qid«^ nnN ;nm ipiD pns ai3K n^e^^ b^i:? "itry 4 

:nn^yn nn*in:i bpm nmn ^d wini inni *s3n ^k 

"^D Kim ^p'*n5 "^mw ^nru ^dsk T^by ^oerr rmn bn ns^ iDKn^ n 

^nnDcr Hin nt? ^« Dna« no«^i n'^'^'t ^^""^ ^^^' °s^' n-^^y^ bpH) nmn 6 

25:^in iDHn mt? Tiin i^yn by innDin q^dh fy ^y nim ^«^a ;i«^d^i 8.7 
trm^to -'SJH ^nis:i ^Ttsf ^^dd tdkhi ^3^n nani m^ mo ^k nt? nnfi© 
TK?i"1i9~Tmn !^n^ nnn -^ay nm inn^a^ b^ ^laitff mn-^ i^bs r6 idk^ \9 
mn 7in mm ^«bo n"? idk^i 1:1115 ^s'^ h*7i lyni nw n3i« n|-in mm n 
DiK HiB mm Km q^iy *?k mm yo^ ^d Skkdc?^ idb^ nxipi p mS;^ 12 

30 b« 'rT^n^K' nn'in mm db^ Kipm iiDt?^ rn« ^d ^js byi i3 bi ii bn it 13 
■^0^ ^^ "^K^b «ip 13 by ^^^™^^ ^mKi fr^m'^K^n ^hK' Din niDK ^d ^j^ft^'i- 14 
i ^ iTa pi B^Tp rn mn ^»> 

<iV mrV iB^K -1^ ibnn- lin qb? disk Kip^i jn Dnnw^ lin nbm w 
^KytDB^'' nK n:in rrh2 d^^b^ b^i n^B^ d'^^db^ ]3 nnawi :^«yDBr« lin 16 

35 5D13«V 

v^K nD«M Dnn« b« mm «nn D^^Bf yvni n^B^ D^yB^n p Dnn« ^m i7,« 
nm« n:3nKi ^i'•31 ^i^i ^nnn nin«i to'^Dn n:m ^ifib n^nnn «!b^ ^k ^i« 2 

n^m ijw win mn >i« noK^ o^n^^w \m naTi v^s ^? d^i^h ^b''i 4.3 

40 pan n« ^d DmD« "pBf mm Dnn« y^w n« my Kip^ «bi imi pon ^k^ n 

^nbpm iMxr^ "po D-'Dtei D'^ub ^iviii n«D nwaniriK ^nnsm t^nw o^i 7.6 
D\n^«^ ^!? m^r6 nViy miab Dn^*i^ ^nnw Tyn? pi i^ai '•rn wis n« 

rr^M Z6.13 (a) 



14,1—15.6 - ■ *to -ow nntftna >»»o>«»>^ ii 



2 mby 1^0 yjp^Ss nm eho t^ y^i? jik ntinVn isry :d^:i i^o ^yini 

3 *?« iisn r6« b^ jiy^ .sn y^5 t^ni a^'^is T^a izwdb^i hdhk ^^D 2Mp 

n D^H9i-n> n« isr inn it?6* q^s^dhi idVVii2 H2 mu mtry j?31h:ii 

nijri is^n2 Dtf^n nbnn n» dji ^p'^oyn mt? b mt 
s ij?s «n yb2 7'?Di o^'^s i^Di nD-{K "^bm mov T*?oi ono ^^ ks^ ^ lo 
9 0^13 T^D ^pnni D^^j? ^^D nDj^^ns rm : D^^n pDjf^ hdh^d DriK d'ij?^! 

M )np^) no3 mn*n' onK^^ni not? i^an nibj?i oId '^id^^i len n'^m rh^^ 

12 '^iriji <i^> riKi Bi^ n» inp^T md^^i q^dh ^d nni nibyi d'id e^^i ^3 m 

13 ^^9^^ -"nw ^ibKH K1DD ^i^Ki pW Km nayn d"i3k^ lii^i d^^dh ks^i 

14 -i-p^s>^i i^HK nstpi ^D D12K yst^n :GnsK n'^^in ^^^ys nni ►-fr^'iip^ ^nm 
^e DH^^j? p5i^5 ip ly r|ii^i riKD t^hm ^wy n^ot?- in'^s n^V^ V2^in n«' 

tuvn nm n^^m m dji Tt^n iff:jii iTtK m^ m D31 te^^%"L2o 
17 ifi'K Q^D^on m\ TOj?^iiD r\K nisHD nw nnK innip^ o^D ^^D k^^i | 
is Km p^i DH^ «^in obt5^ ^Sd pii '^D^ret spon poy s^n niij^ pojj Vk in*^ 

]r'by bnh n^2H ins 

ty^H^ D^r nip 

^ ]rby bn inm 

2 1 !TV np te^Dim B^Bin ^b in disk b« did ^^o ick^i j^d ib^po ib initso 

22 ;pKi n*D^ nip ir^y ^k rrirr ^k n^ ^nbnn did -|^d ^k didk idki 

23 '^mtr^n ^iK idkh «^i ^^ lafK ten npK dki ^yi ^nt? nyi dihd dm 

24 ^HK iD^n itTH D^g^iK n p^n i Dnyin i^dk i^^k pi '•hp^^d ididk jtik 

dfBb :Dp^n inp' on »"!Ddi ^d&^k -D^iiy 

35 

iS^« HTn ^K iDKi' n!nD3 D13K b^ mn^ isi n^n n^Kn Dnnm ihk 

2 >^ inn no mn^ ^iiK d^dk iDt^^t jikd n^nn niisb iV i^e ^d5k disk 

3 ^^ p DISK idk^t nrjj^^K pban ]3*^^ Kn^ ^n^s* ptfb^i' nny ^^^n ^DiKi 

4 T^^ H^ noK^ i^K n^T nnn <'^n<^i phk »nv ^n^i p nm yni r«m >^ 
nm »an idk^ n:nnn vw wrin ntr^'' Kn jyt^ti ht ntw< dk ^d m4o 
6 |DHrt>i j-Tynt nsT hd i^ -udkm ons ^V ^S^n ek D^:iiwi •^oi nenawt; 

:npTS<^ )b rjiit^m mrra <D'T:aH> 




D'laM 7W p 12 (p) • Tte i4,» (a) 



lo ■ *w w nnytna -»«»«»»- 12,5—13,18 

n«i vn« p Di^ n«i in»« ne^ nK onn^ np^i :]niiD in«sn na» D-jracn ia,n 
i«i^i jy^D r«nK ro^^ i«yi piin wp iBfw e^Din n«i won nfiy« DBfion ^d 

:p^iD nrw 

spKn <ntt^ m ^^yjDm rvm p« tj 05^^ d^d ly v*'^^ o*'^** iny^^ 6 

p*i DTpD ^Bm DtD ^Kn^s n^n« bji ^«nu^ aipo nnnn cti^D pnyn 8 

imn^ Di^^s Knp^i nin^*7 hbid Dt:^ 
iiiS HD^nso DTan rr\ yi^^ sjn vi^ jns3in yio^i V'^n d-qk j;d^i \9 

nam Dn:jDn ^m i«t ^d hnti :nK nt^^D ns^ nt?i* ^3 •^nyi^ h^ n^n la 
Tiuys ^^ 3D^ pm!? nK ^nh« «i not* :vn^ ^nKl ^n« unm mt \m» 13 

IS jnpnfi «n»n^a rw«n npiji njn^ b» r\m i^!?d^ njnD ^n^ nn« wn ib 
nhwi3 Dnayv <nHD nM nipD> npni ]t« )h \ti nnnj;^ ^hdvi d-di6i 16 

«Tp^i :Dn3« r«f« nty nian *?jr «D^Vn:i d^^^ njns n« mrr v^yi ^ 18.17 
Ttch :Kn iiw« -"D ^ man k^ hd^ ^ rwv rw no nD«^ d*d«^ nj^na 19 
20 tyi tT^ np <7>^d !^' ']wh nil nnjn n«f«^ ^ Pirw np«i «n ^nhn nnD« a 
DnsoD DISH ?j;m n!? itff» h^ n«i iwk n«^ inn intef^ d^^ ny'ia i^y 13^ 

25 n3!Dn n^pD ?« r^n r3i 'Jwri^a 1^3 n^nnn n5n« Dt:? n^n iEr« oiptan 4 

JHin^ Dtt'3 Dn3« D^ «ip^^ mawi3 de? ntrj? ier« 

onH <n»Ktt^i «^i sD^^nbti ip3i ]m rrn ni3« n» ^b^^^ m^V oii 6.n 

^y*i p 3n ^n^i jt^h^ nn::^^ ib^ ^h^ 3*1 omsi n^n ^3 nm n3D^ pwn 7 

DiiK -iD«^ :p«3 3Bf^ m TiDm ^iVJ^ni m^ nipD '•yn I'^si pi3K napo 8 

30 DTiK wff^H ""D ^y'^ p3i ^jh p3i na''3i '•ya na^io %nn «3 *?« oiV *?k 

pD\n a«i mpw ^Koe^n d« ^^j;» «i tibh ^^1B!? t^'wn b «^ nimn 9 

n^iB^i DTpD tti^ yen pn^n "od ^3 m \Q)h ^h nnn^ t^i-yi n3»ia d^^ n 
35 JD*TD TV Shk^i -osn ny3 3B^ tti^i ]yi3 p«3 str Dn3N srnK bv^ C^'H 12 

DtpQH p nwTi v:>y fe<a yty ipyo ts^*? iisn ''int^ Di3fe^ ^h id« nin^ 14 

T^ n«l nnw iB^t< pwn ?3 n« ^3 :nD^inDipi n3J3rn3fe3 ots? nn« ity« ib 

lff'% ?3i^ OK -iBfK p«n i&y3 7^"? m ^noB^i :o^w ij? TJ?nr?i mri« 16 

40 ^3 rrsm^i n3i«? pw T^nm nip :n3D^ 7^11 oa pm nsy m mio'J 17 

11^ H-JDS O^SS 2ff^ K3n Q13« ^HK'I t-B^lJ? ^Ty TVIT?!^ HiiHH T? 18 

smn^^ n3m oi? pn yraro 
mbj^ nm o*id nn miT nne^ ^a^^ 13.10 (P) • wa n*n 12.17 (■) 



11,4—12,4 ■ tto 'ow nnynna 

11,4 ns3i mn iiok^ s^ierf? an^ hm nonni pK^ nis^n nn*? ^nni nDTa6 
tyittn Vd ^sd by yyt^ is d0 ii*? ne^yii 01203 le^K'ii bi^oi it? \ib 

init?3?b ID!; nc^K b dhd nsi^ k^ njiyi nirj?b -vbnn nti nb^b r\m nt^m 
8.7 BriH nw f^n tmr" net? 5?^k ipcir nb ietk qiu^ d57 n^nji rmj n:an 5 
9 ^3 D» ^3 1^5? rmt*? Kip p Vy n^yn rt2b ibirri i'ikh ^3* '^ic by Dtsno 
^^^p,^ {fiKH '^s ^is ^y mn^ n^^sn oroi ^nnn ^3 nei? mm 

II '•nnK D» '•mi jbi2Dn nn« o^nw tb^dbik n« nbiM mir nwo ]n oir 10 
:nuai D^^ia n!?ri nity mwD tyon TtyDDn« n« iT^in 
13- la iT^in nnK WDBn« ^n^ :nbtr n« nbn n^ty D^e^cn tWDn "n TtyDDn«i 

J mini D>i3 nbvi ni» ni«D vy\») D''i» »b» n^ty n« 

:nu3i D'^ii nSri ni» nwD ynnwi o'^iir trbir is 
17.16 n« yrh)7] nnK nay ^n^ nbfi n« n!?vi mty D'ty^iri ya^ nny tim 

jni^i D^in nbn ni» ni«tD <c6tM miy D^y3>Bf :ht 
19.18 yw lyi riK iT^in '•mw :ibB ^n^i nn r»« nbn ni» d''b6» Afi wi 

tnuii D''^3 nbi-n miy D'^nnoi o^^ty 
21.3 nK iT^in ^nn« lyn ^m n^nf^ hk n^ri n^ D'ty^en o^ntsf lyn wi 20 

:nu3i D'^in "61^1 mtr o'^nwDi D"»i» yatr :iinty 

:mi3i D^ii •ibn nity d^hhd 

:nii3i D'^ii n^ri mtr n«Di ni» iTibv y»n nnn 25 
26 j]nn n«i nim n« Dna« n« nbn nic^ D^atsf nnn wi 



ng^pr 



30 



27 mn n'rbin nh>«i 

28 pn non ;ei^ n« T^m pm im nK^ irni n« disk n« T^in mn 

29 D^B'J anb n^n^i didk npn ; anir5~n^ inibiD in»3 ran mn ^iD by 
:nDO^ ^3«i riD^D ^3« pn na hd^g nni nB?« ctri ner Dnn« nt^K d» 

V hSti nb j^K mgy '•'TBf ^^n1 

31 ntr« inbD ne^ n«i i^a p ]ti p aib n«i lii Dia« nn nnn np^ 35 

:d» uiy^ no Ty i«a''i jyiD ran« nabb ontrD n^iHD cvn« i«sm 113 onn^ 
3a :]"in3 nnn no^i n^ir D^nKDi D^itr tyon nnn n^^ i\ti 

ia,« ynKH Vk t^3« n^3Di ^mbiDDi t^si^d "|b ^b t3i3fe« b» mn^ ids^i 
3.2 i^si^s HD^^Hi sHD^a n;m Tot? nbiiwi ^3n3«i bn^ ^^b it?y«T :^«i« iKr« 40 

4 D^iB? t^on p fi"D«1 telb mK ^b^1 nW Vb^ 131 lt?«D Q13K *t?y-^i 

VuDH nm zz^ («) 

Gen. 9 



8 -*iH»<Hf lyyma »€» «> 9,28—11,3 

m '•D'* to «v^n^ :n»^ DUWDm ni» nwD e^Bf *?iaDn ihk ni wi 9.29.28 

, nD''i on D» ni ^^n n'l^in rf?Hi io,« 

5 tb\:im "inK D''in orf? n^j^ 

:notihi neni wdb^h noli ^iai 3 

on ^ini 6 

KDrDDi noyni htddi n^^m «aD btd '•ini 7 

IS !pni «2t? ncyi ^}3i 

^is? T^^r laj HM KH :pw nSii ry mb bnn m inoa nw 1^^ irts^ 9.8 

T^i^i 'jai ^roSoD n'^^Ki ^nni :mn^ ^jb? t^ nsa tidis id«; p "sy mn^ * 

nih^i n*ti rnw nn inn iitf« kt» ^nn i^inn in nyitf fi»:i nzhy\ ibkt u 

in'j-ian Tj?n m T\b2 pi nu^i p:n p^ nKi sn^D^nKi Tp 12 

20 D^DiriD HKi jD^nriDi riKi n^sn^ n«i d^dsj? n«i onib n« i'?'* cnsoi 14.13 

_^ ;□ D^nty^s pgo ^i<:^^ Tts'H ^[D^ninss nw]^ s^n^OD hki 

rtyji^n riKt ntiKn riKt ^pn^n n«i inn nni 1153 |1'':r nn 1^ ]PJ3i 16.119 

^nonn hki ^tgsh nm miEtn nni vynn n«i ^pijrn hki ^inn n«i 18.17 

niy ip mii nD«i i^i^d ^ipiDn ^^i:!} m^t Piyj^n ninDtrD i:*b3 nn«i 19 

tnm^ Drai«n dwb6!? onroBiD^ on ^^a n^H a 

j^n nfij n» nnj ^o5r95 '^riK «n t« t^ d«6i 21 

DSf '^3 22 

;tyDi vui bim yiy dik ^ant 23 

nn;; n« ^?^ mm n^i? riK t?"^ i^ddihi 24 

qep^ VHK oen fiHn ni^Bi ra'^^ ^5 jSd innrr n^ G^is ''iff *>iV iip^i na 
n«i Dinn n«v tni^ n«i mdi:tn n«i JfjbE? ri«i iiid*?« hk t^^ lepn 27.26 
35 T^m riKi iDiK nm :«3B# mi '?«ti^nH n«i 'jiiy jiki m^g^ n»i *?nH 29.28 

!]Dp ^in n'jH b^ nnv nKi 

:Dnpn vi niBD nD«ii «t?Do D:3ffiD ''n>i ^ 
rcHMW- nniiM DniW*?*? cnhst^p'? dc? '*j3 rhn 31 

t^iaan in» yiwa d^ut iT\fii r6«bi DiTus on'T^in^ m '•an nnwwD n^« 3* 
40 

hjrp? w2ttD^ onpD oppja wi tonnK onani nn« nw y^iKn to %ti ii.2.« 
n©'T»« .0^3}!? n>a^3 n^n vijn ^« b^k iiD«n jDty uen ijj}?^ |^-uo 3 

D^!»i ntrjiii mbjn 10.19 («) 



8, i8— 9,27 — M8^»*f nnwna 

8.18 ^y\ )m») n:3i n^ i«^ if^ixn ^ n^ii insi pnn w^w ^r\» tain y-wn 

jnnnn p i«r 

21 ^^p^ ^pk «^ isV ^K nin"^ loK^T nh^in nn hk mn^ nin rns^os n^y 5 
Tiy ^pk H^i tnj?iD yi mnn 2b ns: ^d Dinn ^isyi hdikh a« iiy 

22 f^;5i Dhi ipi -^^pi jnt V"^^ ^^ ^^ *^5J' rn^ ie^kd ^n b n« ntsrrt^ 

nror" »*? nV;*n em ^im 

2 tynnn iff» tea bnDBfn ^jip te ^jri ^^^wn n»n te ^ mrr DD^rn dd^j^iidi 10 

3 nte«^ mn^ dd^ ^n hh n»H Bfon te niro mti dvi '•^t teii non«n 
n.4 DDDn n« i«i nteKn k^ idi wwa "ivn i« :te rw m^ ^nru ntrj^ pTD 

n« ly^nK vn« Bf^ td dikh tdi )^vm» mn te td mw nynVt^h 

7 :na vt>-ii y"T«a xrw inni ins dhki 15 

9.8 WD n« DTM3 ^iin ^iKi :nD«^ wk nn ^«i m h» d^t^w -idk^ 
^ teai HDnna ^lya ddiw iBfK n»nn »Di te rwi tM^nnn DDjnt n«i mj^k 

11 DDn« wnn riK ^j*pni :p«n n»n h^h nann ^s^ bo ddtik y'^n nm 

12 iD^^ :pKn mdb ^ud my nw «^i ^on '«md mjr ^3 te rro^ vh) 
•«yK r?n BfDi te pi DD'^i^ii ^ys ini ^^h niy« nnnn nw n«? D^r6« 20 

13 5|^n«n pi ^ya n^*u ni«^ nn\Ti pjja '•r\m ^narp nn :d!?v nh'i!? DonH 
ie.i4 ''^3 n»« ^nna riK '•n-o?i :]va ncfpn nriKi^i i^^nn bv W? '•^^p mm 

te nrof^ Si2D^ Dnsn Tijr mn^ «^i ^a ten n»n »d3 te pi M^yai 

16 tTDi te fii D\T^K I'^a th)y mnn "06 nwK^ii i^p rwpn nn-m nBfa 

17 ntr« nnnn ni« rwt n^ ^« D>n*?K nD«''i jp«n ^jr ^« ^2 tea mn 25 

jpnn by n^K ^^^5 te j^iii ^i^:^ ^nbpn 
19.18 n^^tfif :p;i3 ^2« Kn cm n&M Dm w nnnrr p q^h^m na ^m i^rm 

:pKn te mi!) n^KQi m ^ii n^K 
21.3 Tra b^"^) iDfi^^i i^^n ID risr^i taiD jm^i nainn sp'k ^nrnV' na ^n;i f 
23.22 np^i qnra rnn ^itrS iri <H3^v i*3K mny rsK tpp ^3« en kti :n^nil3o 

24 1::^« nn j?i^t )y'*o n fp"*^ n«i nb Dn^s« miyi ri^i"\h« on^am Qn^^ii' 

Tt3«^i tjijpn 153 1*? na?y 
ns ^^^^H, tl?a3 in» 

^^^^^ ;rn«b n^rr^ ehdj? nap 35 

26 ^^^^^ 

at? Pnin^ inii^* 
^^^^^ no"? 13 J? ]yiD '^n^i 

27 ^^^^1 n^'h D'r6H riD^ ^^^ 

nVf ^nK3 IDCP^ ^^^ 40 

nttV i3i? maa ^nn ^-^| 4 



-<>|»<H#^ 



BfSffP) » 3H|!I59.*6 («) 



6 -«H8-o» rv*wc\i w o - otm - 7,S-^»»7 

^y '^n'^n b^:^nn^ nit? riiKD n? p m\ snin^ im? idh ^^3 m Cfjr*i 6.n 

jc :^i!iDr ^^: *:t?: nnrn *?h ^ps m ^ir:i intrsi v:-; n: i^3n :p8n 8.7 
5 ?y typi nyy ?>o>i ^lyn pi nirna ma^y ityy nonan pi rrnnpn rmn^n 

<mn^ m? it7«D nagai -dt niann ?« m ?« i«a d^jb^ d^jb^ tnonnn 9 

10 ;nW D^nnw dv D^3n« fum ^j^ D»in \ti nnns^ Dnse^n ni'^m nai 12 

tWDhn tWDnn ^di m^^ nonnn ^di m^^ mnn tei mon :nnnn ^« <i>w h 
nnnn b» m ^« i«n^i :*)1d ^d iibs ^d m^^^ *)iyn tei in^^^ }^n«n ^y » 
wn TB^n too nag^i " pt n^vcm :D^n nn u "wh tb^i* too D^jBf D^jtr 16 
IS yi»7\ hv DV D>yai« ^lattn nti tiijn mrr nio^ dnt^h in« m? tb^hd 17 
hp n«tt UT1 DnDH insii^ tfuxn ^yo Dvn nnnn nn imn DiDn unn 18 

^3 nnn ntrn DNTiin omn ^d id^^ p«n ^y nwD n«D nn^ d^dhi 19 
:D>nnn leyi onsn nnii n^yote toh nityj^ tWDn :D>Dtyn a 

20 hv yWn yitt^n teni rvrai nonMi *)iyn p«n ^j^ tWDhn itr^ ^d Vp'i ^i 
:vip naTpa "tiw too vana p^h nn noBfi -rty« Vd 5Dn«n tei p«n 2a 
«)iy nyi B^n ny nana ny dwo noTKn ^M5 ^y t b^h oy vt to iw ngi 23 
p«n ^j^ D^pn inari :nnnn w« ib^hi m i« nwa^^i pRrTplris^rD^D^ 24 

:dv iwtti D^B^n 

25 "i^ri nnra vr« tb^« rwonnn to n«i mnn to n«i m n« dvi^h idt^i 8,h 
«te^ DiDB^n nii«i D\nn rt^^po rao^ jDnsn isfch p«n ^y mi dti^h 2 
«V»f«o onsn nom :iiBn Ti!?n pwi !?jnD tmn \:^vf^ jDn»n p w^n 3 
m ^j^ Bnn!? dv -wy nynB^a t^b^h Bnna nunn njni :dv n«»i D-'BiDn 4 
i«ni mrh nrwn n>Bfj^a n^n Bnnn ny mom "p^n vn dwii jd^^h n 

r^T Q srtBfp lefK n^nn itVn n» ni nran qv d^sik fpo %n^i 8.6 
miD nivn nnxD k^i ^nonKn ^jd ^jm o^n i^pq m&^^S inno nivn hk 9 

i^ -i6') m') z^Vn m n^e^>i]' ^q*o^ nys^^n^i' in3nn ^« v^« nriK k?^^ 7 
35 TK n^t? *)D^i D^THH D'^Q^ nystT lip ^nji !^[fn«n ^po o^n nc^s^ ly ^ 
fT) ?j^M 'j'jtt n^ n";j; Hint niy npV nivn vV« «3m jn^rm p mm u 
nivn n« nVuJ^i D^nn» Dn:> n)?Di? my ^n^i ;}^n«n ^yo D^on tVp ^d ni 12 
nnNn )ie?«i5 -ni ''^n^ mu m«n t?t:?i nnna mm my r^» n^Bf hdo^ «Vi 13 
^iB i3in nini «im mm nose hk ni xn yiwn ^yo d^dh innn t^in^ 
40 ly^^n m^ B^nn^ dv DnB^n ny^B^a ^^B^n B^nmi jntDTKn u 

T^a ^B^^i T^ai inB^m nn« nnnn p m :id«^ m bn d\t^« tsti i6.it) 
to c^o'in Bfonn toni nonMi *)iyn TB^n too in« -ib^« rvrm to tin« 17 

OnD 7,6 (8) 



5,29—74 -<W 'Qf# rmim w o -ot m - 5 

5,29.28 ni iDB^ n« vrtp^ tp ihn mcf nwDi nicf D^ioan D'^jjttf ^ch wi 
:<dvt9S> mm iTYtk tb^« to^ikh p un^ pn|j»i vanfoa m^y m 1016 
!? D'^^n n^n mty nhio tWDm nytff D^m tWDn m rw iT^in ^nn« ^eh ^m 

32 :nfi^ n«i on n« Dtr n« m n^n n^Bf mwD tWDn p m vn s 

6,2.K ^33181^ ton*? nV; niisi noiKn ^sc Sj? sh"? Di«n Vnn ^d vnf""* 

3 iDH^ nin3 T0« ^2D D^^3 DH^ tnp^T niH ni]b ^3 dikh nus m D^n^«n 
D^T«pyi n«D TO^ rm ns?^ kh &j^?o 0^^ dik^ ^nn p-s-^ «^ niiT 

sn» 10 

4 Di«n nu3 ^R DVT^Rn ^Ji iks^ 10« ^i^nr] D^^ia f^iw m D^*?Din 

tDDn ^K?^K o^iyn nc?H oniain non on^ ^i^;i 
n b yn pi 13*? nhE^no n:r; bi f "i«:i niKn nj?i nni ^d nvn^ Kin 
7.6 mn^ mm iMb bn s^yn^i p«a Di«n riK rTE?y ^d ntn^ anan :Qm 
ij?i tPDi ly nDr\2 ly dikd noinn ^is byo ^n«i3 ietk dikh riK nneH 15 

9 ro n^rVin n!?« 

11 p«n «tem Dvi^«n ^^d^ p«n rmfrr\ :nfi^ n«i on n« otr nn Don 20 

:DDn 

12 bv 'OTi n« *m to ntitrn o nnrw^ nm y^m m w^rhn hti 

13 Dm^M Dttn p«n n«te ^d od^ «n "wn ^d yg mh u^rhn iD«n :p«n 

14 n« rwyn ^DOp> DOp nei ^v F):^ T^ nbv jyn«n riKcv on* m^ntWD 01m 

)iD rne« mwD Bf^ty niw rwyn tb^« nn :nDin finiDi mi» niw niDDi nnnn 25 

16 ^«i nnn^ HB^n nrtr :anDip ttoh u^^ahtff) nnm iTdh d^b^h mm 7* 
Dts^Bn DjiBf D»nnn Dtfn mnin nnnn nnw n^yote n»>Dn i>5t>iJ' 

jriB^n 

17 D-'^n mi u iB^R iB^n to nna^ pRn !?j^ P^iaon n« «^ntt ^^n o«i 

18 nnnn ^« n«ni in« wns n« ''nbpm tjny p«n iBf« ^3 d^db^ nnno 30 

19 «^nn too D>jB^ TB^n too <n>^nn ^doi nn« T^a tf^i nnBf«i T^ni nnn 
3 m^^ ntDnnn pi in^^^ *)iyntt :vn'' «nng^i -ot inn n^nn^ nann ^k 

21 too T^ np nn«i :nvrjn^ T'^r i«n> too d-'Jb^ iny»^ nonnn b^oi teD<i> 

22 ni? iB^H ten m B^yn :n^D«^ on^i t^ mm t^« uddri te«i ib^r te«» 

:nB^ p D\n^« in« 35 
7,K OD^ p^ns w«*i ^nK ^3 nnnn ^h ^n^l ^di nnn hd n^^ mn^ nonn 

2 pi inffKi B^K 7\y:m nysff ^b npn n'unan nw2n bx :mn inn 

3 -^^rms> a^^n *)iim dj nni?«i u^h <QOBf- d^je^ «n mhto ^b iaf« nonsn 
^SSp^TiDT D^3» D^jt? KH iinia t<^ it7K piiyn ^3D1> rDp"n3: nj?3t£^ nj?:ief 

4 pwn ^j? i^DD ^33R nyai? itj; d'c^^ ^d jpMn b od ^y yii nrno^ 40 



-^>i{9^»^ 








-«<H8«4H«- nntfuna w o - on" . 4,22—5,27 

^::h t?n m> »fp tain n« mV* wn b;i nVai tsjiyi ti^d tefuh 4.22 
i^i^ p"? iD«^ sHD?! )^p tain ninKi ^!ini n?ni 23 

vrrqnb nVn 
IT? Dp; D^nyst? >3 

jnySt?! D7D6? ID^I 

13 n^ lot? n« «npm ]i n^ni t-nnv ^ne^H *nTrT* n« niy DiK«r> yn^^ na 
K^p^i p iV; KH Di nspS typ im ■'D tan nnn nnw^ yit dv?5« ^^ n^ 26 

imiT" DB?3 K*ip^ Siin M4- mM \m m 

15 tnn rhb)r\ ^dd nr S,n 

■p5^i D«in nng^i IDT nn« rwy n^nhn nionn Dn« dnt^« fc«Tn ora 2 

:DKn^n ovn dhk Q&tif nt< M^ip'^i on^ 
)iM m H-ip^ i»tao» ini»TDc3> <p> n^V mtr nnm d^^ mn ti^ 3 
:m^ni D^^n n^n n^Bf ni<» n^oty ne^ nn rvb\n ^'vw qnw «^«n»^i tm 4 
20 :njD^^ n^Bf w^bm n^Bf ni«D ytsfn ^ tb^« Dn« ^d^ ta vn^ n 

iT^m nn« ntr ^n^ ttr^M n« n!?n niB^ n«tti o^ity twDn naf vi>i 7.6 
m '•tt^ ta ivri :niiai o-'^n n^n n^tr ni«» n^tttri o^iBf ynty tyi^« n« s 

:nD''i mcf ni«D jwm n^e^ nne^y o^ne^ 
li'T? n« itSt ^'Tn« Bn^« ^n^ tp**? n« nViM n^Bf D-'^B^n Bn^tt ti^ \9 
25 Bfon Bni« ''D^ ta rn''i itw^y\ o-^in n^n n^Bf m«» n^Bn -niB^ ma^y ttmn u 

jntD^i niBf ni«» yt^tw d>^b^ 
n« iT^m ^"viH ]yp wi :^«^^ntD ntt n^n n^ o'ynBf ]yp ^^1 13.12 
]yp nD^ ta vni :ni^ni w^xi nVi^i mB^ ni«D n^DBn n^B^ o'^yniH ^h^S^d u 

:ntD^i n^B^ ni«» jnrm d^^b^ iB^y 

^•^ ta vn^ :ni^3i O'^in n^n n^B^ mwD niOBn n^Bf o^Bftaf ti> m iT^in 17 

:ntD''i n^ niwD niOB^i n^Bf o^yB^m Bfon ^«^^ 
^•viH nT wi :Ti^n m n^n mBf n«»i n^Bf d-wti d^wb^ nn> ''n-'i 19.18 
D^BBf nT nD^ ta 1NT1 :ni^3i o^^n n^vi n^B^ nwo n^w Ti^n n« iT^in a 
35 :ntD^i niB^ ni«» jnrni mBf dhwi 

D\n^«n n« Ti^n i?nm sntanntD n« n^vi n^B^ wmn tnn Ti^n ^n^i 22.21 
1J3H ta «>vTi :niini o'^^n n^n mB^ ni«D b^^b^ n^Bnno n« iT^in ^'Tn« 23 
^D )^yt<) D\n^«n n« Tiin T^nn^i jn^Bf niwD b^bti h^b^ D'^b^bh ttmn "p^n 24 

:DNn^« vw np^ 
40 n^B^ino Ti'^i iy:h n« n^n mB^ n«Di niB^ o'^ioBn y^B^ n^Bnno '•n^ 26.n3 
:nmi o'^^a n^n niB^ ni«D ywi n^B^ D-'iiDBn d-'Bb^ y:h n« iT^\n "^nnn 
:ntD^ niB^ ni«tt yB^m n^B^ dhwi ywn n^BfintD nD> ta rn^ 27 

iml4^(«) 



3,7—4,21 *» '<M# D'vuna ^m>-bii^ 3 

3.7 ^yy ninpsni :no)?« bD«'^<='> TW^Hh d% jnni SDKm vidd npni ^^Dc?n^ yyrf 

8 tnjp«i DiKH Hsnn^i ovn rmb ps T^nns dvt?S nin^ ^ip n« ^poe^i | 

9 !n3*H \h inm dikh ^« dti^ mn> K^p^ ^rr fy ^^^^3 dvt5n mm ^im' 
II.- n^ Tan ^D -iD«'^i :K:inKi ^siK Dh^y ^d ht«i ps ^nyeer ipp m ic«^i 5 

12 Di»n nDK^ :nb« udd ^dk ^nb^b ^>n^? ie?k fj?rr pn nm ai*y ^d 

13 n»H^ DTr?S nm^ idh'i :bHi ^j?n p ^h nini kh nsp nnni ief« n^Kn 

:VDfc<i '"iK^tfn umn nt?«n iDKni n^E?y n«T na 

14 Vddi nnnsn ^jd r^m nii« nw? nn?y ^d trnin ^k dvtTk nm^ toh^i i 
« f3\ ^m nnpH nTH\ ly^n ''d^ ^d ^2«n lujJi ^^n ^ahJ ^y mt?n n*ff 10 

16 nE?Hn ^i<*> 1 spy taBis^n nnwi e?H"i ^D1tt^^ wn nyii f di Tyii pi n^nn 
TCi<>wn Ttf^H ^«i D-'ii n^n *iV2:iy3 i>^nn^ ini3j? nsi« nann idh 

17 lETH T^yn ID *?DKm ^ne^K ^ip^ nyoBf ^d noK dik^'jv ;p ^&o^ «m 
*D^ ^3 naV^Kn pn^ys iinyi nDinn mtiK wog VD«n nb idk"? i^nns 

19-18 Dn^ ^DKn f ®« J^yp tniB?n sb^ hk n^Ki t^ rroin nrni ppi 27*0 15 

;nifi^n nsy bm nn« nsy '^d nnp^ njm o nDi«n V« i^it? ly 
21.3 d7t5k mrr tpy^i pn ^d d« nn^n kh ^^ njn int?K dc^ Dii<n nipn 

5Dt??t>n iiy miTO ihe^k^i di«^*?^ 

22 p nnyi yn did nyi^ litse ihkd hm oiKn p dvi^h mn^ id«^i 

23 py ]3o nTi5« nm^ innVtn : a'ry'p ^n; ^D«t D^*nn I'yc dj np^i n^ n^t?^ 20 

24 p^ pnpD <inK> iDti^n Di«n nK trn^^i staffs np^ i»k naifetn nn lay^ 
:D"nn fy ^n n« m^b na&nnon sinn tan^ dki n^:nipn n« -qb^^v- py 

4,« nn ff^« ^n^jp iD«ni j^j? nn i^ni mm infi£^« mn nit yr dikhi 
* 2 ^3n M^ <i^ * * * * ♦ ♦ ♦ * io«m* Van n« vhk nn mVV *]DJni i mn^ 

;n5T« i^y mn ypx i«3 ny*i 25 
4-3 KH D3 K^an Vsm inimV nnio nDn«n nsa )^p wn^i n>a> |'pD mm 
n inniD Vki T'P V«i jinmD •?«! b:in b« mm ynn jn^-^-n^nDi ^^m nnbM 
6 nD^i -f? mm hdV vp Vk nvr* noRn n^'Sfi ^b^ n«D ppV in;i nyt? «*? 
f<5n nKBn> .viv<5xV a'-B^n hV dki nKto<^ a^ti^n dh H^bn *,yit^ iVsi 

ns VffDn nnwi irH:i>iffn x*?«i 30 

8 Syt i^p npM mars Dnrnn ^n>i -m^n nabi* imk Van b« pp idk'^^ 

9 iDB^n ^nyi^ kV no^M T'hk Van <n>^K i^p V« mn^ iD«n nnjTi^i rnw Van 
11." in« nnyi :nDiKn p ^V« Dpyii ym >di Vip n^^y no idk'-i paiK mk 

12 nayn ^a ijvti jm ^di n« nnpV mo nw nnss n^K nmnn id nnn 

13 mn"^ V« i^p iD«^^ :pKa n^n n;i yj ^V nnS nn ^Dh «V nDnwn n« 35 

14 ^n^vni nriDK t^^^^ nDi«n ^js Vyo orn ^nn ntn: jn : HicfiD ^i^sf Vni 
It) ta^nya^^ i^p 3ih Va ]aV mn^ iV idk^i ;*i5in> ^H^b Va mm pKa n:i yi 

n«:sb Va inn man ^nVaV mn j^pV mm de^m Dp; 
17.16 inm inff« n« yp yi^ ;py noip nn pHa at?'') mn^ ^jdVd ]^p ht} 

18 r« 7iinV iVjn ;y:^n ija dm i^yn off Kip^ it nsln ■'n^i Tiin m iVni 40 
nV^ VRtPiTiDi bmyr^o m i?^ VK^t»nDi bmm jik iV'* -n^^ ii^ 

n^V HK 
3.19 JiK mu iVm inV? n^j^n Dffi mjj nn«n w t^m ^n^ tdV iV np^ 
21 Va ^aK mn wn Vav mn Dtsn tn^pD^ ^>-Vn« a©" cVa^ ^aK nvn Kn V?; 



2 -««^M^ n^WH')^ w o - otm - 1,29—3.6 

p«n to ^iiD ^j^ nty« jnt j^i» nefy to n« dd^ ^inw n^n d\t^« non^i 29 

\Ti n«tt nib nim ne^y nty« ^d n» d\t^k «ti :]d >n^ nb^b nefy pT 31 

jmte^n nv ipn ^n^ siy 

DP nn D^n^H •pn-'i :rwy tb^« inD«te too T^trn orn nne^i mv 3 
10 :niB^^ DM^« «ns nty« iro«te ^do roBf n o in« eniri ^r^twi 

BK-i^na pg<m p^pgn nn?\n <-n D m> 4 

^Di pK3 n^n^ D"!B mE?n n^ ^di :ptK'i' Di3:sf-3> dyi^k mrr nipy bi^3^ n 

15 :nDiKn ^iD bo m npB?m pKn ]d r6jr iki shdikh n« 6 

*ie?« niKH n« dd db^^i Dipo i^pn p Dvf?K mn^ j?Bn :nTj ^tib tnm s 
i^i bHD^ ^im nmch inn ]y bo noiKn p ovi^ mrr noitn j^ 9 
DtTDi ]:n riK mpgn? iiyp k^^ in^i syii aiD nym ypi pn 'jinn D^*nn ^ 

nm :Dn^n p«^ n^iDn de? ^i«d> sib «iin p«n ami ismn Qsy ie^k 13.12 
Kin "Spin ^D^"?!!?!! inn nm tmo p« "^^ ri« a^iDn wn iin^i ^iE?n irun h 
D^«■^ n« qm^k m.m^ npn sn^D kh iy>3in in^m mii^« noip "[^nn w 

25 i^in i^yoi iV?Kn ^dh pn yy bon ids*? dikh ^ dvt5k mm i^^i 17.16 

tniDH niD uoD ^bN Dri ^d ijdd bwn k^ yii n^o 
3*1 miiD ity tV rwyt^ mb dihh nvn me »b d7t5S mmj^i 19.18 
»?^i D^D2^n ^ly ^3 n«i mits^n n^n b -riK- noiKn p *my> dm'pk mm 
Dn«n Hip^i nm m Pninn 1^ tcip^ it?« bi i*? mp'* no rr\Hib mm bn a 
3onty «^D H^ DiH<^i^ rni?n mn b^i d^ddh ^iiy -b-^i nemn b± mm 
ht?3 UD'^i rny^sB nn« npn i6?^^i dikh by riDiin Dvr?S mn^ b?n miiD 21 
^K n^D-'i ntf«b oiKH ID npb ic?« ybsn hk ut^ mm i:in snannn 22 

ntfK K^p^ HKtb ntPZlD IB'Sl 1?3yD 03? OyDH flKt SIKH lD»n JDnHrT 23 

vm int?K3 pill ^sw n«t vn« nn e!?^« niy^ ]3 by :nKt nrip^ <n>t?*KD ^3 24 
35 nt?t?3n^ «bi int^Ki mnn o'lsny^ on^iBf rmi nnw it?sb ^on^it> ns 

<a?nn> noHn Dvr5S mn^ n^y icfK niipn n»n b^e nny n^n i?mm 3,k 
bK n0«n itD«ni ;i^*i VV ^^^^ "^^^^^ **^ 5'^^** "**=« '^ *]« ntfKn ^k 2 
evrbK *iD« in ^ln3 iBf« <ntn- ]yn nsDi jb^Ki in i^y -b> nsn irn^n 3 
nifi Kb ntffKn bK etiin "^BRn rjini^n id is ayiin «bi iidb ibDwn Kb 4 
40 D^nbKD Dm%ii DS^JT npssi liOD oDbsK crs ^3 Q^nbK yt^ o qmDn n 
iDHJt D"«ryb KH m«n ^st b^Kob |7n sia '*3 ntPKn Kirit :yTi sib ^yi^ 6 

TV x.«9 («) 

♦ _ 



TS* 





S^^ 5 




lO 



i,2.K inh nrm p«m :yn«n riKi D^Dtsfn n« dm^h «ns nipwi 

?D''ttn ''iD ^j^ HDrntt d'^h^h mil Dinn ^iD Vj; Term ^-^-^ll _^ ^ 
4.3 niiD ^3 iwn m D\n^H «i^ niH \ti iih \t d\i^h ^«''^Ji|i;?1^ ^^^ 
n yffrh) DV iw^ D\n^« H-ip^ tytmn yy) ii«n p dvt^h b^^zr ' ' ;'V*; ' 
jTn« Dr ips vn n'V ^'^^ n^'^ ^y 

6 D-^D^ DnD p ^nntt nti D-^n Tim rp*^ nt d^h *\fi«^i 

7 nnnD KffH D^n I'^n !nnn y-'p'Tn n« D^n^« try^ j<]d ^ni^ 

8 U1M Tpi? D^n^H Hnp-'i '□ vy\^ ^Po -ity« D^n pi y^pi^ 

t^iBf or npn \Ti nij; m^i 

9 nnnni nn« oipo ^« D^Dtsfn nnnD Dnsn iip^ D^n^« ncK^i 
^ «ip^ <ntyaNT «vii DH^pD ^H mx^n nnno D^n iip^i> :]d %ti n»avi 

jniD ^D DNn^« «T1 D^^ Hip OnDiT mpD^I pH ntrn^^ DM^« 

11 PnD rwv 'y?^ in^D^ pit j^nm nefy «Bn p«n Kinn crn^« id«^ 

12 jnt ynm ntyj^ wn pinn «48n>ni :p nti y^v^n hv AnyTh> in ijnt i»« 

»3 vn n'V ^T1 :niD ^3 D\n^« «n^ in^ns^ n lynr tb^« ^id rrj^ |ti inro^ 15 

ctf^w Dr ipa 
14 vm n^^^n pi Dvn p b^n^nh onDtyn j^^pns nhi<D \n^ D>n^H idh^i 
w }^n«n ^j^ THn^ D^Dtrn rp'^^ nhiK»^ vm to^^en n^>^i onyiD^i nhl<!? 

16 Dvn n^tWDD^ ^nin ni«Dn n« D^^*m n*il<»n ^itr n« d'^h^h b^V'^i :p \n^ 

17 y^pnn D\n^« Dn« |r\^i tD'^aDinn n«i rh'^bn rf>ttmt:h ppn iiWDn n«i ao 

18 Ttsmn i^ni ni«n ]^n ^nnn^i n^^^ni ova ^tWD^ :yn«n Vj^ T«r6 DnDtrn 

19 :Tnn Di^ "Tpn \n^ nnj^ ^m :nitD ^d dm^« «i^ 
3 by yn«n ^j^ ^iDiy^ f\)}r\ rrn trw i^nty o^on mttr dvi^« id«^i 

21 B^w to n«i D-'^nin D^^ann n« d^h^h «iyi :<p nt'^ d^db^h y-'pi ^^d 
DTT^H «i^ ini^^ i^iD *)V ^3 n«i DHi'^D^ D>»n «-uy iB^« nbiD'in n»nn 25 

22 nT *)ij?ni D''t9^s Dnsn n« i«tei nil iib id«^ dni^h nn« 715^ mo ^d 

23 ptrnDH Dr ipn wi nij^ \ti ty'wn 

24 n^'Th y^ iTi;ni tWDii noinn mns^ i?n t^Di p«n mm dni^h id«^ 

.13 tWDi to n«i m^D^ HDnsn n«i mns^ p«n n»n n« dni^h Bfy-'i :p %ti 

:niD "^D n\T^« «ti ini-'o^ nDn«n 30 

26 DnDB^n ^ivm n-'n ronn mi iinittnD<i> iMs^n ni« rwy^ dm^« id«i 

27 n« DTT^H «ini :p«n ^y BfDin tWDin teni yi«n <n»n> feni ntDnnni 

28 DM^« Dn« Tini :Dn« «i3 napii idt in« «nn d\"6« D^n iD^n Dn«n 

■ umdV (P) ♦ ^ne i,xi («) 
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